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Safety and warning
information

Before you switch ON the
appliance

Please read the operating and
installation instructions carefully!
They contain important
information on how to install,
use and maintain the appliance.

The manufacturer is not liable if
you fail to comply with the
instructions and warnings.
Retain all documents for
subsequent use or for the next
owner.

Technical safety
Fire hazard

The tubes of the
refrigeration circuit convey a
small quantity of an
environmentally friendly but

flammable refrigerant (R600a). It

does not damage the ozone
layer and does not increase the
greenhouse effect. If refrigerant
escapes, it may injure your eyes
or ignite.

If damage has occurred
Keep naked flames and/or
ignition sources away from the
appliance,
thoroughly ventilate the room
for several minutes,
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switch off the appliance and
pull out the mains plug,

inform customer service.

The more refrigerant an
appliance contains, the larger
the room must be in which the
appliance is situated. Leaking
refrigerant can form a
flammable gas-air mixture in
rooms which are too small.

The room must be at least 1 m3
per 8 g of refrigerant. The
amount of refrigerant in your
appliance is indicated on the
rating plate inside the appliance.

When installing the appliance,
ensure that the mains cable is
not trapped or damaged.

If the power cord of this
appliance is damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, Customer Service
or a similarly qualified person.
Improper installations and
repairs may put the user at
considerable risk.

Repairs may be performed by
the manufacturer, customer
service or a similarly qualified
person only.

Only original parts supplied by
the manufacturer may be used.
The manufacturer guarantees
that only these parts satisfy the
safety requirements.

Do not use multiple sockets,
extension leads or adapters.
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Fire hazard

Portable multiple outlets or
power supplies may overheat,
causing a fire.

Never leave portable multiple
outlets or portable power
supplies behind the appliance.

Important information when
using the appliance

Never use electrical
appliances inside the
appliance (e.g. heaters,
electric ice makers, etc.). Risk
of explosion!

Never defrost or clean the
appliance with a steam
cleaner! The steam may
penetrate electrical parts and
cause a short-circuit. Risk of
electric shock!

Do not use additional means
to accelerate the defrosting
process other than those
recommended by the
manufacturer. Risk of
explosion!

Do not use pointed or sharp-
edged implements to remove
frost or layers of ice. You
might damage the refrigerant
tubes.Leaking refrigerant may
cause eye injuries or ignite.

Do not store products which
contain flammable propellant
(e.g. spray cans) or explosive
substances in the appliance.
Risk of explosion!

Do not stand on or lean
heavily against the base of the
appliance, drawers, doors,
etc.

For defrosting and cleaning,
pull out the mains plug or
switch off the fuse. Do not pull
out the mains plug by tugging
on the power cord.

Store high-percentage alcohol
tightly sealed and in an
upright position.

Keep plastic parts and the
door seal free of oil and
grease. Otherwise, plastic
parts and the door seal will
become porous.

Never cover or block the
ventilation openings of the
appliance.

Do not store bottled or
canned liquids (especially
carbonated drinks) in the
freezer compartment.Bottles
and cans may burst!

Never put frozen food straight
from the freezer compartment
in your mouth.

Risk of low-temperature burns!



Avoiding placing children
and vulnerable people at
risk:

At risk here are children,
people who have limited
physical, mental or sensory
abilities, as well as people
who have inadequate
knowledge concerning safe
operation of the appliance.

Check that children and
vulnerable people have
understood the hazards.

A person responsible for
safety must supervise or
instruct children and
vulnerable people who are
using the appliance.

Only children aged 8 years
and above may use the
appliance.

Supervise children while the
appliance is being cleaned or
maintained.

Never allow children to play
with the appliance.

Avoid prolonged touching of
frozen food, ice or the
evaporator pipes, etc.

Risk of low-temperature burns!
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Children in the household

Keep children away from
packaging and its parts.
Danger of suffocation from
folding cartons and plastic
film!

Do not allow children to play
with the appliance!

If the appliance features a
lock:

keep the key out of the reach
of children!

General regulations
The appliance is suitable

for refrigerating and freezing
food,

for making ice.

This appliance is intended for
use in the home and the home
environment.

The refrigeration circuit has
been checked for leaks.

This appliance complies with the
relevant safety regulations for
electrical appliances and is
fitted with noise suppression.

This appliance is intended for

use up to a maximum height of
2000 metres above sea level.
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Information concerning
disposal

<» Disposal of packaging

The packaging protects your appliance
from damage during transit. All utilised

materials are environmentally safe and

recyclable. Please help us by disposing
of the packaging in an environmentally

friendly manner.

Please ask your dealer or inquire at your
local authority about current means of
disposal.

<% Disposal of your old
appliance

Old appliances are not worthless
rubbish! Valuable raw materials can be
reclaimed by recycling old appliances.

This appliance is labelled in

E accordance with European

=== Directive 2012/19/EU concerning
used electrical and electronic
appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
The guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.

A Warning

Redundant appliances
1. Pull out the mains plug.

2. Cut off the power cord and discard
with the mains plug.

3. Do not take out the trays and
receptacles: children are therefore
prevented from climbing in!

4. Do not allow children to play with the
appliance once it has spent its useful
life. Danger of suffocation!

Refrigerators contain refrigerant and
gases in the insulation. Refrigerant and
gases must be disposed of
professionally. Ensure that tubing of the
refrigerant circuit is not damaged prior to
proper disposal.

Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any
damage in transit.

If you have any complaints, please
contact the dealer from whom you
purchased the appliance or our
customer service.

The delivery consists of the following
parts:

Free-standing appliance

Interior fittings (depending on model)
Bag containing installation materials
Operating instructions

Installation manual

Customer service booklet

Warranty enclosure

Information on the energy
consumption and noises



Installation location

A dry, well ventilated room is suitable as
an installation location. The installation
location should not be exposed to direct
sunlight and not placed near a heat
source, e.g. a cooker, radiator, etc. If
installation next to a heat source is
unavoidable, use a suitable insulating
plate or observe the following minimum
distances from the heat source:

3 cm to electric or gas cookers.

30 cm to an oil or coal-fired cooker.

The floor of the installation location must
not give way; if required, reinforce floor. If
the floor is uneven, compensate with
supports.

Distance from wall
Fig. H
A gap is not required between the

appliance and side wall. The containers
and shelves are still fully extendable.
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Observe ambient
temperature and
ventilation

Ambient temperature

The appliance is designed for a specific
climate class. Depending on the climate
class, the appliance can be operated at
the following temperatures.

The climate class can be found on the
rating plate. Fig.

Climate class Permitted ambient
temperature

SN +10°Ct032°C

N +16°Ct032°C

ST +16°Ct038°C

T +16°Ct043°C

Note

The appliance is fully functional within
the room temperature limits of the
indicated climatic class. If an appliance
of climatic class SN is operated at colder
room temperatures, the appliance

will not be damaged up to a temperature
of +5 °C.

Ventilation

Fig. @

The air on the rear panel and on the side
panels of the appliance heats up.
Conduction of the heated air must not be
obstructed. Otherwise, the refrigerating
unit must work harder. This increases
power consumption. Therefore: Never
cover or block the ventilation openings!
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Connecting
the appliance

After installing the appliance, wait at least
1 hour until the appliance is switched on.
During transportation the oil in

the compressor may have flowed into
the refrigeration system.

Before switching on the appliance for
the first time, clean the interior of

the appliance (see chapter “Cleaning
the appliance”).

Electrical connection

The socket must be near the appliance
and also freely accessible following
installation of the appliance.

A Warning

Risk of electric shock!

If the length of the mains cable is
inadequate, never use multiple sockets
or extension leads. Instead, please
contact Customer Service for
alternatives.

The appliance complies with protection
class |. Connect the appliance to 220-
240 V/50 Hz alternating current via a
correctly installed socket with protective
conductor. The socket must be protected
by a 10 Ato 16 A fuse.

For appliances operated in non-
European countries, check whether the
indicated voltage and current type match
the values of your electricity supply. This
information can be found on the rating
plate, Fig. Hl.
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A Warning

Never connect the appliance
to electronic energy saver plugs.

Our appliances can be used with mains
and sine-controlled inverters. Mains-
controlled inverters are used for
photovoltaic systems which are
connected directly to the national grid.
Sine-controlled inverters must be used
for isolated applications (e.g. on ships or
in mountain lodges) which are not
connected directly to the national grid.

Getting to know your
appliance

Please fold out the illustrated last page.
These operating instructions refer
to several models.

The features of the models may vary.
The diagrams may differ.



Fig.

* Not all models.

A Refrigerator compartment
B Freezer compartment
1-4 Controls

5 Shelf for small bottles

6 Shelf for large bottles

7 Light

8 Temperature controller

9 Vegetable container

10*  Freezer tray
11 Frozen food container (small)

Controls
Fig. H

1 Temperature selection button

The required temperature is set
with this button.

2 “super” display (freezer
compartment)
llluminates when super freezing
is on.

3 Temperature display freezer
compartment
The numbers correspond
to the set freezer compartment
temperatures in °C.

4 Eco mode indicator
This lights up when the eco mode
is switched on.
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Switching on the
appliance
Fig. A

1. Insert the plug in the socket.

2. A warning signal sounds. The
temperature display 3 flashes.

3. Press the temperature setting button
1. The warning signal switches off.

When the freezer compartment has
reached the set temperature, the
temperature display 3 is lit.

The factory recommends the following
settings:

Refrigerator compartment: medium
setting

Freezer compartment: -18°C

Store delicate foods in the refrigerator
compartment.

Operating tips

When the appliance has been
switched on, it may take several hours
until the set temperatures have been
reached.

The fully automatic NoFrost system
ensures that the freezer compartment
remains free of ice. Defrosting is no
longer required.

The sides of the housing are
sometimes heated slightly. This
prevents condensation in the area of
the door seal.

If the freezer compartment door
cannot be immediately re-opened after
it has been closed, wait until the
resulting low pressure has equalised.

11
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Setting
the temperature

Refrigerator compartment

Turn temperature controller, Fig. /8, to
the required setting.

We recommend the setting in line with
the marking.

Changing the setting clockwise will lower
temperatures in the refrigerator
compartment.

At a room temperature below 16°C,
slightly increase the temperature setting
in the appliance. At a room temperature
above 32°C, slightly reduce the
temperature setting in the appliance.

Select a very cold setting only
temporarily if:
door is opened frequently,

large quantities of food are placed in
the refrigerator compartment.

Freezer compartment

The temperature can be set from -18°C
to -24°C.

Keep pressing temperature setting

button 1 until the required freezer
compartment temperature is set.

The last set value is saved. The set
temperature is indicated on temperature
display 3.

12

eco

The “eco” function switches the
appliance to energy-saving mode.

The appliance automatically sets
the following temperatures:
Freezer compartment; -16°C

Switching on eco

Keep pressing the temperature setting
button 1 until the eco indicator is
highlighted.

Alarm functions
Fig. H

Door alarm

The door alarm (continuous sound)
switches on if the appliance door is open
for longer than one minute. Close

the door to switch off the warning signal.

Temperature alarm

The temperature alarm switches on if the
freezer compartment is too warm and the
frozen food is at risk of thawing.
Temperature display, Fig. B1/3, is
flashing.

The alarm may switch on without any risk
to the frozen food:
when the appliance is switched on,

when large quantities of fresh food are
placed in the appliance,

if the freezer compartment door is
open too long.



Note

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Switching off the alarm
Fig. A

Press the temperature setting button 1 to
switch off the warning signal.

Usable capacity

Information on the usable capacity can
be found inside your appliance on
the rating plate. Fig. H

Fully utilising the freezer
volume

To place the maximum amount of frozen
food in the freezer compartment, you can
remove the containers. You can then
stack the food directly on the shelf and
on the floor of the freezer compartment.

Note

Avoid contact between food and rear
panel. Otherwise the air circulation will
be impaired.

Food or packaging could freeze to
the rear panel.

Removing the fittings

Pull out the frozen food container all
the way, lift at the front and remove.
Fig.
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Refrigerator
compartment

The refrigerator compartment is the ideal
storage location for meat, sausage, fish,
dairy products, eggs, ready meals and
pastries.

Storing food

Store fresh, undamaged food. The
quality and freshness will then
be retained for longer.

In the case of ready-made products

and bottled goods, observe the best-
before date or use-by date specified
by the manufacturer.

To retain aroma, colour and freshness,
pack or cover food well before placing
in the appliance. This will prevent the
transfer of flavours and the
discolouration of plastic parts in the
refrigerator compartment.

Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

Note

Do not block air outlet openings with
food, otherwise the air circulation will be
impaired. Food which is stored directly in
front of the air outlet openings may be
frozen by the cold air flowing out.

13
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Note the chill zones

in the refrigerator
compartment

The air circulation in the refrigerator

compartment creates different chill
zZones:

Coldest zone is in the upper area
of the refrigerator compartment.

Note

Store perishable food (e.g. fish,
sausage, meat) in the coldest zone.
Warmest zone is at the very bottom of
the door and in the vegetable
container.

Note

Store e.g. hard cheese and butter
in the warmest zone. Cheese can then
continue to release its flavour and the
butter will still be easy to spread.

Vegetable container

Fig. /9

A high air humidity keeps leafy
vegetables fresh for longer. Vegetables
and fruit should be stored at a slightly
lower air humidity.

The air humidity in the vegetable drawer
depends on the amount of stored food.

Note

If the air humidity is too high, drips may
form and cause decay.
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Freezer compartment

Use the freezer compartment

To store deep-frozen food.
To make ice cubes.
To freeze food.

Note

Ensure that the freezer compartment
door has been closed properly. If

the door is open, the frozen food will
thaw. The freezer compartment will
become covered in thick ice. Also: waste
of energy due to high power
consumption!

Max. freezing capacity

Information about the max. freezing
capacity within 24 hours can be found
on the rating plate. Fig. il

Prerequisites for max. freezing
capacity

Switch on super freezing before
placing fresh products in the
compartment (see chapter entitled
“Super freezing”).

Remove containers; stack food
directly on the shelf and on the floor of
the freezer compartment.

Freeze large quantities of food
preferably in the very top
compartment where food freezes
particularly quickly and therefore also
gently.



Freezing and storing
food

Purchasing frozen food

Packaging must not be damaged.
Use by the “use by” date.

Temperature in the supermarket
freezer must be -18 °C or lower.

If possible, transport deep-frozen food
in an insulated bag and place quickly
in the freezer compartment.

Note when loading products

Preferably freeze large quantities

of food in the top compartment, where
food freezes particularly quickly and
therefore also gently.

Place the food over the whole area of
the compartments or the frozen food
containers.

Note

Food which is already frozen must not
come into contact with the food which
is to be frozen. If required, move the
frozen food to other frozen food
containers.

Storing frozen food

Insert frozen food container all the way to
ensure unrestricted air circulation.
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Freezing fresh food

Freeze fresh and undamaged food only.

To retain the best possible nutritional
value, flavour and colour, vegetables
should be blanched before freezing.
Aubergines, peppers, zucchini and

asparagus do not require blanching.

Literature on freezing and blanching can
be found in bookshops.

Note

Keep food which is to be frozen away
from food which is already frozen.

The following foods are suitable for
freezing:

Cakes and pastries, fish and seafood,
meat, game, poultry, vegetables, fruit,
herbs, eggs without shells, dairy
products such as cheese, butter and
quark, ready meals and leftovers such
as soups, stews, cooked meat and
fish, potato dishes, soufflés and
desserts.

The following foods are not suitable
for freezing:

Types of vegetables, which are usually
consumed raw, such as lettuce or
radishes, eggs in shells, grapes,
whole apples, pears and peaches,
hard-boiled eggs, yoghurt, soured
milk, sour cream, créme fraiche and
mayonnaise.

15
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Packing frozen food

To prevent food from losing its flavour or

drying out, place in airtight containers.

1. Place food in packaging.

2. Remove air.

3. Seal the wrapping.

4. Label packaging with contents and
date of freezing.

Suitable packaging:

Cling wrap, tubular film made of
polyethylene, aluminium foil, freezer
containers.

These products are available from
specialist outlets.

Unsuitable packaging:

Wrapping paper, greaseproof paper,
cellophane, bin liners and used shopping
bags.

Items suitable for sealing packaged

food:
Rubber bands, plastic clips, string, cold-

resistant adhesive tape, etc.

Bags and tubular film made of
polyethylene (PE) can be sealed with a
film heat sealer.

Shelf life of frozen food
Storage duration depends on the type
of food.

At a temperature of -18 °C:

Fish, sausage, ready meals and cakes
and pastries:

up to 6 months

Cheese, poultry and meat:
up to 8 months
Vegetables and fruit:

up to 12 months
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Super freezing

Food should be frozen solid as quickly
as possible in order to retain vitamins,
nutritional value, appearance and flavour.
Several hours before placing fresh food
in the freezer compartment, switch on
super freezing to prevent an unwanted
temperature rise.

As a rule, 4-6 hours is adequate.

This appliance runs constantly and the
freezer compartment drops to a very low
temperature.

If the max. freezing capacity is to be
used, super freezing must be switched
on for 24 hours before the fresh produce
is placed in the freezer compartment.
Smaller quantities of food (up to 2 kg)
can be frozen without “super freezing”.

Note

When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Switching on and off
Fig. A

Keep pressing the temperature selection
button 1 until the Super display 2 is lit.

Super freezing automatically switches off
after approx. 22 days.



Thawing frozen food

Depending on the type and application,
select one of the following options:

at room temperature

in the refrigerator

in an electric oven, with/without fan
assisted hot-air

in the microwave

A Caution

Do not refreeze thawing or thawed food.

Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Interior fittings

You can reposition the shelves inside
the appliance and the door shelves as
required:

Pull shelf forwards, lower and swing
out to the side. Fig. @

Raise the door shelf and remove. Fig.

Special features
(not all models)

Butter and cheese compartment

To open the butter compartment, gently
press in the middle of the butter
compartment flap.

To clean the compartment, lift it at the
bottom and take out.

en

Ice block

If a power failure or malfunction occurs,
the ice blocks can be used to slow down
the thawing process. The longest storage
time is obtained by placing the ice pack
on the food in the top compartment.

The ice blocks can also be used to cool
food temporarily , e. g. in a cold bag.

Ice cube tray
Fig. H

1. Fill the ice cube tray %4 full of drinking
water and place in the freezer
compartment.

2. If the ice tray is stuck to the freezer
compartment, loosen with a blunt
implement only (spoon-handle).

3. To loosen the ice cubes, twist the ice
tray slightly or hold briefly under
flowing water.

Breakfast set

Fig. |1

The containers for the breakfast set can
be taken out and filled individually.
Bottle shelf

Fig. M

Bottles can be stored securely on the
bottle shelf.
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Sticker “OK”

(not all models)

The sticker “OK” lets you check whether
the refrigerator compartment achieves
the safe temperature ranges of +4 °C or
colder recommended for food. If the
sticker does not indicate “OK”, gradually
reduce the temperature.

Note

When the appliance is switched on, it
may take up to 12 hours until the set
temperature is reached.

or

Correct setting

Switching off and
disconnecting the
appliance

Switching off the appliance
Pull out mains plug or switch off fuse.
Refrigerating unit switches off.

Disconnecting the appliance
If you do not use the appliance for
a prolonged period:

1. Pull out the mains plug or switch off
the fuse.

2. Clean the appliance.
3. Leave appliance doors open.
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Cleaning the appliance

A Caution

Do not use abrasive, chloride or acidic
cleaning agents or solvents.

Do not use scouring or abrasive
sponges.

The metallic surfaces could corrode.

Never clean shelves and containers
in the dishwasher.

The parts may become deformed!
The cleaning water must not get into
the following areas:

Controls

[llumination

Ventilation openings

Openings in the separating plate

Proceed as follows:

1. Pull out the mains plug or switch off
the fuse.

2. Take out the frozen food and store
in a cool location. Place ice pack (if
available) on the food.

3. The rinsing water must not drip into
the controls, lighting, ventilation
openings or the openings in the
partition!

Clean the appliance with a soft cloth,
lukewarm water and a little pH-neutral
washing-up liquid.

4. Wipe the door seal with clear water
only and then wipe dry thoroughly.

5. After cleaning reconnect the
appliance.

6. Put the frozen food back into the
appliance.



Interior fittings

All variable parts of the appliance can be
taken out for cleaning.

Take out shelves in the door

Fig. H

Lift shelves upwards and take out.

Take out glass shelves

Pull the glass shelves forwards and take
out.

Removing the container

Fig.

Pull out the container all the way, lift at
the front and remove.

Taking out the frozen food container
Fig.

Pull out the frozen food container all the
way, lift at the front and remove.

Light (LED)

Your appliance features a maintenance-
free LED light.

These lights may be repaired
by customer service or authorised
technicians only.

en

Tips for saving energy

Install the appliance in a dry, well
ventilated room! The appliance should
not be installed in direct sunlight

or near a heat source (e.g. radiator,
cooker).

If required, use an insulating plate.

Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

Thaw frozen food in the refrigerator
compartment and use the low
temperature of the frozen food to cool
refrigerated food.

Open the appliance as briefly as
possible.

To achieve the lowest energy
consumption, leave a small wall gap
at the side.

The arrangement of the fittings does
not affect the energy rating of the
appliance.
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Operating noises

Quite normal noises

Note
When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Droning
Motors are running (e.g. refrigerating

units, fan).
Bubbling, humming or gurgling noises

Refrigerant is flowing through the tubing.

Clicking
Motor, switches or solenoid valves are
switching on/off.

Cracking
Automatic defrosting is running.

Preventing noises

The appliance is not level
Please align the appliance with a spirit

level. Use the height-adjustable feet
or place packing underneath them.

The appliance is not free-standing
Please move the appliance away

from adjacent units or appliances.

Containers or storage areas wobble
or stick

Please check the removable parts and
re-insert them correctly if required.

Bottles or receptacles are touching
each other
Move the bottles or receptacles slightly

away from each other.

Eliminating minor faults yourself

Before you call customer service:

Please check whether you can eliminate the fault yourself based on the following

information.

Customer service will charge you for advice — even if the appliance is still under
guarantee!

Fault Possible cause Remedial action

Temperature differs greatly
from the set value.

In some cases it is adequate to switch off
the appliance for 5 minutes.

If the temperature is too high wait a few hours
and check whether the temperature has
approached the set value.

If the temperature is too low check
the temperature again the next day.
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Fault Possible cause Remedial action

Warning signal sounds. Fault - the freezer To switch off the warning signal, press the
Temperature display flashes. COmpartment is toowarm!  temperature setting button, Fig. H/1.

Fig. A/3 Frozen food is at risk.

Appliance is open.

Close the appliance.

Ventilation openings have
been covered.

Ensure that there is adequate ventilation.

Too much food was placed in

Do not exceed max. freezing capacity.

the freezer at once.
When the fault has been rectified, the
temperature display stops flashing.
The temperature in Appliance opened Do not open the appliance unnecessarily.
the freezer compartmentis  frequently.

100 warm. The ventilation openings

have been covered.

Remove obstacles.

Large quantities of fresh
food are being frozen.

Do not exceed max. freezing capacity.

The light does not function. ~ The LED light is defective.

See chapter “Light (LED)” section.

Appliance was open too
long.

Light is switched off after
approx. 10 min.

When the appliance is closed and opened,
the light is on again.

Controls have reduced When the appliance is not
luminosity. used for some time,
the display on the fascia
switches to energy saving
mode.

As soon as the appliance is again used, e.g.
the door is opened, the display switches back
to normal illumination.

Displays do not illuminate. ~ Power failure; the fuse has
been switched off; the mains
plug has not been inserted

Connect mains plug. Check whether the power
is on, check the fuses.

properly.
Appliance is not cooling, Showroom mode is Hold down temperature selection button
temperature display andlight - switched on. fig. E/1 for 10 seconds until

are lit.

an acknowledgement signal sounds.

After a short time check whether your
appliance is cooling.
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Fault Possible cause

Remedial action

Freezer compartment door
was open for a long time;
temperature is no longer
reached.

generator) in the

automatically.

NoFrost system is covered
in thick ice and can no
longer be defrosted fully

The evaporator (refrigeration  To defrost the evaporator, remove the frozen

food with the compartments, insulate well
and store in a cool location.

Switch off the appliance and move it away
from the wall. Leave the appliance door open.

After approx. 20 min. the condensation begins
to run into the evaporation pan, at the
rear of the appliance.

To prevent the evaporation pan
from overflowing in this case, mop up the
condensation with a sponge.

The evaporator is defrosted when the water
stops running into the evaporation pan. Clean
the interior. Switch the appliance

back on again.

Customer service

Your local customer service can be
found in the telephone directory or in
the customer-service index. Please
provide customer service with the
appliance product number (E-Nr.) and
production number (FD-Nr.).

This information can be found on the
rating plate. Fig. Hl

To prevent unnecessary call-outs, please
assist customer service by quoting
the product and production numbers.
This will save you additional costs.
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Repair order and advice
on faults
Contact information for all countries can

be found on the enclosed customer
service list.

GB 03448928979 Calls charged at

local or mobile rate.

IE 01450 2655 0.03 € per minute
at peak. Off peak
0.0088 € per
minute.

US 8009442904 tollfree



Gilvenlik ve ikaz
bilgileri

Cihazi calistirmadan 6nce

Kullanma ve montaj kilavuzlarini
dikkatlice okuyunuz! Bu
kilavuzlarda cihazin kurulmasi,
yerlestiriimesi, kullanilmasi ve
bakimi ile ilgili 6Gnemli bilgiler
bulunmaktadir.

Uretici, kullanma talimatlarindaki
bilgi ve uyarilar dikkate
almazsaniz, herhangi bir
sorumluluk Ustlenmez. TUm
belge ve doklimanlari sonradan
kullanma ihtimalinden veya
cihazi satacak olursaniz, yeni
sahibi icin saklayniz.

Teknik glivenlik
Yangin tehlikesi

Sogutma devresinin
borulari icinde az miktarda gevre
dostu, ancak yanici olan
sogutma maddesi (R600a) akar.
Ozon tabakasina zarar vermez
ve sera etkisini fazlalastirmaz.
EQer sogutma maddesi disari
sizarsa, gOzleri yaralayabilir veya
alevlenebilir.

AEEE Yonetmeli ine Uygundur.
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Hasar durumunda

Aclk ates veya alev kaynaklari
cihazdan uzak tutulmalidir.

Cihazin kurulu oldugu yer
birka¢ dakika
havalandiriimahdir.

Cihazi kapatiniz ve elektrik
fisini ¢cekip prizden gikariniz.

Yetkili servise haber
verilmelidir.

Bir cihaz ne kadar fazla
sogutucu madde ihtiva ederse,
kuruldugu yer de o derece
buyUk olmahdir. Cok klguk
yerlerde, sogutma maddesi
devresinde bir kagak s6z
konusu oldugunda, yanici bir
gaz hava karisimi olusabilir.
Her 8 gram sogutucu madde
icin gerekli olan yerin hacmi
en az 1 m3 kadardir. Cihazinizin
icinde bulunan sogutma
maddesinin miktari, cihazin ig
kismindaki tip levhasinda
yazihdir.

Cihazin kurulmasi sirasinda
elektrik baglanti kablosunun
sikismamasina veya hasar

gérmemesine dikkat ediniz.
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Bu cihazin elektrik baglant
kablosu hasar gorurse,
kablonun Uretici, yetkili servis
veya benzer ustalik 6zelliklerine
sahip bir Kisi tarafindan
degistiriimesi gerekir. Hatali
veya gerektigi sekilde
yapilmayan kurma
calismalarindan ve onarimlardan
dolayi cihazi kullanan kisi icin
oldukga dnemli tehlikeler ortaya
cikabilir.

Onarimlar sadece uretici, yetkili
servis veya benzeri egitime
sahip yetkili bir kisi tarafindan
yapimahdir.

Sadece Ureticinin orijinal
parcalari kullaniimalidir. Uretici
sadece bu parcalarda guvenlik
taleplerine uyuldugunu garanti
eder.

Coklu prizler, uzatma kablolari
veya adaptorler kullanmayiniz.

Yangin tehlikesi

Tasinabilir coklu prizler
veya tasinabilir gic¢ kaynaklari
asiri 1sinabilir ve yangina neden
olabilir.

Tasinabilir coklu prizleri veya
tasinabilir gli¢ kaynaklarini

cihazin arkasina yerlestirmeyiniz.
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Kullanim eshasinda

Cihazin icinde kesinlikle
elektrikli cihazlar kullanmayiniz
(6rn. 1sitma cihazlari, elektrikli
buz yapma makineleri vs.).
Patlama tehlikesi!

Cihazi temizlemek veya
buzunu ¢b6zmek icin asla
buharli temizleme cihazlari
kullanmayiniz! Buhar elektrikli
parcalara temas edebilir ve
kisa devre olmasina sebep
olabilir. Elektrik carpma
tehlikesi!

Buz ¢6zmeyi hizlandirmak igin,
Ureticinin talimatlari haricinde
bir ilave dnleme
basvurmayiniz. Patlama
tehlikesi!

Kar, kirag! ve buz tabakalarini
temizlemek igin sivri veya
keskin kenarli cisimler
kullanmayiniz. Aksi halde
cihazin sogutucu madde
borulari zarar gorebilir.Disari
fiskiran sogutucu madde
tutusup yanabilir veya g6z
yaralanmasina sebep olabilir.
Yanicli tahrik gazi ihtiva eden
artnleri (6rn. sprey kutulari) ve
patlayici maddeleri cihazin
icinde bulundurmayiniz.
Patlama tehlikesi!

Cihazin tabanini, raflarini,
kapilarini ve benzer parcalarini
basamak veya destek olarak
kullanmayiniz.



Buz ¢ozme ve temizleme
islemi igin, cihazin elektrik
fisini prizden gekip cikariniz
veya bagli oldugu sigortayi
kapatiniz. Fisi prizden
cikarirken kablodan degil fisin
kendisinden tutunuz.

Alkol orani ylksek olan sivi
dolu siseleri iyice kapatarak
ve dik olarak buzdolabina
koyunuz.

Cihazin plastik parcalarina ve
kapinin contasina sivi ve kati
yag degmemesine 6zen
gosteriniz. Aksi halde plastik
parcalar ve kapi contasi
delinip asinabilir.

Cihazin hava giris ve cikis
delikleri kesinlikle drtilmemeli
ve Onleri kapatilmamalidir.

Dondurulmus besinleri
kesinlikle dondurucudan
clkarir cilkarmaz agziniza
almayiniz.

Donma yanigi tehlikesi!

Ellerinizin uzun bir sure
dondurulmus besine, buza
veya buharlastirici borularina
vs. temas etmesini onleyiniz.
Donma yanigi tehlikesi!

Sise ve kutu igindeki sivi
maddeleri (&6zellikle karbonik
asit intiva eden icecekleri)
dondurucu bolimunde
depolamayiniz.Sise ve kutular
patlayabilir!
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Cocuklar ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisiler igcin s6z
konusu olabilecek risklerin
onlenmesi:

Cocuklar ve bedensel, ruhsal
veya algisal yetenekleri sinirli
olan veya cihazin guvenli
kullanilmasi hakkinda
yeterince bilgisi olmayan
Kisiler tehlikeye maruz
kalabilecek kisiler olarak
kabul edilirler.

Cocuklarin ve s6z konusu
tehlikeye maruz kalabilecek
Kisilerin tehlikeleri anlamis
olmasini saglayiniz.

Guvenlikten sorumlu bir Kisi
cocuklari ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisileri cihaz
kullanilirken denetlemeli veya
onlara rehberlik etmelidir.

Sadece 8 yasindan buytk
cocuklarin cihazi kullanmasina
izin veriniz.

Temizleme ve bakim
calismalarinda ¢ocuklari
denetleyiniz.

Cocuklarin cihaz ile
oynamasina kesinlikle izin
vermeyiniz.
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Evdeki cocuklar

Ambalajlar ve ambalaj
parcalarini cocuklara
vermeyiniz.

Katlanan kartonlardan ve
folyolardan dolayl bogulma
tehlikesi s6z konusudur!

Bu cihaz, cocuk oyuncag!
degildir.

Kilit tertibati olan cihazlarda:
Anahtari ¢cocuklarin
erisemiyecekleri bir yerde
muhafaza ediniz!

Genel yonetmelikler
Cihaz,

besinlerin sogutulmasi ve
dondurulmasit icin kullantlir,

buz hazirlamak igin kullanilir.

Bu cihaz evde ve ev ortaminda
kisisel kullaniminiz igindir, ticari
amagcl kullanim igin
ongorulmemistir.

Sogutucu madde devresinin
sizdirmazhgi kontrol edilmigtir.

Bu cihaz, elektronik cihazlar igin
genel olarak gecerli olan
guvenlik yonetmeliklerine
uygundur ve elektriksel
parazitlenmeye karsi
korunmustur.

Bu cihaz, deniz seviyesinden en
fazla 2000 metre yukseklikte
kullaniimak Uzere tasarlanmistir.
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Giderme bilgileri

< Yeni cihazin Ambalajinin
giderilmesi

Ambalaj, cihazinizi transport hasarlarina
kargl korur. Ambalajda kullaniimis olan
tum malzemeler, ¢evreye zarar vermeyen
tirdendir ve yeniden kullanilabilir. Litfen
siz de yardimci olunuz: Ambalaji cevreye
zarar vermeyecek sekilde gideriniz.

Guncel giderme yol ve ydntemleri
hakkinda bilgi edinmek icin, litfen yetkili
saticiniza veya bagdll oldugunuz belediye
idaresine basvurunuz.

AEEE Yonetmeligine Uyum ve
Atik Urinun Elden Cikarilmasi

Ambalaj malzemesini gevre kurallarina
uygun sekilde imha ediniz.



Bu Urtn T.C. Gevre ve Sehircilik
Bakanligi tarafindan yayimlanan
= “Atik Elektrikli ve Elektronik
Esyalarin Kontrolu
Yonetmeligi”’nde belirtilen zararli

ve yasakll maddeleri icermez.
AEEE ydnetmeligine uygundur.

Bu drln, geri déndsumla ve tekrar
kullanilabilir nitelikteki yliksek
kaliteli parca ve malzemelerden
dretilmistir. Bu nedenle, Urlna,
hizmet 6Gmrinin sonunda evsel
veya diger atiklarla birlikte
atmayin. Elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri déonusumu i¢in bir
toplama noktasina goturtn. Bu
toplama noktalarini bélgenizdeki
yerel yénetime sorun. Kullaniimis
drdnleri geri kazanima vererek
cevrenin ve dogal kaynaklarin
korunmasina yardimci olun.
Urlin atmadan &nce cocuklarin
glvenligi icin elektrik fisini kesin
ve Kilit mekanizmasini kirarak
calismaz duruma getirin.

A Uyan

Eskimis ve artuk kullanulmayacak
cihazlarda:

1. Elektrik fisini ¢ekip prizden c¢ikariniz.

2. Elektrik kablosunu kesip, fisi ile birlikte
cihazdan ayiriniz.

3. Cocuklarin cihazin igine girmesini
zorlastirmak igin, raflari, cekmeceleri
ve esya goOzlerini cihazdan
¢lkarmayiniz.

4. Cocuklarin eskimis cihaz ile
oynamasina izin vermeyiniz. Bogulma
tehlikesi!
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Sogutma cihazlarinin iginde sogutucu
maddeler vardir, yalitim tertibatlarinda ise
izolasyon gazlar vardir. Sogutucu
maddeler ve gazlar uzmanca
giderilmelidir. Eski cihaz uzmanca ve
cevreye zarar vermeyecek sekilde
giderilinceye kadar, sogutucu madde
sirkilasyon borularinin zarar
gdérmemesine dikkat ediniz.

Teslimat kapsami

Ambalajdan c¢ikardiktan sonra, tim
parcalar olasi transport hasarlar
acisindan kontrol ediniz.

Sikayet veya itiraz s6z konusu
oldugunda, litfen cihazi satin aldiginiz
yetkili saticiniza veya yetkili servisimize
basvurunuz.

Teslimat kapsami, asagdidaki parcalardan
olugmaktadir:

Solo cihaz

Donanim (modele bagl)

Montaj malzemelerini iceren torba
Kullanma kilavuzu

Montaj kilavuzu

Yetkili servis defteri

Garanti ekleri

Enerji tiketimi ve ¢alisma sesleri ile
ilgili bilgiler

27



tr

Cihazin kurulacag yer

Cihazin kurulacag yerin kuru ve
havalandirilabilen bir yer olmasi gerekir.
Cihazin kuruldudu yer dogrudan glnes
Isinlarina maruz kalmamal ve ocak,
radyator vs. gibi bir 1si kaynaginin
yaninda olmamalidir. Eger cihazin bir isi
kaynaginin yanina kurulmasi
Onlenemiyorsa, uygun bir izolasyon
levhasi kullaniimahdir veya isi kaynagina
olan asgari mesafe asagidaki gibi
olmalidir:

Elektrikli veya gazli ocak ve firinlarda:
3 cm.

Gaz yagi ve kémur sobalarindan:
30 cm.

Cihazin kurulacagi yerdeki zemin
esnememelidir, gerekirse takviye ediniz.
Zeminin dizgin olmamasi halinde,
uygun althklar kullanarak, dengesizligi
gideriniz.

Duvar mesafesi

Resim H

Cihazin yan tarafinda duvara mesafe
birakiimasi gerekli degdildir. Kaplar ve
raflar yine de tamamen disar ¢ekilebilir.

Mekan sicakligina ve
havalandirmaya dikkat
edilmelidir

Mekan sicakligi

Bu cihaz belli bir klima sinifi igin
tasarlanmistir. Klima sinifina bagl olarak
bu cihazi su cevre sicakliklarinda
kullanabilirsiniz.
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iklim sinifi tip levhasinin tizerinde bulunur,
Resim Hl

Klima sinifi Kabul edilebilir mekan
sicakligi

SN +10°Cile 32 °C

N +16°Cile 32 °C

ST +16°Cile 38 °C

T +16°Cile 43°C

Bilgi

Cihaz, bildirilmis klima sinifina ait oda
sicakhgi sinirlari dahilinde, sahip oldugu
tim islevleri ile galigir. Eger SN klima
sinifina dahil olan bir cihaz daha soJuk
oda sicakliklarinda isletilirse, +5 °C'ye
kadar cihazda herhangi bir hasar
olmayacagd! garanti edilir.

Havalandirma

Resim B

Cihazin arka yutzundeki ve yan
ylzlerindeki hava isinir. Isinan bu havanin
kolayca ¢ikip gidebilmesi gerekir. Aksi
halde sogutucunun daha fazla galismasi
gerekir. Bu da daha fazla elektrik
sarfiyatina yol agar. Bu sebepten dolay::
Havalandirma deliklerinin 6ndndn
kesinlikle kapanmamasina dikkat ediniz!

Cihazin elektrik
sebekesine baglanmasi

Cihazi kurduktan sonra, ¢alistirmadan
6nce en az 1 saat bekleyiniz. Transport
esnasinda, kompresorin icindeki yag
sogutma sistemi i¢ine dagilabilir.

Cihazi ilk kez devreye sokmadan 6nce,
cihazin i¢ini temizleyiniz (bakiniz bélim
"Cihazin temizlenmesi”).



Elektrik baglantisi

Priz cihazin yakininda olmali ve cihaz
kurulduktan sonra da rahat ulasilabilir
olmalidir.

A Uyan

Elektrik carpma tehlikesi!

Elektrik kablosunun uzunlugu yeterl
degilse, kesinlikle ¢goklu prizler veya
uzatma kablolari kullanmayiniz. Onun
yerine alternatif secenekler icin yetkKili
servis ile irtibata geginiz.

Cihaz, koruma sinifi | tipi bir cihazdir.
Cihaz1 220-240 V/50 Hz alternatif akim
Uzerinden, kurallara uygun sekilde monte
edilmis, toprak hattina sahip bir prize
baglaymniz. Priz, 10 A — 16 A degerinde
bir sigortaya sahip olmahdir.

Avrupa Ulkelerinde isletiimeyen
cihazlarda, bildirilen gerilimin ve akim
thranan, sizin elektrik sebekenizin
degerleri ile uyusup uyusmadigini kontrol
ediniz. Bu bilgileri, tip levhasi tGzerinde
bulabilirsiniz, Resim Hl.

A Uyan

Bu cihaz kesinlikle elektronik enerji
tasarruf prizlerine baglanmamalidir.

Cihazlarimizin isletiimesinde sebeke ve
sinUs kontrolll konvertisorler
kullanilabilir. Sebeke kontroll
konvertisorler, dogrudan umumi elektrik
sebekesine baglanan fotovoltaik
sistemlerde kullanihir. Umumi elekrik
sebekesine dogrudan baglantisi olmayan
tekil uygulamalarda (6rn. gemilerde veya
dag evlerinde ya da dag kullbelerinde),
sinds kontrolli konvertisorler
kullaniimalidir.
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Cihaz ozelliklerinin
ogrenilmesi

Litfen Once resimlerin bulundugu son
sayfayl a¢iniz. Bu kullanma kilavuzu
birgok cihaz modeli icin gecerlidir.
Modellerin donanim kapsami farkli
olabilir.

Resimlerde farkliliklar olabilir.

Resim

* Her model i¢in gegerli dedgil.

A Sogutucu bdlmesi
B Dondurucu bdlmesi

1-4 Kumanda elemanlari

5 Kiguk sise rafi

6 Blyuk sise rafl

7 Aydinlatma

8 Isi ayar digmesi

9 Sebze kabi

10* Dondurucu tablasi

11 Dondurulmus besin kabi (kic¢Uk)
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Kumanda elemanlari

Resim H

1 Is1 derecesi ayar tusu
Bu tus ile, istenilen Isi derecesi
ayarlanir.

2 ”Super” gostergesi (dondurucu
boélmesi)

Bu gdsterge sadece, stper
dondurma fonksiyonu devrede
oldugu zaman yanar.

3 Dondurucu bélmesi isi derecesi
gostergesi
Isikl gosterge cubugundaki
sayllar, dondurucu bdlmesindeki
sogukluk derecesinin °C
turinden degerine esittir.

4 Eco mode gostergesi
Eco modu acik oldugunda
vurgulanir.

Cihazin acilmasi

Resim A

1. Fisi prize takiniz.

2. ikaz sesi duyulur. Isi derecesi
gOstergesi 3 yanip soner.

3. Isi ayar tusuna 1 basiniz. ikaz sesi
kapanir.

Dondurucu bélmesi ayarlanmis isi
derecesine ulasinca, Isi derecesi
gdstergesi 3 yanar.

Fabrika ayari olarak asagidaki ayarlar
Onerilmektedir:
Sogutucu bdélmesi: Orta ayar
Dondurucu bdlmesi: -18 °C

Hassas gida maddelerini sogutucu
bdélmesinde muhafaza ediniz.
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isletme hakkinda bilgiler

Devreye sokma isleminden sonra,
ayarlanmis 1s1 derecelerine
ulasilincaya kadar birka¢ saat
gecebilir.

Tam otomatik NoFrost sistemi
sayesinde, dondurucu bdlmesinde buz
olusmaz. Bu nedenle, buz ¢cbézme
islemi yapilmasi gerekmez.

Govdenin 6n ylzleri kismen biraz
isitilir; boylelikle kapi contasinin
bulundugu alanda terlemeden
kaynaklanan su olusmasi onlenir.

Dondurucu bdlmesinin kapisi
kapatildiktan sonra hemen tekrar
acllamazsa, olusmus olan vakum
dengeleninceye kadar, biraz
bekleyiniz.

Sicaklik derecesinin
ayarlanmasi

Sogutucu bélmesi

Isi ayar diigmesini, Resim /8,
istediginiz ayar konumuna ceviriniz.
isaretlemeye ayarlanmasini éneririz.
Ayarin, saatin calisma yonutnde
degistiriimesi sonucunda sogutucu
bdlmesinde daha soguk dereceler elde
edilir.

16 °C'nin altinda oda sicakliginda cihazi
biraz daha ytiksek bir 1sI derecesine
ayarlayiniz. 32 °C'nin lzerinde oda
sicakliginda cihazi biraz daha disuk bir
IsI derecesine ayarlayiniz.

Sadece muteakip durumda gegici olarak
cok soguk bir ayar seginiz:
Cihaz kapisinin sik agilmasi,

Sogutucu bdlmesine cok miktarda
besin yerlestiriimesi.



Dondurucu boélmesi
Isi derecesi -18° C ile -24 C arasinda
ayarlanabilir.

istediginiz dondurucu bdlmesi Is|
derecesi ayarlanincaya kadar, 1sI ayar
tusuna 1 arka arkaya basiniz.

Son olarak ayarlanmis olan deger
hafizaya kaydedilir. Ayarlanmis isi
derecesi ilgili 1sI derecesi
gostergesinde 3 gdsterilir.

Eco

Eco fonksiyonu ile, cihazi enerji tasarruf
moduna alabilirsiniz.

Cihaz otomatik olarak su isi derecelerini
ayarlar:
Dondurucu bélmesi: -16 °C

Eco fonksiyonunun devreye
sokulmasi

“eco” goOstergesi vurgulanmaya
baslayincaya kadar isi derecesi ayar
tusuna 1 pes pese basiniz.

Alarm fonksiyonlari
Resim H

Kapi alarmi

Cihazin kapisi bir dakikadan daha uzun
bir siire acik kalirsa, cihaz kapisi alarmi
(strekli ses) devreye girer. Kapi
kapatilinca, uyari sesi de yine kapanir.

tr

Isi derecesi alarmi

Isi alarmi, dondurucu bdlmesi gok sicak
olunca ve dondurulmus besinler igin
tehlike s6z konusu olunca devreye girer.

Isi derecesi gostergesi, Resim H/3,
yanip séner.

Dondurulmus besinler icin tehlike s6z
konusu olmadan, alarm su durumlarda
devreye girebilir:
Cihaz ilk defa calistirildiginda.
Cihaza fazla miktarda taze gida
maddeleri konuldugu zaman.
Dondurucu bélmesinin kapisi gok
uzun bir stre a¢ik kaldiysa.

Bilgi

Buzu ¢dzilmeye baslamis veya
¢Ozilmis olan besinleri tekrar
dondurmayiniz. Bu besinleri ancak

pisirdikten sonra (pisiriniz veya kizartiniz)
yeniden dondurabilirsiniz.

Azami depolama suresini bu durumda
tamamen kullanmayiniz.

Alarmin kapatiimasi

Resim H
Isi derecesi ayar tusuna 1 basarak, ikaz
sesini kapatiniz.
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Kullanilabilen hacim

Cihazin kullanilabilen hacmi ile ilgili
bilgiler icin, cihazin tip etiketine
(levhasina) bakiniz. Resim Hl

Dondurma kapasitesinin
tamamen kullaniimasi

Azami dondurulacak besin miktarini
cihaza yerlestirebilmek icin, cihazin
igindeki kaplarn disar cikarabilirsiniz.
Boylelikle besinleri dogrudan raf Gzerine
ve dondurucu bdlmesi tabani Uzerine istif
edebilirsiniz.

Bilgi
Besinler ve cihazin i¢ arka yuzU arasinda

temas olmasini 6nleyiniz. Aksi halde
hava dolasimi kotd etkilenebilir.

Besinler veya ambalajlar donarak cihazin
ic arka yuzlune yapisabilir.

Donanim parcalarinin ¢ikariimasi
Dondurulmus besin kabini sonuna kadar
disari ¢ekiniz, 6n tarafini yukar kaldiriniz
ve disari ¢ikariniz. Resim

Sogutucu bolmesi

Sogutucu boélmesi et, salam-sucuk, ballk,
sut drunleri, yumurta, hazir yemekler ve
hamur GrUnleri icin ideal bir muhafaza
etme yeridir.

Depolama isleminde dikkat
edilmesi gerekenler

Taze, saglam besinleri depolayiniz.
Boylelikle kalite ve tazelik daha uzun
korunur.

Hazir drtnlerde ve doldurma
drdnlerde, uretici tarafindan bildirilmis
asgari kullanilabilirlik tarihine veya son
kullanma tarihine dikkat ediniz.
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Aromanin, renklerin ve tazeligin
korunmasi igin, besinleri iyi
ambalajlanmis veya kapali sekilde
cihaza yerlestiriniz. Boylelikle besinler
arasinda birbirlerine tat verme ve
sogutma bolmesindeki plastik
parcalarda renk degismeleri dnlenmis
olur.

Sicak yiyecekleri ancak soguduktan
sonra cihaza yerlestiriniz.
Bilgi
Hava sirkilasyonunun kéti
etkilenmemesi icin, sogutucu
bolmesindeki havalandirma deliklerinin
6ndnl besin koyarak bloke etmeyiniz.
Dogrudan hava cikis deliklerinin dnine
yerlestirilen besinler, deliklerden ¢ikan
soguk havadan dolayl donabilir.

Sogutucu bélmesindeki soguk
kisimlara dikkat

Sogutucu bdlmesindeki hava
sirkllasyonundan dolay, farkli sogukluk
derecelerine sahip kisimlar olusur:

En soguk boélge, sogutucu bolmesinin
dst kismindadir.

Bilgi
En soguk bolimde hassas besinleri
muhafaza ediniz (6rn. balik, sucuk, et).

En sicak bdlge ise, cihaz kapisinda en
altta ve sebze kabinin igindedir.

Bilgi

En sicak alanda 6rn. sert peynir ve
tereyagl muhafaza ediniz. Béylelikle
peynir tadini gelistirmeye devam eder,
tereyadl ise ekmege sirllebilir
kivamda kalir.



Sebze kabi
Resim /9

YUksek hava nemi oldugunda, yaprak
sebze daha uzun taze kalir. Sebze ve
meyve, biraz daha distk hava nemi
oraninda muhafaza edilmelidir.

Sebze kabindaki hava nemi orani, igine
yerlestiriimis besin miktarina baglidir.
Bilgi

Cok yuksek bir hava nemi orani, su

damlaciklari olusmasina ve ¢lrimeye
neden olabilir.

Dondurucu bolmesi

Dondurucu bélmesinin
kullanimi

Dondurucu bdlmesi.
Kip buz Uretmek igin.

Besin dondurmak igin.
Bilgi
Dondurucu bdlmesinin kapisinin daima
kapall olmasina dikkat ediniz! Kapi agik
oldugu zaman, dondurulmus besinlerin
buzu ¢6zultr. Dondurucu bélmesi yogun
buz tutar. Ayrica: Yuksek elektrik akimi

tiketiminden dolayi gereksiz eneriji
harcanmasi s6z konusudur!

Azami dondurma
kapasitesi

24 saat icinde elde edilebilecek azami
dondurma kapasitesi ile ilgili bilgiler icin
tip levhasina bakiniz. Resim H
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Azm. dondurma kapasitesi icin
on kosullar

Super dondurma fonksiyonunu taze
besinleri yerlestirmeden 6nce devreye
sokunuz (SUper dondurma boélimine
bakiniz).

Kabi cihazdan cikariniz; besinleri
dogrudan raf Gizerine ve dondurucu
bolmesinin tabani Uzerine diziniz.
Dondurulacak besin miktari ¢cok
oldugunda, 6ncelikle en Ust gbzde
dondurunuz. Besinler orada daha
cabuk ve bdylelikle daha hassas
dondurulur.

Besinlerin
dondurulmasi ve
depolanmasi

Derin dondurulmus besin satin
alinmasi

Ambalaj zarar gérmemis olmalidir.

Son kullanma tarihine dikkat
edilmelidir.

Satis sandigindaki isi derecesi -18 °C
veya daha soguk olmalidir.

Derin dondurulmus besinleri
mumkunse bir izole eden poset veya
canta icinde sevk ediniz ve en kisa
zamanda dondurucu bdlmesine
yerlestiriniz.

Yerlestirirken dikkat edilecek
konular

Dondurulacak besin miktari ¢ok
oldugunda, dncelikle en Ust gbzde
dondurunuz. Besinler orada daha
cabuk ve boylelikle daha hassas
dondurulur.
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Besinleri genis sekilde gbzlere ya da
dondurulacak besin kaplarina yayiniz.

Bilgi
Onceden dondurulmus olan besinler,
yeni dondurulacak olan besinler ile

temas etmemelidir. Gerekirse
tamamen donmus besinleri baska

dondurulmus besin kaplarina aktariniz.

Dondurulmus besinlerin
depolanmasi

Kusursuz bir hava sirktlasyonu
saglayabilmek igin, dondurulmus besin
kabini sonuna kadar iceri surtiniz.

Taze besinlerin
dondurulmasi

Dondurmak i¢in sadece taze ve iyi
besinler kullaniniz.

Besi de@erinin, aromanin ve rengin
muimkin oldugu kadar korunmasi igin,
sebze dondurulmadan énce kisa
haslanmalidir. Patlicanlarda, biberlerde,
kabaklarda ve kuskonmazda kisa
haslama islemi yapiimasi gerekmez.

Dondurma ve kisa haslama hakkinda
literatlr veya bilgi kaynaklari igin
Kitapcilara bakiniz.

Bilgi
Dondurulacak besinlerin, dnceden

dondurulmus besinler ile temasini
onleyiniz.
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Dondurulmaya elverigli besinler:
Hamur igleri, balik ve deniz Urunleri, et,
av eti, kanatllar, sebze, meyve, otsu
baharatlar, kabuksuz yumurta, peynir,
tereyadl ve slizme yogurt gibi stt
drtnleri, hazir yemekler, gcorba, tarld,
pismis et ve balik gibi yemek artiklari,
patates yemekleri, sufleler ve tath
besinler.

Dondurulmaya elverigli olmayan
besinler:

Yaprak salata, kirmizi turp, kabugu
icinde yumurta, Uzdm, bitin elma,
armut ve seftali, kati pismis yumurta,
yogurt, kesilmis sit, krema, creme
fraiche ve mayonez.

Dondurulmus besinlerin
ambalajlanmasi

Besinleri hava giremiyecek sekilde
paketleyiniz ki, tadi bozulmasin veya
kurumasin. Besinleri ambalajlamak igin
veya besin kaplarini kapatmak icin,
sagliga zararl olabilecek malzemeler
kullanmayiniz.

1. Besinleri ambalaja koyunuz.
2. Havayi bastirip bosaltiniz.

3. Ambalaji siki ve hava sizmayacak
sekilde kapatiniz.

4. Ambalaj Uzerine icindeki besinlerin
ismini ve dondurma tarihini yaziniz.

Asagidakiler ambalaj olarak uygundur:
Plastik folyo, polietilenden torba folyo,

aliiminyum folyo ve dondurmak icin
uygun kutular.

Bu Urlnleri uzman satis magazalarinda
bulabilirsiniz.

Asagidakiler ambalaj olarak uygun
degildir:

Paketleme kagidi, parsomen kagidi,
selofan (jelatinli kagit), ¢cop torbasi ve
kullanilmis posetler.



Kapatmak i¢in asagidakiler uygundur:
Lastik halkalar, plastik Klipsler, baglama
iplikleri, soguga dayanikl yapiskan
bantlar veya benzeri malzemeler.
Polietilenden torbalar ve hortum folyolari
bir folyo kaynak (isitip yapistirma) cihazi
ile sizdirmaz sekilde kapatilabilir.

Dondurulmus besinlerin son
kullanma tarihi

Dondurulmus besinlerin dayanma suresi,

-18 °C isI derecesi ayarinda:
Balik, sucuk, hazir yemek, hamur
drtnleri:
6 aya kadar
Peynir, kanatl hayvanlar, et:
8 aya kadar
Sebze, meyve:
12 aya kadar

Siuper dondurma

Vitaminlerin, besi degerlerinin,
goéranusun ve tadin korunmasi igin,
besinler mimkun oldugu kadar hizli bir
sekilde ortalarina kadar tamamen
dondurulmalidir.

Taze besin yerlestirmeden birkac¢ saat
once super dondurma fonksiyonunu
devreye sokarak, taze besinler
yersetirildiginde s6z konusu olabilecek
istenmeyen 1sI derecesi yukselmesini
Onleyiniz.

Genel olarak 4-6 saat kadar 6nceden
calistirmak yeterlidir.

Bu fonksiyon devreye sokulduktan sonra,
kompresor surekli calisir ve dondurucu
bélmesinde ¢ok distk bir dereceye
ulasihr.
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Azm. dondurma kapasitesi kullaniimak
isteniyorsa, taze besin yerlestiriimeden
24 saat dnce sUper dondurma
fonksiyonu devreye sokulmalidir.

Az miktarda besin (azami 2 kg kadar),
stper dondurma fonksiyonu
kullanilmadan da dondurulabilir.

Bilgi

Slper dondurma devreye sokulmussa,
daha fazla isletme sesleri duyulabilir.

Acilmasi ve kapatiimasi

Resim H

Slper 2 gostergesi yanincaya kadar, 1sl
derecesi ayar tusuna 1 pes pese basiniz.

Slper dondurma fonksiyonu yakl.
2% gun sonra otomatik olarak kapanir.

Dondurulmus
besinlerin buzunun
cOzulmesi

Besin cesitlerine ve kullanim amacina
gdre, su olanaklar arasinda secme
yapllabilir:
Oda sicakhiginda
Buzdolabinda
Elektrikli firnda, sicak hava ventilatoru
kullanilarak/kullaniimadan
Mikrodalga firinda

A Dikkat

Buzu ¢6zllmeye baslamis veya
¢6zUlmus olan besinleri tekrar
dondurmayiniz. Bu besinleri ancak
pisirdikten sonra (pisiriniz veya kizartiniz)
yeniden dondurabilirsiniz.

Bu durumda besinin azami depolama
suresini tamamen kullanmayiniz.
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Dolap

i kismin raflarini, kapi igindeki raflari ve
gozleri, ihtiyaciniza gére
degistirebilirsiniz:
Rafi 6ne dogru ¢ekiniz, 6n kismi asagi
indiriniz ve yana dogru cgevirip
cikariniz. Resim @
Kap! icindeki rafi veya g6zi yukar
kaldirniz ve disari ¢ikariniz. Resim H

Ozel donanim

(her modelde degil)

Tereyagi ve peynir kabi

Tereyadl gdézunun kapaginin orta kismina
hafifce basilarak, tereyagi gézi acilir.

Go6zU cikarip temizlemek icin, alt kKismini
yukari dogru kaldiriniz ve disari ¢ikariniz.

Sogutma akiisii
Sogutma akusd, elektrik kesilmesi veya

bir ariza durumunda, depolanmis
dondurulmus besinlerin isinmasini
yavaglatir. Sogutma akdlerini en Ust
gbdzde besinlerin Uzerine yerlestirirseniz,
mumkuUn olan en uzun depolama
slresine ulasabilirsiniz.

Sogutma akiisl, gida maddelerinin
gecici olarak, érn. bir sogutma
cantasinda soguk tutulmalari icin de
kullanilabilir.

Buz kabi
Resim H

1. Buz kabinin % kadarini icme suyu ile
doldurunuz ve kabi dondurucu
b6lmesine yerlestiriniz.

2. Buz kabi tabana yapisirsa, keskin ve
sivri olmayan bir cisim ile ¢gdzmeye
calisiniz (kasik sapi).

3. Kip buzlan buz kabindan gikarmak
igin, kabi kisa bir sire musluktan akan
su altina tutunuz veya biraz sada sola
bikiniz.
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Kahvalti seti

Resim H

Kahvalti setinin kaplar teker teker digari
cikarilabilir ve doldurulabilir.

Sise rafi

Resim [

Sise rafinda siseler emin bir sekilde
muhafaza edilebilir.

Cikartma "OK"

(her modelde yoktur)

"OK" ¢ikartmasi ile, sogutma béliminde
gida maddeleri icin glvenli olan ve
tavsiye edilen +4 °C veya alti bir isi
derecesinin mevcut olup olmadigini
kontrol edebilirsiniz. Cikartmada "OK"
gdsterilmezse, 1si derecesini adim adim
azaltiniz.

Bilgi
Cihaz devreye sokulduktan sonra,

ayarlanmis isi derecesine ulasiimasi
12 saat surebilir.

or

Dogru ayar

Cihazin kapatilmasi,
cihazin tamamen
kapatiimasi

Cihazin kapatiimasi

Bunu emin bir sekilde saglayabilmek
igin, elektrik baglant figini prizden
¢lkariniz veya cihazin bagh oldugu
sigortay! kapatiniz.

Kompresor kapanir.



Cihazin tamamen kapatilmasi
EQer cihaz uzun bir sire
kullanilmayacaksa:

1. Elektrik fisi ¢ekilip prizden ¢ikariimali
veya cihazin bagh oldugu sigorta
kapatiimalidir.

2. Cihazi temizleyiniz.
3. Cihaz kapilarini agik birakiniz.

Cihazin temizlenmesi

A Dikkat

Kum, klor veya asit iceren temizleme
maddeleri ve ¢dzicl maddeler
kullanmayiniz.

Ovalama gerektiren veya gizen
sungerler kullanmayiniz.

Metalik ylzeylerde korozyon olusabilir.

Raflar ve kaplar kesinlikle bulasik
makinesinde yilkanmamalidir.

Aksi halde bu parcalar deforme

olabilir.
Temizleme suyu miiteakip boélimlere
girmemelidir:

Kullanim elemanlari

Aydinlatma

Havalandirma delikleri

Ayirma plakasinda delikler

Asagidaki islemleri
uygulayiniz:

1. Elektrik fisini prizden cikartiniz veya
cihazin bagl oldugu sigortayi
kapatiniz.

2. Dondurulmus besinleri cihazdan disari
cikariniz ve serin bir yerde muhafaza
ediniz. Sogutma akdlerini (varsa)
besinlerin Uzerine yerlestiriniz.

tr

3. Deterjanli temizleme suyu, kumanda
elemanlari, aydinlatma, havalandirma
delikleri veya ayirma plakasi
deliklerinin icine irmemelidir!

Cihazi yumusak bir bez, ilik su ve pH
deg@eri nétr olan bir bulasik deterjani
ile temizleyiniz.

4, Kapi contasl sadece temiz su ile
silinmelidir ve ardindan iyice silinip
kurulanmalidir.

5. Temizleme isleminden sonra, cihazi
tekrar elektrik sebekesine baglayiniz.

6. Simdi dondurulmus besinleri yeniden
cihaza yerlestiriniz.

Dolap

Temizlenmek amaciyla, cihazin tim yeri
degistirilebilen parcalar disari
cikarilabilir.

Kapi icindeki raflarin disari cikariimasi
Resim H

Raflari yukari kaldiriniz ve disari ¢ikariniz.
Cam raflarin disari ¢cikariimasi

Cam raflari 6ne dogru c¢ekiniz ve disari
cikariniz.

Kaplarin disari ¢cikariimasi

Resim

Kabi sonuna kadar disari ¢ekiniz, 6n
tarafini yukari kaldiriniz ve disari ¢ikariniz.

Dondurulmus besin kabinin disari
cikariimasi

Resim

Dondurulmus besin kabini sonuna kadar
disari ¢ekiniz, 6n tarafini yukar kaldiriniz
ve disari ¢ikariniz.
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Aydinlatma (LED)

Cihaziniz, bakim istemeyen bir LED
aydinlatmasi ile donatilmistir.

Bu aydinlatma donaniminda yapilacak
onarimlar sadece yetkili servis veya
yetkilendirilmis uzman elemanlar
tarafindan uygulanmalidir.

Enerji tasarrufu

Cihazi serin ve iyi havalandirnimis bir
yere kurunuz! Giines isinlari dogrudan
cihazin kurulacag@i yere gelmemeli ve
cihaz sicaklik olusturan cisimlerin ve
IsI kaynaklarinin (6rn. soba, kalorifer,
ocak, firin gibi) yanina veya yakinina
kurulmamalidir.

Gerekirse bir izolasyon plakasi
kullaniniz.

Sicak besinleri ve icecekleri cihaza
yerlestirmeden dnce sogumasini
bekleyiniz ve soguduktan sonra cihaza
yerlestiriniz.

Dondurulmus besinleri buzlarinin
¢ozilmesi icin sogutucu bolimine
yerlestirerek, bu besinlerin
soguklugunu s6z konusu bélimdeki
besinlerin sogutulmasi igin kullaniniz.

Cihaz kapilarint miimkun oldugu kadar
kisa aginiz.

Enerji tiketiminin en disUk seviyede
olmasini saglamak igin: duvara olan
mesafe mimkin oldugunca kisa
tutulmalidir.

Donanim parcalarinin dizeni, cihazin
enerji alma veya ¢ekme tutumunu
etkilemez.
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Calisma sesleri

Normal calisma ses ve
gurdltileri

Bilgi
Sliper dondurma devreye sokulmussa,
daha fazla isletme sesleri duyulabilir.

Boguk horultu
Motorlar calisiyor (6rn. sogutma Unite

grubu, ventilator).

Fikirti, sirilti ve tinlama sesleri
Borularin icinde sogutma maddesi

akiyor.

Citlama sesi
Motor, salter veya manyetik valfler

aciliyor/kapaniyor.

Catirdama
Otomatik buz ¢ézme yapiliyor.

Guralta olusmasinin
Onlenmesi

Cihaz diiz yerlestirilmemis
Cihaz lUtfen bir su terazisinin yardimi ile

dengeli ayarlayiniz. Dizeltme islemi icin
cihazin ayarlanabilen vidali ayarlarini
kullaniniz veya altina uygun parcalar
koyunuz.

Cihaz bir yere "temas” ediyor
Cihazi, temas ettigi mobilya veya
cihazlardan ayiriniz.

Kaplar veya raflar sallaniyor veya
sikigiyor

Disar c¢ikarilabilen parcalari kontrol
ediniz ve gerekirse yeniden takiniz.
Siseler veya kaplar birbirine degiyor
Siseleri veya kaplari birbirinden biraz
ayiriniz.
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Basit hatalar1 kendiniz giderebilirsiniz

Yetkili servisi ¢gagirmadan énce:
Asagidaki talimatlarin yardimiyla arizayi kendinizin giderip gideremiyeceginizi kontrol

ediniz.

Garanti suresi igerisinde dahi, bu gibi durumlarda servis gdrevlisinin masraflarinin
tumunu kendiniz 6demek zorundasiniz!

Ariza

Muhtemel sebebi

Giderilmesi

Sicaklik derecesi, yapiimis
ayardan ¢ok daha farkli.

Bazi durumlarda cihazi 5 dakika kapatmaniz
yeterlidir.

Isi derecesi ¢ok sicak ise, birkag saat sonra isi
derecesinin ayar derecesine yaklasip
yaklasmadigini kontrol ediniz.

Sicaklik derecesi diistikse, yani cok soguksa,
sicaklik derecesini ertesi giin tekrar kontrol
ediniz.

ikaz sesi duyulur.

Isi derecesi gdstergesi yanip
soner. Resim E/3

Ariza - bu demektir ki,
dondurucu bélmesi gok
sicak!

Dondurulmus besinler igin
tehlike s6z konusu.

Cihazin kapisi veya kapag!
acik.

Ikaz sesini kapatmak icin, 1si ayar tusuna,
Resim E/1, basiniz.

Cihaz kapisini veya kapagini kapatiniz.

Hava giris ve cikis deliklerinin
6nd kapanmis.

Cihazin hava giris ve cikisini saglayiniz.

Bir seferde cok fazla besin
dondurulmak igin cihaza
yerlestirildi.

Azami dondurma kapasitesi agiimamalidir.

Ariza giderildikten sonra, Isi derecesi
gdstergesinin yanip sénmesi durur.

Dondurucu bélmesinin
derecesi ok sicak.

Cihazin gok sik aglimasi.

Cihazi gereksiz agmayiniz.

Hava giris ve ¢ikis deliklerinin
oni kapanmis.

Engeller giderilmelidir.

Cok miktarda taze besin
donduruldu.

Azami dondurma kapasitesi asiimamalidir.
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Ariza Muhtemel sebebi Giderilmesi

Aydinlatma calismiyor. LED aydinlatma bozuk. Bakiniz bolim "Aydinlatma (LED)”.

Cihaz kapisi veya kapagi cok  Cihaz kapisi veya kapagi kapatilip acildiktan
uzun bir stre agik kaldr. sonra, aydinlatma yine yanar.

Aydinlatma yakl. 10 dakika
sonra kapatilir.

Kumanda birimlerinde dusik Eger cihaz belli bir stire Cihaz tekrar kullanilmaya baslaninca, 6rn.
Isik glict s6z konusu olur. kullaniimadiysa, kumanda  cihazin kapisi agilinca, gésterge yeniden
panosunun gostergesi enerji  normal aydinlatma moduna gecer.

tasarruf moduna gecer.
Herhangi bir gosterge Elektrik kesintisi; sigorta Elektrik fisini takiniz. Elektrik akimi olup
yanmiyor. kapali; elektrik fisi prize iy~ olmadigi kontrol edilmelidir, sigortalar kontrol
takilmamis. edilmelidir.
Cihaz sogutmuyor, 1sI Sergileme modu devreye Bir onay sesi duyuluncaya kadar, isi derecesi
derecesi gostergesi sokulmustur. ayar tusunu resim E/1 10 saniye basll
ve aydinlatma yaniyor. tutunuz.
Belli bir siire sonra, cihazinizin sogutup
sogutmadigini kontrol ediniz.
Dondurucu balimantn NoFrost sistemindeki Evaporatoriin buzunu ¢dzmek igin,

kapisi uzun siire acik kaldi;  evaporator (soguk dretici) dondurulmus besinleri gekmeceler veye igine

artik ayarlanmis sicakliga asirroranda buztutmus ve bu - konduklarr gozler ile birlikte cihazdan disari

ulagilamiyor. nedenle tam otomatik buz ~ ¢ikariniz ve iyice izole ederek, serin bir yerde
¢Ozme islemini yapamiyor.  muhafaza ediniz.

Cihazi kapatiniz ve iteleyerek duvardan
uzaklastiriniz. Cihazin kapisi agik birakilmalidir.

Yaklasik 20 dakika sonra, eriyen su cihazin
arka ylzundeki buharlasma kabinin igine
akmaya baglar.

Bu islem esnasinda buharlasma kabinin
tagsmasini dnlemek igin, eriyen suyu bir siinger
ile emerek kabin boslmasini saglayiniz.

Buharlasma kabina artik buz suyu eriyip
akmayinca, evaporatorin buzu ¢ozilmus
demektir. Cihazin icini temizleyiniz. Cihazi
tekrar calistiriniz.
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Musteri Hizmetleri

Size yakin bir yetkili servisimizi telefon
rehberinde veya yetkili servis listesinde
bulabilirsiniz. Masteri hizmetlerine |Utfen
cihazin Grdn numarasini (E-Nr.) ve imalat
numarasini (FD-Nr.) belirtin.

Bu numaralari, tip levhasinin Uzerinde
bulabilirsiniz. Resim

Cihazin Grin numarasini ve imalat
numarasini bildirmek suretiyle, gereksiz
gidip gelme masraflarini ve zaman
kaybini 6nlemis olursunuz. Bdylelikle ilgili
fazla masraflardan tasarruf etmis
olursunuz.

Arnizalarda onarim siparisi ve
danisma

TUum Ulkelerin iletisim bilgileri igin, ekteki
yetkili servis listesine bakiniz.

TR 4446333 Gagri merkezini
sabit hatlardan
aramanin bedeli
sehir i
ucretlendirme, Cep
telefonlarindan ise
kullanilan tarifeye
gore degiskenlik
gbstermektedir.

Kullanim Siiresi: 10 YIL (Urtinln
fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parca bulundurma sdresi).
Garanti Sartlan
Malin ayipl oldugunun anlasiimasi
durumda tiketici, 6502 sayil
TUketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
Soézlesmeden dénme
Satis bedelinden indirim isteme,
Ucretsiz onariimasini isteme,

tr

Satilanin ayipsiz bir misli ile
degistiriimesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

TUketicinin bu haklarindan Ucretsiz
onarim hakkini se¢gmesi durumunda
saticl; iscilik masrafi, degistirilen parca
bedeli ya da baska herhangi bir ad
altinda hicbir Ucret talep etmeksizin
malin onarmini yapmak veya
yaptirmakla yukdmladur. TUketici
Ucretsiz onarim hakkini dretici veya
ithalatclya karsi da kullanilabilir. Satici,
Uretici ve ithalat¢i tuketicinin bu
hakkini kullanmasindan muteselsilen
sorumludur.

Tilketicinin, Ucretsiz onarim hakkini
kullanmasi halinde malin;

Garanti siresi iginde tekrar
arizalanmasi,

Tamiri icin gereken azami surenin
asiimasi,

Tamirinin mdmkdn olmadiginin,
yetkili servis istasyonu, satici, Uretici
veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;

tUketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan
varsa malin ayipsiz misli ile
degistirilmesini saticindan talep edilir.
Saticl, tiketicinin talebini reddedemez.
Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda satici, dretici ve ithalatgi
muteselsilen sorumludur.

Malin kullanim kilavuzunda yer alan
hususlara aykin kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami
disindadir.

TUketici, garantiden dodan haklarinin
kullaniimasi ile ilgili olarak c¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiketici isleminin
yapildigi yerdeki Tuketici Hakem
Heyetine veya TUketici Mahkemesine
basvurabilir.
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YKa3aHuA no
6e30nacHOCTU U
npeaynpemaeHus

Mpewae uem BBecTH NpubOp
B SKCNAyaTauuo

BHuMaTenbHO npouTtnte
NHCTPYKLMIO MO MOHTaXy W1
akcnnyataumu! B Hen
COLAEPXNUTCA BaXKHaA
NHopmMaLKna no yCTaHOBKE,
NCNOb30BAHMIO

N TEXHNUYECKOMY 0OCNYXXNBAHUIO
npuoéopa.

3roToBUTE/Ib HE HECET HUKAKOM
OTBETCTBEHHOCTW 3a
nocneacTsua, ecnm Bl He
cobntogann ykasaHus

N NpeaynpexaeHunsa,
NPUBEAEHHbBIE B MHCTPYKLUNK MO
akcnnyataumm. CoxpaHuTte BCHO
JOKYMeHTaLuno anq
no3aHenero NCnonbL30BaHnA
WNu oA nepenadn ee
cnenyoulemy Bnaaenstly
npuodopa.
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TexHUuecKaa 6e30MacHOCTb
OnacHOCTb BO3ropaHua

B Tpybax KOoHTypa
LMPKYAAUUN xnaaareHta
nmeeTcA B HEOObLIOM
KOIMYECTBE OKOIOMMUYECKM
6e3BpeHblil, HO ropoYUnii
xnagareHTt (R600a). OH He
pas3pyLlaeT 030HOBbLIN C/I0N U HE
CNocoOCTBYET Pa3BUTUIO
napHMKOBOTO addekTa. Npn
BbITEKAHUWN XNagareHT MoxeT
NPUBECTN K TpaBMaM rnas uim
BOCM/TAMEHEHNIO.

Mpu noBpeaeHUAX:

He noaxoante 6113KO K
ObITOBOMY NMpundopy ¢
OTKPbITEIM MAaMEHEM WU
KaKUMN-TMOO MHbIMU
NCTOYHUKAMMU
BOCM/1aMEHeHMA,

XOPOLO NpOoBEeTpUTE
NoMeLLleHne B TeyeHne
HECKObKMX MUHYT,

BbIK/TIOYNTE XONOANTbHUK U
N3BNEKNTE BUIKY N3 POI3ETKN,

CcoOBLNTE O NOBPEXAEHNAX B
CEPBUCHYIO CTyXOy.

EAL



Yem Gonblee KoNmyecTso
xnafareHta coaepXxuTca B
OblIToBOM Npubdope, Tem Bonblie
NOMKHO ObITb MOMELLEHNE,

B KOTOPOM OH YCTaHOBJ/IEH. B
CMMLLKOM MaNeHbKNX
NOMELLEHNAX NMPU yTeuke
xnafareHta Moxet
obpaszoBaTbCcA roptoyan CMecb
napoB xnajareHTa ¢ BO34yXOM.
Ha kaxable 8 r xnagareHta
JO/DKEH NPUXOANTLCA Kak
MUHUMYM 1 M3 nomeLleHns.
KonnyecTBo x/1agareHTa,
coaepxauieeca B Bawem
OblITOBOM Npnbope, NpuBeaeHO B
brpmeHHon Tabnunuke,
Pacno/IOXEHHOW BHYTPYU
OblToBOro npuodopa.

Mpwn ycTaHoBKe npudopa He
JonycKaTb 3axaTtia uin
NoBPEXAEHUA CEeTEBOro LHypa.

B cnyyae noBpexaeHna ceTeBol
LWHYp AaHHOro npudopa
3aMeHAEeTCA U3rOTOBUTENEM,
CEPBUCHOWN CyX001 nnn
cneunanncTtom ¢
COOTBETCTBYHOLLEN
KBanupukaumnen. B ceasu ¢
HeHaanexawmnm odpasom
BbINOJ/IHEHHOW YCTAHOBKOW U
PEMOHTOM MOXET BO3HUKHYTb
cepbes3Has OnacHOCTb A1A
nonL3oBaTens.

PEeMOHT Npon3BOANTCA TOJSIbKO
N3roTOBUTENIEM, CEPBUCHOM
cny>k6oin nnu cneunanncTom ¢
COOTBETCTBYHOLLEN
KBa/Inukaumen.

ru

PaspeluaeTca ncnoab3oBaThb
TO/IbKO OPUrMHasIbHbIE 3an4acTu
N3rotosuTena. TONbKO B
OTHOLIEHWN ITUX OeTanewn
N3roTOBUTENb FAPaHTUPYET, YTO
OHW OTBevatoT TpedoBaHNAM
TEXHUKM ©Ee30MacHOCTH.

He ncnonbaynte
MHOIFOKOHTaKTHbIE PO3ETKMU,
YATMHUTENbHBIE Kadenun nnn
aganTtepsi.

OnacHOCTb BO3ropaHuAa

[TlepeHOoCHbIE
MHOIFOKOHTaKTHbIE PO3ETKU UK
NepPeHOCHbIE CETEBLIE Y3/bl
MOTYT NeperpeTbea 1 ctathb
NPUYNHON BO3ropaHuA.

He yctaHaBnmBaTb MEPEHOCHbIE
MHOIOKOHTaKTHbIE PO3ETKN UK
NepPEHOCHbIE CETEBLIE Y3/1bl 3a
npnBopPOM.

an dKCcnnyaTtauuu

Hn B KOEM cnyyae He
NCMNOMb3YNTE 3/1EKTPUYECKIME
NpnOopPbI BHYTPU AAHHOIO
npudopa (Hanpumep,
HarpeBaTe/bHble NPUOOPHI,
ANEKTPUYECKNE MOPOXKEHULIbI
N nNpod.). BapbiBOONAcHOCTL!
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Hn B KOEM cnyyae He
pasMopaxmnsante n He
yncTuTe NPUOOP C NOMOLLbIO
napoouncTutenal Nap mMoxer
NPOHUKHYTb B SNEKTPUYECKNE
[eTtann 1 Bbl3BaTb KOPOTKOE
3amMblkaHne. OnacHOCTb
NOPaXXeHNA 31EKTPUYECKUM
TOKOM!

Ecnu 31O He ykazaHo
NPON3BOANTENEM, HE
npeanpuHuManTe
NOMNOHUTENbHBIE MEPHI,
yTOObl YCKOPUTL OTTanBaHue.
B3pbiBOONACHOCTH!

He ncnoneaynte npeamMeThl C
OCTPbIM KOHLIOM U OCTPbIMM
KpaAMu ON1A yaaneHusa CnoeB
MHeA nnn nbaa. Tem cambiM Bbl
MOXeTe NoBpeanTsb TPYOKU, No
KOTOPbIM LUMPKYINPYET
xnanareHT.bpbl3rn xnagareHta
MOTryT BOCM/IaMEHNTbCA UK
MPVBECTUN K NMOPaXXEHNIO rnas.

He xpaHuTe npoaykKTbl C
roproyMmMmn razamm-
BbITECHUTENAMU (HANpUMep,
adP030/bHble BaNNOHUMKN), a
TakXe B3PblBOOMNACHbIE
BellecTBa. B3pbIBOONACHOCTh!

He ncnone3ymnte LOKONbHYO
NOACTaBKY, BblABMXHbIE
NOJIKKW, ABEPLbI U NPOY. B
KayeCTBe MOAHOXKN NN
onopsl.

[na pasamopaxunBaHua u
UNCTKN NUBBJIEKUTE BUIKY U3
PO3ETKU UIN OTKIHOUUTE
npegoxpaHutens. pwu
N3BNEYEHNM BUNKN N3 PO3ETKN
cnenyet TAHYTb 3a BUJIKY, a He
3a CETEBOW LLHYP.

Kpenkne ankorosbHble
HaMUTKW XpaHUTe TONbKO
MNOTHO 3aKPbLITbIMK U B
BEPTUKA/IbHOM MOJIOXEHUN.,

He nonyckanTte nonagaHunA
Macna uan xmpa Ha
N1acTUKOBbIE AeTanu n
YMIOTHUTENb ABEPLUbl. MHaue
NI1acTUKOBbIE AeTanu n
YNNOTHUTEND ABEPLIbI CTAHYT
NOPUCTLIMMU.

Hn B Koem cnyyae He
3aKpbiBanTe N HE
3arpomMmoxxgante
BEHTUIALIMOHHbIE OTBEPCTUA
npudopa.

B Mopo3unsHOM oTaeneHum
HeNb3A XPaHUTb XUOKOCTA B
OyTbINIKaX UK XKECTAHbLIX
6aHkax (ocoBeHHOo
rasnpoBaHHbIE
HanUTKN).ByTbinKn 1 6aHKn
MOTYT JIOMHYTh!

3aMOpOXXEeHHbIE NPOAYKTI
HuKoraa He 6epuTte B POT
cpasy nocse n3BnedveHna un3a
MOPO3W/ILHOIO OTAENEeHUA.
OnacHOCTb X0/1040BOIr0
oxoral



MpeaynpemaeHne pUCKOB
ONA aeTern U NoaABepPHeEHHbIX
onacHoCTH nuu

K noaBep»eHHbIM ONacHOCTH
avuam OTHOCATCA AeTu, auua
C (bnsnyeckumm n
NCUXNUYECKNUMUI
OorpaHUYeHnAMM NN ¢
OrpaHNYeHHbIM BOCIPUATUEM,
a Takxe numua, He
obnapatolime 4oCTaTOUHbIMM
3HaAHMAMU ONA HAAEeXHOW
akcnayataumm npuodopa.

Y6eanutech B TOM, UTO AETN U
noaBep>XeHHbIE ONMacHOCTU
mua O0CO3Ha/IM rpo3A[Lme
ONnacHOCTW.

Mpwn ncnons3oBaHun npndopa
[EeTN N NMOABEPXEHHbIe
OMacHOCTW SMLa JOIXKHbI
HaxoauTbCA MO NMPUCMOTPOM
WU PYKOBOCTBOM /MLA,
oTBevatoLlero 3a nx
6e30nacHoOCTb.

Monb3oBatbcA NPUOOPOM
paspellaeTca TO/IbKO AeTAM
cTapuwe 8 ner.

Bo Bpema uncTtkn n
TEXHUUYECKOro 00Cy)XMBaHNA
NEeTV NO/HKHbI HaXoAMUTbCA Noa
NPUCMOTPOM.

Hn B KOEM cnyyae He
NO3BOMATL AETAM Urpatb C
NPUOOPOM.

ru

3berante
NPOAO/IKUTENBHOrO KOHTaKTa
PYK C 3aMOPOXEHHbIMU
NpodyKTamu, NbAOM UK
TpyOkamm ncnaputena u npou.
OnacHOCTb X0N040BOr0O
oxoral

Ecnu B nome ecTtb getu

YNakoBKY 1 €€ COCTaBHbIE
yacTu HeNb3A OTAaBaTh AETAM.
CyllecTByeT ONacHOCTb
yayllibA, KOTOPOW OeTn
noJBepratoTCA, 3aKPbIBLINCH B
KapTOHHOW KOpoOKe unnun
3anyTaBLWNCh

B MO/IM3TUNEHOBOW MN/IEHKE!

XOoNnoauAbHNK — 3TO HEe
urpylwka agna geten!

B cnyuae ¢ xonoannbHUKamm,
OBEPb KOTOPbIX 3aKpblBAETCA
Ha 3aMOK:

XpaHuTe KoY OT 3aMKa B
HeJOCTYNHOM A4 AeTel
mecTe!
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O6wan nHpopmauua
BuiToBOM Npubop npeaHasHayeH

ONA oxnaxaeHua
N 3aMOpaXMBaHUA NPOAYKTOB
nnTaHuAa,

ONA NPUroToBsieHNA NMWEBOTO
npaa.

10T NpndOpP NpeaHasHaueH anAa
NCNONb30BAHMA B YACTHOM
JoMallHEeM X03AKMCcTBe

N B ObITOBbIX YC/IOBUAX.

KOHTYp LUMpKynAUMK xnagareHTa
NPOBEPEH Ha repMeTUYHOCTb.

[aHHbI NpnOop COOTBETCTBYET
NEeNCTBYOLMM HOpMaMm
TexHuYeckon 6e3onacHoCcTn 1
OTBeYaeT npeanucaHmam no
3almTe oT paanornomMex.

JaHHbii npnbop npeaHasHaveH
/1A MCMNONL30BaHMA Ha BbICOTE
He 6onee 2000 M Hag ypoOBHEM
MOpSA.

YKasaHuda no
yTUnu3auuu

<» YTunusauua ynakoBKu

Becb ynakoBOUHbIV mMaTtepuasn, KOTopblIi
ncnonb3oBasnca Ana 3aluTbl
XonoaunbHUKa Npu TPaHCNOPTUPOBKE,
npuroaeH A1A BTOPUYHONM NepepadoTku
N HEe HaHOCUT Bpeaa OKpyXXatoLen
cpene. BHecuTe, noxanyicTa, 1 Bbl cBOI
BKJa4 B €710 3alMThl OKpyxXatoLlei
cpefbl, caaB YNakoBKY Ha 9KOJSIOrMYHYO
YTUAN3ALNIO.
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NHbopmMaumto 06 akTyasibHbIX MeTodax
yTuamsaunm Bel MoXeTe nonyumTb

y Balero Toprosoro areHta mam

B aAMUHUCTPATUBHBLIX OpraHax no Mecty
Baluero xutenbcrea.

<» YTunusauusa ctaporo
XONoAUNbHUKA

OTCAyXnBLLIME CBOW CPOK CTapble
ObITOBbIE XONOANNBHUKN HEb3A
paccMaTpuBaTth Kak 0ecrnosieaHble
otxoabl! Brnarogapsa aKONOrMYHOMN
yTUAM3aUMN U3 HUX YOaeTCA NOAyYnTb
LIEHHOE CbIpbeE.

HaHHbin npnbop nMeeT OTMETKY O
K COOTBETCTBUM €BPOMENCKUM
= HopMaM 2012/19/EU yTnnmsaumm
3NEKTPUUYECKNX N DNNIEKTPOHHbIX
npundopos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

[laHHble HOPMbI onpeaenatoT
[eViCTBYIOLIME Ha TeppuUTOpPUM
EBpocotosa npasuia Bo3spara u
yTUAN3aLUMmM CTapbix NPMOoPOB.

A MNMpeaynpexaexHne

B cnyyae ¢ OTCAYXMBLUMMU CBON CPOK
XONI0ANNbHUKaMW:

1. MIaBnekunTte BUIKY U3 PO3ETKMW.

2. OTpexbTe ceTeBol WHYp 1 ydepute
ero nojasblue BMECTe C BUAKOMN.

3. Monku, BOKChI 1 KOHTEHEpPSI
n3BneKaTtb He cneayeT, yToObl AeTn
He cMornv 3abpaTthcA BHYTPb
xonoanabHukal

4. He nosBonAnte geTam urpartb
CO CcTapbiM BbITOBLIM NMPUOOPOM.
OnacHocTb yayLubA!



B xonoamnnbHOM yCTaHOBKE COAEPXKMNTCA
X/afareHT, a B U301ALUUN BbITOBOO
npubéopa — rasbl, yTuamnsauma KoTopbIx
A0o/MKHA NPOBOANTLCA
KBaMMOULIMPOBAHHO. TPyOKM KOHTYPA,
NO KOTOPOMY LIMPKY/IMPOBa XnaaareHT,
HW B KOEM CJlyyae He OOKHbI ObiTb
NoBpexXAeHbl 0 Havyana yTuamaaumn.

O6beM NocTaBKU

Y6eamtech B OTCYTCTBMM BO3MOXHbIX
NOBPEXAEHWI 9/1EMEHTOB

npwn TpaHCNoOPTUPOBKE, 0CBOOOANB BCE
3NEeMEHTbI OT YNaKoBKM.

C peknamaumnammn obpatlantecs
B MarasviH, B KOTOpoM Bbl npnodpenu

Npuoop, UK B Hallly CEPBUCHYIO CyxXOy.

B KOMMNeKT nocraBkun BXo4AT
cneayroume 31eMeHThbl:

HanonbHbili npudop

OcHalueHue (B 3aBUMCUMOCTU
OT MOaEeNn)

MeLloK C MOHTaXHbIMU Matepuanamm
MHCTpyKumA no akcnayaraumm
MHCTPYKUMA MO MOHTaXy

KHWXKa CepBUCHON CyXObl
[[apaHTnA B NPUNOXEHUN

VIHdopmauma o pacxoae
ANEKTPOIHEPTUN 1 LyMaX

ru

MecTo yCTaHOBKH

Jlyule Bcero yctaHaBnmBaTb ObITOBOW
npundop B CYXOM, XOPOLLO
nNpoBeTpMBaeMoM nometleHun. Ha
npnéop He JO/MKHLI NonaaaTth NPAMbIE
COJIHEYHbIE IyYn, N OH HE [JO/MKEH
pacnonaraTbCA B HENOCPEACTBEHHOW
6/1M30CTN OT TaKUX UCTOYHMKOB Tenna,
Kak nnauTa, paanatop oTonAeHus un np.
Ecnu a10ro He yaaetca nsbexars, TO
Heo6X0AMMO BOCMO/1b30BaTLCA
noaxoAALen NANTON M3 N30NNPYHOLErO
maTepuana uam pacnonoxuts Npnéop
TakuMm 00pasoM, UYToObl BblAEPKNBAIUCH
cneaytolme pacctToAHMA A0 UCTOUHMKA
Tenna:

J[10 aneKTpuYecKkom 1 ra3soBon MauT:
3 cm.

[o nanTel, oTanAnBaeMOm XNAKNM
Tonameom nnu yrnem: 30 cm.

Mon Ha MecTe ycTaHoBKM npudopa

He AOo/MKEH nporndarscHd, npu
HEoOXOANMOCTU Ero cedyeT YyrpOUHUT.
Bo3MOXHbIE HEPOBHOCTY Mona caemyet
KOMMEHCMPOBATb C MOMOLLbIO MOASIOXKEK.

PaccTofiHUe OT CTeHKH

Puc.

[na 6biToBOro npuéopa He TpedyeTcA
cobntoaatk OOKOBOro paccToaHuA oT
CTEHKN. KOHTENHEPDLI 1 MONKN, TEM He
MeHee, MOXHO MOJIHOCTbIO U3B/EeYb.
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Temnepatypa
OKpYy)aroLleun cpeabl
U BEHTUNALMUA

TemnepaTtypa oKkpyaroLuen
cpeabl

XonoannbHNK OTHOCKTCA K
onpeaeneHHoMy KAMMaTnyeckomy
knaccy. B saBucumocTtn ot
KIMMaTUYECKOro Kiacca, X0NnoanabHUK
MOXeET padoTaTb NPU NPUBEAEHHbIX HUXE
3HaYEeHNAX TeMnepaTypbl OKpY)XatoLlen
cpeasl.

Knumatuueckunin knacc npuoopa ykasaH
B ero tunoson Tadénuuke (pucyHox Hl).

Knumatuueck  [lonyctumas Temneparypa
Wil Knacc OKpyXatoLen cpenbl

SN or+10°Cpo +32°C

N o1+16 °C oo +32 °C

ST o1+16 °C 1o +38 °C

T o1+16 °C oo +43 °C
YKasaHue

MonHas dyHKUMOHAaNbLHOCTL Npubdopa
obecneyeHa B npeaenax temneparypsb
OKpYy)atoLlen cpebl yKadaHHOro
KAMMaTU4eckoro knacca. Ecnvn npuéop
Knumatuyeckoro knacca SN padoTtaet
npu Bonee HU3KON TemnepaType
OKpY)KatoLLIen cpebl, TO NOBPEXAEHNA
npuéopa MOXHO UCKAUYNTL [0
Temnepartypsbl +5 °C.
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BeHTUNAUUA

Pucyrok @

Bosayx y 3aaHein cTeHku npudopa
Ny ero OOKOBbIX CTEHOK HarpeeaeTcs.
HarpeTbii BO3ayX A0/KEH UMETb
BO3MOXHOCTb BecnpenaTCTBEHHO
noaHumartbcA BBepx. NHaue
XONOANNbHLIV arperat fo/xeH Oyaet
padoTaTb C MOBLILLEHHOW HArpy3KOo.
A 3TO NOBLIWAET pacxos
3nekTposHeprun. MNoatomy: Hukoraa
He 3aKpbliBanTe U HUYEM

He 3aropaxwvBante BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUA XONOANNbHMUKA!

NoaknroueHue
ObiTOBOro Npubopa

Mocne yctaHoBKM ObiTOBOro npudopa
cneayeTt nNoJoxaaTb Kak MUHUMYM 1 uac
N TO/ILKO MOTOM BBOAUTL €ro

B 9KCMlyataumto. Tak Kak He
NCK/IOYEHO, YTO BO BpeMA
TPaHCMNOPTUPOBKK BbITOBOrO Nprbopa
coaepxkalleeca B KOMMNPECCOPE Macso
MOF/10 MOMacTb B CUCTEMY OXJTaKAEHWUA.

Mepen BBOAOM ObITOBOrO Npundopa

B 9KCM/yatauuto B NepBbIii pas cneayet
NOUNCTUTL Ero USHYTPU (CMOTPUTE
pasnen «4uctka ObIToBOro npudopas).

NMoaknroueHUe K aneKTpoceTu

PoseTtka no/mkHa HaxoauTbcA BOIM3N
npudopa 1 B cBOOOAHO AOCTYNMHOM
MeCTe Takxe noc/e yCTaHoBKM npundopa.



A MpeaynpexaeHue

OnacHOCTb NMopaxXeHna aNeKTPUYECKUM
TOoKOM!

Ecnn pnvHa ceteBoro wHypa
HeaoCTaTouHa, HU B KOEM Cllyyae He
NCNONb3YNTE MHOrOKOHTAKTHbLIE PO3ETKN
AW yannHuTensHole kadenn. O6patutech
B CEPBUCHYIO CNyO0y, rae Bam
npeanoxart asbTepHaTUBHbIE BAPUAHTLI.

Mpnbop COOTBETCTBYET Kaccy 3alluThi |.
Mpunbop noaktouanTe K cetu
nepemeHHoro toka 220-240 B/50 'y ¢
MOMOLLbIO YCTAHOBEHHON Haaexallum
06pas3om PO3ETKUN C 3aLUTHLIM
3a3emnernemM. CeteBan po3eTka [0/HKHA
ObITb OCHallleHa NpeaoxpaHnTenem

Ha 10-16 A.

[MpUMEHNTENBHO K BbITOBLIM Npudopam,
KOTOpble ByayT SKCMIyaTpoBaThCA B
HEeEeBPOMeNCKNxX cTpaHax, HeoBXoaMmo
NpPOBEPUTb, UTOOLI 3HAUYEHNE
HanpPAXEeHNA 1 BU ToKa coBnajanm ¢
napameTpamy 3/1eKTPOCETH
nonb3osaTtend. OTU AaHHble NpuUBeaeHb
Ha TUNOBOW TabNNUKe XONOANIbHUKA,
pucyHok Hl.

ru

A MpeaynpemxaexHue

Mpubop Henb3sa HU B KOEM Cryyae
NoAK/YaTb K 31EKTPOHHBLIM
aHeprocOeperaoLnM WTeKepam.

[nAa ncnonb3oBaHnA Halwnx ObITOBbIX
NPUOOPOB MOXHO MPUMEHATL BEAOMbIE
CETbIO U CUHYCHbIE MHBEPTOPLI. Begomblie
CETblO MHBEPTOPbI MPUMEHAIOTLCA

B (DOTOra/IbBAHNUECKNX SHEPTeTUUECKNX
yCTaHOBKaXx, KOTOPblE NMoACOeaNHAIOTCA
HEenocpeacTBEeHHO K 0OLEeCTBEHHON ceTu
3HeprocHadxeHua. B n3onmposaHHbIx
yCnoBuAx (Hanp., Ha Kopabnax unmn B
FOPHbLIX NputoTax) 6es
HEenocpeaCTBEHHOro NoacoeanHeHna K
006LLEeCTBEHHOW 3/1eKTPOCEeTH
HEeoOX0AMMO MPUMEHEHWNE CUHYCHbBIX
WHBEPTOPOB.

3HaKOMCTBO C
6biTOoBLIM NpUGOpPOM

OTkpowTe, noxanyncra, nocnegHue
CTpaHuubl C pucyHkamu. [laHHaA
NHCTPYKUMA MO 3KCnyaTaumum
AencTBuTEeNbHA ANA HECKOMbKMX
mMoaenen.

Komnnektauna moaenem MoxeT
oTnn4yaTeCcA ApYyr OT Apyra.

ﬂOSTOMy B PUCYHKax HE NCK/TIOYEHbI
HEKOTOpPbIE OT/TINYNA.
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PucyHox

* He BO BCeX Moaenax.

A XonoaunnbHOE oTaeneHne

B MopoannbHOe oTaeNneHne

1-4 3OnemeHTbl ynpaBneHus

5 Monka ana maneHbKnx OyThIIoK
6 Monka ana 6onbwmx ByThINOK

7 OcselleHne

8 Perynatop temnepatypsl

9 Bokc anAa oBolen

10*  TlNonaoH anAa samopakmBaHuA

11 Bokc anA 3aMopOXeHHbIX
NPOAYKTOB (ManeHbKuiA)

AnemeHTbl ynpaBneHua

PucyHok H
1 KHonKa ycTaHOBKH
TeMmnepaTypbl

C nomMoLLbo 3TON KHOMKMN
ycTaHaBnBaeTca Tpedyemas
Temnepartypa.

2 UHauKauma «super»
(Mopo3sunbHoe oTaeneHue)
CseTuTCA, ecnu BKIYeHa

yHKUMA cynep3aMopakmBaHus.

3 UHavkauma Temnepatypbl
B MOPO3UJIbHOM OTAENEeHUn
Lintbpbl cOOTBETCTBYIOT
3HAYEHNAM YCTaHOBMEHHON ANA
MOPO3WUIbHOIrO OTAENEHNA
Temnepatypsbl B °C.

4 UHAMKaLuUA IKOHOMHOrO
pemuma
Bbigenaetca, ecnmn BKAOYEH
SKOHOMHbIA PEXMM.
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BxknroueHue npubopa
PucyHok H

1. BcTaBbTe WTEKEP B PO3ETKY.

2. Mpo3ByuYnT NpeaynpeanTebHbIi
curHan. Vinavkauma Temneparypbl 3
MUraer.

3. Haxxmute KHOMKy yCTaHOBKM
Temnepatypsbl 1. MNpeaynpeanTtensHblii
CUrHas BbIK/OYAETCA.

Vinankauma Temneparypbl 3 CBETUTCHA,
€CNn ycTaHOBEHHaA TemnepaTtypa B
MOPO3WUIbHOM OTAENEHUN AOCTUIHYTA.

NaroToBuTeNb pekoMeHayeT creayowme
YCTaHOBKU:

XonoaunbHoe oTAeneHne: cpeaHan
ycTaHOBKa

MoposunbHoe otaenexune: -18 °C

XpaHute CKOpOoMnopTALIMECH NPOAYKThI B
XONOANBHOM OTAENEHUN.

YKaszaHuAa no JKCnnyaTtauuu

Mpubopy MoxeT notTpedoBaTbcA
noc/e BK/OUYEHWUA HECKObKO YacoB
[ONA JOCTUXEHNA YCTAHOBIEHHOIO
YPOBHA TemnepaTtypbl.

bnarogapa NnoMHOCTLIO
aBTomaTnyeckomn cucreme «NoFrost»
BHYTPW MOPO3UILHOIrO OTAENEHNA Nea
He obpasyeTcA. B pasmopaxuBaHum
oTaenexHua Oonblue HeT
HeoOXoAMMOCTH.

MepenHaa cTopoHa Kopryca mectamu
cferka noaorpesaeTcsd, uTo
npenATCTByeT 00pasoBaHuio
KOH/eHcaTa BOKPYr YnioTHUTENA
[BepLibl.



Ecnun nocne 3akpbiBaHnA
MOPO3W/ILHOIO OTAE/IEHNA ABEPLY He
yaaeTcA cpasdy CHOBa OTKPbITb, TO
noaoxauTe, Noxasnyncra, HEKOTOpoe
BPEMA, Noka KOMMEHCUPYyeTCH
co3aaBLUeecA BHYTPW OTAeNeHNA
MOHWKEHHOE AaBneHue.

YcTaHoOBKa
TeMmnepartypbl

XonoaunbHoe oTaeneHue

YCcTaHoBUTE PEryNATOp TEMNeparyphl,
pucyrok /8, B HeoBxoanumom Bam
YCTAHOBOYHOM MOJTOXEHUMN.

Mbl pEKOMEHyeM yCTaHOBWTb Ha
OTMETKY.

N3meHeHne yCTaHOBKM MO Y4acoBOl
CTpesIKe NoHWXKaeT Temneparypy B
XONOAWNBHOM OTAENEeHNN.

[Mpu Temnepatype B NMOMELLEHNN HIKe
16 °C yctaHoBuTe NpuBop Ha HEMHOrO
6onee BbICOKYtO Temnepatypy. MNpu
Temnepatype B nomelleHnn soite 32 °C
ycTaHoBWUTe NpmOop Ha HeMHoro 6onee
HM3KYIO Temneparypy.

OuyeHb XO/I0[HYIO YCTaHOBKY
PEKOMEHAYeTCA BKAOUATh TO/TBLKO Ha
HEKOTOPOE BPEeMA B CrieaytoLnx
cnyyanx:

yacTtoe OTKpblBaHWe [ABepen,

3arpyska 60bLIOro KoIMJyecTsa

NMPOAYKTOB B XO/104W/IbHOE OTAEIEHNE.

MoposunbHoe oTaeneHue

Temnepartypa perynvpyerca B
nonanasoHe ot -18 °C po -24 °C.

ru

Haxxmmante Ha KHOMKY YCTaHOBKM
Temnepatypbl 1 40 Tex nop, nNoka He
OyneTt yctaHoBMeHa Heobxoanmas
Temnepartypa B MOPO3WU/IbHOM
oTAeNeHun.

[MocneaHee ycTaHOBMEHHOE 3HAUYEHME
coxpaHfaetca. NHankauma
Temnepatypbl 3 nokasblBaeT
YCTAHOB/IEHHYIO TEMMNEpPaTypy.

eco

[Mocne BkAOYEHMA QYHKLNN «€CO»
ObITOBOM NpunbOpP NepexoanTt Ha padoTy B
PEXNME SKOHOMUN /IEKTPOSHEPTUN.

Mpubop yctaHaBnMBaeT aBTOMaTUUYECKH
cneaytoLLyto Temneparypy:
MOpOo3ubHoe oTaenenune: - 16 °C

BxnroueHue pyHKUMU ecO

HaxumainTte Ha KHOMKY yCTaHOBKM
Temnepatypsbl 1 Tex nop, noka He Bynet
BblIENIEHA MHANKALUNA «eCO».

DYHKUUH
CUrHanusauuu
Pucyrok H

MpeaynpeauTenbHbIM CUrHan
Npy OTKPbITON ABepLe

MpeaynpeanTenbHbIi curHan npu
OTKPbLITOW ABEpPLE (HENPEPbLIBHBIN
3BYKOBOW CUTHaN) BKIOUYAETCA, EC/N
nsepua npudopa 0CcTaeTcA OTKPbLITON
0O/blle OHON MUHYTHI. [ocne
3aKpblBaHWA ABEPW NpeaynpeanTebHbIN
CUrHan BbIK/tOUYaeTCA.
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CurHanu3sauusa
npeaynpexaeHUsa o
NOBbILLEHUU TemMepaTypbl

MpenynpeanTenbHblid CUrHan npu
MOBbIWEHUM TEMMNEPATYPbI BKAKOYAETCA,
€C/IM B MOPO3W/IbHOM OTAENEHNN
CT@HOBMTCA C/IMLLKOM TEMNO U
3aMOPOXXEHHbIE MPOAYKTbl MOryT
Pa3MoOpPO3UTLCA.

Nuankauma Temneparypsi, pucyHok B/3,
MUraer.

MpenynpeanTensHas curHannsaumna
MOXET BK/TIOUUTLCH, AaXe ec/n
3aMOPOXEHHbIM MPOAYKTaM He yrpoxaeT
pasMopaxmneaHune, B CAeaytoLmnx
cnyvanx:

npu BBOAE NpUOOpPa B SKCM/yataumio,
npu 3arpyske 60/bLIOrO KOAMYeCTBa
CBEXUX MPOAYKTOB MUTaHWA,

NPV CAULWKOM AOITO OTKPLITON ABepLie
MOPOSUIBHOIO OTAENEHNA.

YKasaHue

MoaTaABlUME UK NONHOCTbIO
PA3MOPOXEHHbIE MPOAYKTLI HEMb3A
CHOBA 3aMOpaxuBaTb. TO/ILKO NOC/e
TenioBov 06padoTKN MPOAYKTOB (MX
MOXHO CBapuTb WAV NOMKAPUTL) FOTOBbLIE
61048 MOXHO CHOBa 3aMOPO3UTh.

Ho roTtosble 6at0aa HeMb3A XpaHUTb Tak
[O/r0, KaK CBEXWe NpOoayKTbl.

OTKnoueHue
npeaynpeauTenbHON
CUrHanusauuu

Pucyrok H

Haxmute Ha KHOMKY yCTaHOBKM

Temnepatypbl 1, UToObl BbIK/IHOUUTH
npeaynpeanTenbHbIA curHann.

52

MNMone3Hbi 0Obem

[aHHble, Kacatolmeca nonesHoro
obbema, Bbl cMoOXeTe HalTun, BHYTPY
cBoero 6bIToBOro nNpndopa Ha TUMOBOM
Tabnuyke. PrcyHok

Ucnonb3oBaHUe Bcero odbvema
MOPO3UABLHOIO OTAENEHHUA

[na Toro, ytoBbl Pa3MecTuTb
MaKCUMasibHOE KO/IMYEeCTBO
3aMOPOXEHHbIX NMPOAYKTOB, KOHTEAHEPSI
MOXXHO 13B/1eYb. [POAYKTbI MOXHO 3aTeM
CK/ladblBaTh NPAMO Ha MOJKEe U Ha AHe
MOPO3WUILHOTO OTAENEHUA.

YKasaHue

Na3beraiite kacaHua NpoayKTaMm
nUTaHWA 3aHEN CTEHKW. OTO HaPYLIKT
LUMPKYNALNIO BO3ayxXa.

MpoayKTbl MUTAHUA UIN YNAKOBKN MOTYT
NPUMEP3HYTb K 3aHEN CTeHKe.

U3BneueHue 3aNneMeHTOB OCHaLLeHUnA
BbITAHUTE BOKC ON1A 3aMOPOXEHHbIX
NPOAyKTOB A0 yrnopa, NPUNoaHUMUTE
cnepeau v nssnekute. PucyHok

XonoaunbHoe
oTaeneHuve

XonoawnsbHoe oTaeneHne odecrneymsaeT
naeanbHbIe YCI0BUA 4/1A XpaHeHWA MAca,
konodachl, pblBbl, MOMOYHLIX MPOAYKTOB,
AWL, TOTOBbIX B4 U BbIMEUKMN.

an pasmeLwieHnU NpoaAyKTOB
y4yuTbiBaThb cnepyroilee

3arpyxainTe caexue,
HEeMoBpPeX/eHHbIe MPOAYKThl. Takum
06pas3oM A0/blle COXpaHATCA
KaueCTBO W CBEXECTb MPOIYKTOB.



Cneantb 3a yKadaHHbIMK
N3roTOBUTENIAMMU CPOKaMW FOAHOCTU
WK CPOKAMMW XPaHEHUA TOTOBbIX
NPOAYKTOB 1 PasBECHbLIX TOBAPOB.

[na coxpaHeHuAa apomaTa, LBeTa u
CBEXECTU 3arpyxaTb NpoayKTbl

B N/IOTHOM yNakoBKe WAN B 3aKPbITON
nocyae. Taknm 06pasoM MOXHO
n3bexatb UBMEHEeHNA BKyca
NPOAYKTOB, a TakXe N3MeHeHnA LBeTa
naacTMacCcoBbIX AeTanen B
XO/I0AWNBHOM OTAENEHUMN.

FopAauve 6104a U HAaNUTKU cHavyana
OX/18ANTL @ NMOTOM MOCTaBUTb
B Npuodop.

YKasaHue

Bo nsBexaHne HapyweHWsa LMPKYAaLnm
BO3yxa, He 3aropaxusaiTe NpoayKTamu
OTBEPCTMA 4/1A BbIXO4a BO3ayxa.
MpPoayKThbl MUTAHNA, PACTONOXKEHHbIE
HEenocpeACTBEHHO nepead 3TUMK
OTBEPCTMAMU, MOMYT 3aMOPO3UTLCA

B NMOTOKE XOM0AHOrO BO3AyXa.

O6paTuTb BHUMaHHE

Ha pasnuuHble TemnepaTypHbie
30HbI B XONTI0ANABHOM
oTaeneHuu

Bharogapa uvpkynauum Bosayxa
B XO/10U/IbHOM OTAEIEHUN BO3HUKAIOT
pPasINyHble TemnepaTypHble 30HbI:

3oHa caMoW HM3KOoN TemnepaTypbl
HaxoaMTCA B BEPXHEW YacTu
XO/I0ANNBHOMO OTAENEHNSA.

YKasaHue

XpaHute B 30HE CaMOW HU3KOW
TemnepaTtypbl CKOponopTALnecs
npPoAyKTbl (Hanp.: peiBy, kondacy,
MACO).

30oHa caMoW BbICOKON Temnepatypbl

HaxoauTcA B ABEPU B CAMOM HU3Y
N B KOHTEMHepe O1A OBOLLEN.

ru

YKasaHue

XpaHuTe B 30HE CaMbIX BbICOKUX
TeMnepartyp, Hanp., TBEPAbI ChIp
n Macno. Takum obpasom, apomart
Cblpa MOXeT pas3BuBaTbCA Aasnblue,
a KOHCUCTEeHUMA Macna ocTaHeTcA
MArKoMN.

KoHTelHep anA osollen
Pucyrok /9

[Mpn BbICOKOW BNaXXHOCTW BO3Ayxa
NINCTOBbIE OBOLLWX OCTAKOTCA AO/bLUIE
ceexummn. OcTtasibHble OBOLLN U DPYKThI
[O/MKHBI XPaHUTLCA NpKu Boee HN3KOW
BNaXHOCTW BO3AyXa.

BnaxHoCTb BO3Ayxa B KOHTENHEPE ANA
OBOLLEN 3aBUCUT OT KONNYECTBA
XpaHALMXCA B HEM MPOAYKTOB.

YKasaHue

CNWLLKOM BbICOKAsA BNaXHOCTb BO3AyXa
MOXET MPUBECTU K 00pa30oBaHmMio Kanesb
KOH/[eHcaTa, YTo B CBOIO ovepeb
CNoCoBCTBYET MHUEHNIO MPOIYKTOB.

Mopo3sunbHoe
oTaeneHve

Ucnonb3oBaHWe MOPO3USIbHOIO
oTaeneHud
Ona XpaHeHNA 3aMOPOXXEHHbIX
NPOAOYKTOB MUTaHNA.

Ona npuUroToBJiIeHNA
Kyél/IKOB NnMeBoro nbaa.

[nAa 3amopaXkmBaHuA CBEXMNX
NPOAOYKTOB.
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YKasaHue

Cneaute, noxanyicra, 3a TeM, UToObl
ABEpLA MOPO3WU/IbHOIO OTAENEHNA
Bcerga Oblna 3akpbital Tak Kak npu
OTKPbLITOW ABEPU 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbl MOTYT NOATAATb U CTEHKN
MOPO3WIbHOrO OTAE/IEHNA NOKPbIBAKOTCA
TONCTBLIM CNOeM nbaa. Kpome Toro:
PaCTOUNTENBHO pacxoayeTcH
3NEKTPO3HEPrna n3-3a NoBbILLEHHOro
notpebnexHna Tokal

Makc.
NPOU3BOAUTENIbHOCTb
3amopar<uBaHuA

JlaHHble N0 MaKc. NPOU3BOANTENLHOCTHU
3amMopaxmnBaHuA B TeueHne 24 yacos Bhl
HangeTe B pUPMeEHHON Tabnnuke.
Pucyrok Hl

YcnoBua ana MmakcMmanbHOM
NPOU3BOAUTENbLHOCTHU
3amopamuBaHuA

BkntounTte cynepsamopaxunsaHue
nepen 3arpy3kor CBeXMX NPOAYKTOB
(cm. paspen
«CynepsamopaxuBaHue»).

3BNneub KOHTEeNHEPbI; NPOoayKTbI
CIOXWTb NPAMO Ha NOJIKE U Ha OHEe
MOPOSUIBHOIO OTAENEeHNA.

Bosblioe KoNnuecTso NpoayKToB
Slyyllle BCEro 3aMopaxmBaTh B CaMOM
BEPXHEM OTAENEeHUN. Tam OHY
3aMOpaXnBatOTCA OUeHb BbICTPO

n GnarogapA STOMY B LWAAALLMX
YC/OBUAX.
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3amopamuBaHue
U XpaHeHWe NPOAYKTOB

lNMoKynKa 3aMOpPOMEeHHbIX
NPOAYKTOB

YnakoBka He Ao/KHa OblTh
noBpexaeHa.

Ob6pallainTe BHUMaAHNE Ha yKasaHHbIN
CPOK XpaHeHus.

Temnepartypa B MOPO3W/IbHOM LuKady
B MarasmHe fosikHa ObiTb -18 °C nnu
HKE.

3aMopOXeHHble NPOoAYKTLI nepes
TPaHCNOPTUPOBKOW CneayeT no
BO3MOXHOCTW CNOXUTb

B TEPMOU3ONNPYIOLLYIO CYMKY W foMa
noBbICTpee 3arpysnTb B MOPO3U/IbHOE
oTaenexve.

Mpu pasmeLleHUU NPOAYKTOB
yuuTbiBaTh cregytoLiee

Bonblioe KonmuecTBo NpoayKToB
NpeanoyYTUTeIbHeE 3aMopPaXmBaTh
B CaMOM BEpXHeM oTAeneHun. Tam
OHW 3aMOopaXmBatoTCcA 0COBEHHO
ObICTPO, & 3HAYUT U BEPEXHO.

PacnonoxuTb NpoayKTsl cCBOOOAHO
B OTAENEHUAX UK B BoKcax Ans
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.

YKasaHue

Yxe 3aMOpPOXEHHbIe NMPOAYyKThI
He [0/IXHbI conpuKacaTbCA CO
CBEXUMW NPOAYKTaMU,
npeaHasHauYeHHbIMWU 1A
3amMopaxunBaHua. Mpwu
HeoOX0AMMOCTH, NMOSTHOCTbIO
NPOMOPOXEHHbIE MPOAYKTHI
nepenoxuTb B Apyrne GOKChl AnA
3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB.



XpaHeH1e 3aMOPOMEHHbIX
NPOAYKTOB

Bokc anA 3amMOpPOXXEHHbIX NPOOYKTOB
3a[1BUHbLTE A0 ynopa B Uenax
ofecrneyeHns ONTUManbLHOW LIMPKYAALNM
BO3ayXa.

3amopar<uBaHue
CBEMMUX
NPOAYKTOB NUTaHUA

[nA samopaxuBaHuA crnegyet 6paTb
TONIbKO aBCO/MOTHO CBEXME MPOAYKThI
nuTaHus.

Y1006bl KaK MOXHO JIyYllie COXPaHUTb
MULLEBYO LIEHHOCTb, apOMaT U1 LiBET,
OBOLLY cneayeT nepe 3aMmopaxmnsaHnem
6naHwupoBaTb. bnaHwuposaHne He
TpebyeTca ana GaknaxaHoB, CNafKoro
CTPYYKOBOrO nepua, kadaukos

1 CNapxu.

Nntepatypy 0 3amopaxunBaHun
n BnaHwmpoBaHun Bel HarineTe
B KHMXHbIX MarasuHax.

YKasaHue

MocTapaiTecs, UToObl NpeHasHaYeHHble
0717 3aMOPaXMBaHUA CBEXNe NPOAYKTbI
NUTaHWUA HEe COMPUKACa/TUCh C YXe
3aMOPOXEHHBIMU MPOAYKTAMMU.

3aMopaxmnBaTtb MOXHO:

BbINEYKY, PbiOy Y MOPENPOAYKTbI,
MACO, ANYb, NMTULY, OBOLLUM, PPYKTHI,
3e/1eHb, Alla 6e3 CKop/ynbI,
MOJIOYHbIE MPOAYKThI, HaMp., Cbip,
Mac/o 1 TBOPOr, roToBble 6toaa

N OCTaTKW NPUrOTOBMEHHbLIX B0,
Hanp., cymnbl, pary, NPUroTOB/IEHHbIE
MACO 1 pbiBy, 6rtoaa ns kaptodens,
3anekaHku u crnaakue énoga.
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3amopaxuaTb HENb3A:
yrnoTpednaemsie B nuLly
NPEenMyLLIECTBEHHO B ChIPOM Buae
OBOLLK, HaNp., IMCTOBLIE canathl Uan
peaucka, anla B CKopayne, BUHOrpaz,
Lenble AGNOKN, FPyLIX, NEPCUKN,
CBapeHHble BKPYTYIO AMLa, NOrypT,
NPOCTOKBally, CMeTaHy, Kpem-peLl
N MalioHes.

YnaKoBKa NpoAyKTOB AnA
3amopamuBaHuA

Ynakyinte npoayKTsl rePMETUYHO, UTOOb
OHV HEe MOTEePANN BKYC U HE BLIMEP3/N.

1. Monoxute NPOAYyKTbl B yNakOBKY.

2. BblgaBuTe M3 ynakoOBKK BECb BO3AYX.
3. FepMeTUUHO 3aKpOWTE YNakoBKY.
4

. YKaXnTe Ha yNnakoBKE, YTO B HEN
HaxoauTcA, U Korga npoayKTsl Obliu
3aMOPOXEHBI.

B KauecTBe YNaKOBKHU MOXHO
ucnonb3oBaTb:
NAEHKY 13 Pa3/INYHbIX CUHTETUYECKNX

maTepuanoB, pykasa 13 noaMaTUAEeHOBOW
NAEHKKN, atOMUHUEBYIO (DOSbIY,
cneunanbHble EMKOCTU ONA
3aMopaxnBaHuA NPOAYKTOB.

Bcto a1y npoaykumto Bel Halaete B
cneumanuanpoBaHHbIX MarasnHax.

B KauecTBe YNaKOBKH HeJlb3A
ucnonb3oBaThb:
YNaKOBOYHYO UM NeprameHTHyto

oymary, uennodaH, MeLKu 41a Mycopa u
MCMNO/Ib30BaHHbIE MakeTbl 4718 NOKYMOK.

JAnA 3aKpbiBaHUA YNaKOBKWU MOMHO
ucnonb3oBaTb:
pe3nHOoBbIE KOJbLa, niactMaccoBble

3aKMMBbI, LWINarat, MOpPO30CTONKYIO
KNENKyo NEeHTY U NPoY.

MeLliK1 1 pykasa 13 NosMaTUIEHOBOM
MAEHKN MOXHO 3aBapUTh C MOMOLLbIO
crneunanbHOro CBapoYHOro annapara.
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MponomxuTenbHOCTb
XpaHeHUA 3aMOPOMEHHbIX
NPOAYKTOB

CpOK xpaHeHna NpoayKToB NUTaHuA
3aBUCUT OT UX BuaA.

Mpn Temnepatype -18 °C:

Pbi6a, konbaca, rotosble 6ntoaa,
x1e00-0ynouHbIe U3genus:

N0 6 mecAueB
Cblp, NTUUA, MACO:
[0 8 mecALeB
OBolLK, PPYKTHI:
no 12 mecAaues

Cynep3amopamuBaHue

YTto6bl B 3aMOPOXEHHBIX NPOAyKTax
COXPaHWINChb BUTAMUHbI N MUTATE bHbIE
BELLECTBA, a TakXe He MCNOPTUINCH

NX NpuBAeKaTebHbIA BUI 1 XOPOLLNIA
BKYC, MPOAYKTbI AO/MKHbI KaK MOXHO
ObICTpEE MPOMEP3HYThL A0 CamMoi
cepaueBuHbl.

Bk/tounte cynepsamopausaHve 3a
HECKOJ/IbKO YaCcoB Mnepes 3arpy3Kol
CBEXUX NMPOAYKTOB B LIE/AX
npeaynpexaeHna HexenaTeNsHoro
MOBLILEHNA TEMNepaTypsl.

B obuwem 1 uenom JocTtaTtouHo 4-—
6 yacos.

lMocne BKAYEHMA JaHHOW YHKLIMM
npudop padoTaeT HenpepbiBHO. B
MOPO3WU/IbHOM OTAENEHUM
yCTaHaBNMBAETCA OYEHb HU3KanA
Temnepartypa.

[nAa ncnonb3oBaHMA MakKCUMasibHOW

NPOV3BOAUTENILHOCTU 3aMOPaXNBAHUA,
BK/IIOUUTE Cyrnep3amopaxusaHie 3a

24 vyaca 0o 3arpy3ku CBEXWX NMPOayKTOB.
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Hebonblune konmuectsa

NPOAYKTOB NUTaHMA (40 2 KIr) MOXHO
3amopaxmBaTb 6e3 BK/oUeHWA
cynep3amopaXunsaHua.

YKasaHue

Bo Bpems paboThl cynepsaMmopaxmBaHua
3KCMyaTaUMOHHBINA LYM MOXeT
YCUNNTLCA.

BKnrouyeHue U BbiKNFOYEHUe

Pucyrok H

HaxumaTtb Ha KHOMKY YCTaHOBKM
Temnepatypsl 1 40 Tex nop, noka He
3acBeTUTCA UHANKaUMA «Super» 2.

CynepsamopaxmBaHne BbIKItoUYaeTcA
aBToOMaTnyeckn npuodn. yepes 22 aHA.

PasmopauBaHue
NPOAYKTOB

B 3aBucumocTu ot BMaa n cnocoda
NPUroTOBAEHNA NPOOYKTOB MOXHO
BbIOPATbL OAMH U3 CredyoLInX
cnoco®oB 1X pasMopaxknsaHua:

npu KOMHaTHOW TemnepaType,
B XONo4n/bHOM oTAeneHnu,

B 9/1EKTPUUYECKOM [JyXOBOM LuKady,
c 061yBOM ropAYMM BO3OYXOM WA
6es,

B MMKPOBOJIHOBOW Meuyu.

A BHumaHue

MoaTtaABLUNE WK MOJIHOCTLIO
Pa3MOPOXEHHbIE NMPOAYKThl HEMb3A
CHOBa 3aMopaxkunBaTb. TOIbKO NOCne
TennoBov 08padoTKN NPOAYKTOB (KX
MOXHO CBapUTb UM NOAXapWTh) FOTOBLIE
61t00a MOXHO CHOBa 3aMOPO3UTh.

Ho nx HenbaA XPaHUTb Tak e 010, Kak
N 3aMOPOXXEHHbIE CBEXMNE MPOAYKTHI.



CneuuvanbHoe
OCHallueHue

Mpu Heo6xoanMocTn Bbl MoxeTe
nepecTaBuTb MOJIKU, PACMONOXEHHbIE
BHYTPW XO104U/IbHOMO OTAENEeHNA

1N Ha ero asepue, B Apyroe MecTo:

MoTAHWTE NONKY Ha cebn, onycTuTe ee
cnepeav n 3aTem n3BnekuTe ee COOKY
13 Hanpasnaowmx. Pucyrox B

[BepHyt0 MoKy NPUNOAHUMUTE
n cHumuTe. PucyHok H

CneuuvanbHoe OCHalleHue
(He BO BCex Moaenax)

OTtpeneHve anAa macna u Chbipa
OTtoenexve ana macna OTKpbIBAeTCA
NEerknum Haxxatnem Ha cepeanHy KpbllWKK
oTAeneHnd.

[nAa uncTkn oTaeneHne NpunoaHATbL
CHN3Y U N3B/1EYb.

AKKymynAaTop xonona

Py BBIK/TFOYEHWUN SNEKTPOIHEPTUN WK
BbIXOAE XONOAWIbHUKA 13 CTPOA
aKKyMy/IATOP X0no4a NpenATcTByeT
CNMWKOM ObICTPOMY HarpeBaHuto
HaxoAALUNXCA B MOPO3U/TbHOM
OTAENIEHNUN 3aMOPOXKEHHbBIX NPOAYKTOB.
MakcumasnbHOe yBenmyeHmne cpoka
XPaHEHWA BO3MOXHO C MOMOLLbIO
aKkyMy/siATOpa Xo/104a, NOMOXEHHOro Ha
NPOLYKTbI B BEPXHEM OTAENEHUN.

AKKYMYNIATOP X0/10a MOXHO Takxe
“3BMeYb Ha BPEMA N3 MOPO3WILHOMO
OTAENEHUA N8 OXNaxXAeHNUA

NPOAYKTOB NWUTaHWA, HANPUMep, B CYMKe
13 M30MIMPYIOLLIEro MaTepuana.

BaHHOYKa Anf nbaa
PucyHok H

1. BaHHOUKyY ana nbda 3anonHuTe Ha %
NUTLEBOWN BOAOW M NMOMeECTUTe
B MOPO3W/IbHOE OTAeNeHune.
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2. MpuMep3LLyto BaHHOYKY A71A Nibaa
OTAENATb TO/IbKO TYMbIM NPEAMETOM
(PYUKOW NOXKN).

3. [Ina usBnevyeHnsa Kybukos nbaa,
BaHHOUKY HEMHOIo noJaep)aTb Noj
NPOTOYHOWN BOAOWN WK crnerka
N3OrHYTh.

KomnneKT AnA 3aBTpaka

Pucyrok E

KoHTeliHepbl KOMNeKTa AnA 3aBTpaka
MOXHO BbIHUMATb W 3aMOAHATL NO
OTAENbHOCTU.

Monka ana 6yTbINOK

PucyHok [

Ha Ty nosky MOXHO CKNaabiBaTh
OyTbIIKK1, HE BOACK, YTO OHM ynaayT.

Hakneuka «OK»

(He ana Bcex Moaenen)

C nomoubto Haknernkn «OK» MOXHO
NPOBEPUTb, AOCTUrAKOTCA /N B
XON0ANIbHOM OTAENEeHUN
peEKOMEHAYEMbIE 1A COXPAHHOCTU
NPOAYKTOB AManasoHbl Temnepartyp He
Bbilwe +4 °C. Ecnu Haknenka He
nokasbiBaeT «OK», To Temnepartypy
cnenyeTt NOCTEMNEHHO CHU3UT.

YKasaHue

Mocne BBOAa npudopa B aKcnyaTaLmuio
MOXXET npoiTn Ao 12 yacos, noka
Temnepartypa AOCTUMHET 3a[aHHOrro
YPOBHA.

MNpaBunbHaA ycTaHOBKa
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BbiknroueHue npubopa
U BbIBOJ €ro
U3 3KcnnyaTauuu

BobiKntoueHne npubopa

V3BnekuTe BUIKY N3 PO3ETKN UK
BbIK/TIOUUTE NMpeaoxXpaHnTeb.

XonoannbHbIA arperaT BbliKtoUaeTca.

BbiBoa npubopa u3
dKCcnnyaTauuu
Ecnun Bbl He ByneTe Mcnonb3oBaThb

NprOOP B TeYEHNE NPOAOIKUTEIbHOIO
BPEMEHMU:

1. VI3Bneub LWTENCENbHYIO BUIKY
N3 PO3ETKN AN BbIK/IOUYNTb
npenoxpaHuTesb.

2. Ouunctute npunoéop.
3. OcTaBuTb ABepLy nNpundopa OTKPLITOM.

UucTKa npubopa

A BHumaHue

He ucnonb3osBaTb cpeacTsa A1A
YUCTKN 1 PacTBOPUTENN, CoAepKallmne
NecoK, XI0PUa WIN KUCOTHI.

He ncnonb3oBaTh abpasnBHbIe

1 Lapanatouwme ryoku.

Ha meTtananyeckmx noBepxHOCTAX
MOXET MOABUTLCA KOPPO3KA.

Hvkoraa He MbITb MOJKK
N KOHTEMHEPDLI B MOCYAOMOEYHOWN
MaluuHe.

Hetann moryT geopmunposatsea!
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MNpy MoiKe He AonycKaWTe nonagaHuA
BOAbI

Ha 3JIEMEHTHI yrnpas/ieHnA

Ha ocBelleHne

B BEHTUIALUMOHHbIE OTBEPCTNA

B OTBEPCTUA pasnenmMTeNbHOW naHenm

BeinonHuTte cneayrowiue
AenCTBUA:

1. NI3Bneub WTencenbHyo BUIKy
N3 PO3ETKN UM BbIK/IOUYNTb
npenoxpaHuTesb.

2. /\3BneYb 3aMOPOXEHHBIE NPOAYKThI
N NONOXNUTb NX B NPOX/1aHOEe MECTO.
[MoNOXUTb Ha NPOAYKTLI MUTAHNA
aAKKYMYJIATOPbI X0N10/4a (eC/n TakoBble
NMetoTCA).

3. He monyckaite nonagaHna MotoLen
BOAbl B 3/1IEMEHThbI ynpaB/1eHUA,
CnCcTemy ocselleHuna,
BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUA NN
OoTBEepPCTNA I'IepeFOpOJJKl/I!

OunctuTb NPMBOP MArKOW TPAMOUYKON
1 Tennon Boaoln ¢ Hed®oNbLINM
KO/TMYECTBOM MOIOLLErO CPeacTBa ¢
HenTpasibHbIM pH.

4. YNNoTHUTENb ABEPLbI NPOTEPETL
TO/IbKO UMCTON BOAOW 1 3aTEM
TWAaTebHO BbITEPETHL HACYXO.

5. llocne yncTku: cHoBa NMOAKNOYNTE
npuoop K 3NeKTPOCETW.

6. 3arpysnTb 06PaTHO 3aMOPOXKEHHbIE
NPOAYKTHI.

CneumanbHoe OCHalleHue

[NA YACTKM BCE NepeIBMXKHbIE 3/TEeMEHTHI
npudopa BbIHUMAIOTCA.

MU3BneueHue NosoK B ABepH
Pucyrok H

[MpunoAHNUMUTE BBEPX MOJIKK
N N3BJTIEKUTE.



U3BneueHne CTEKIIAHHbIX MOJIOK
MoTAHMTE CTEK/AHHbIE MOMKN K cebe
N N3BTIEKNTE.

MU3Bneuyenue 6oKca

PucyHok

BbITAHWUTE BOKC A0 ynopa v U3BnekunTe
ero, NPUMNoaHAB crepeau.

MU3BneueHne 60Kca AnA 3aMOPOHEHHbIX
NPOAYKTOB

PucyHok

BuITAHUTE BOKC 1A 3aMOPOXKEHHbIX
NPOAYKTOB A0 yropa, NpUnoaHuMnTe
crnepeav 1 n3Bnekure.

OcBelleHue (Ha
cBeToauoaax)

Ball xonoannbHUK OCHaLLeH CUCTEMON
OCBellieHNA Ha cBeToanoaax, kotopasn
He Hy)xgaeTca B TeXoBCnyXmBaHuu.

PeMOHT ocBelleHna aaHHoro Tuna
[O/MKEH NMPOBOANTLCA NNLLL CUAaMM
CneunanncToB ynoIHOMOUYEHHOrO
CEepPBUCHOrO LieHTpa unn
KBa/TMMULIMPOBAHHBLIMUK CrieumanncTamu,
VMEIOLMMK Ha 3TO paspeLleHue.

KaK COKOHOMUTb
3JIeKTPO3HEepruro

BbiToBOM Npudop crneayeT yCTaHOBUTbL
B CYXOM, XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM
I'IOMeLLl,eHVII/I! OH He AOO/HKEeH CTOATb
Ha CoJiHLUEe 1 NnoBan30CTm

OT UCTOYHMKA Tenna (Hanpumenp,
paanaropa OTOMNIeHNs,
3M1EKTPONANTHI).

Mpy HeoOX0AMMOCTM BOCMONL3YNTECH
NAUTON N3 U3O/IMPYIOLLErO Matepurana.
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Tennble NPOOYKTbl U HANWUTKM nepea
pasmeLleHuemM B npudope cnemyet
OXN1aUTb.

3aMopOXXeHHble NPOAYKTbl MOMECTUTE
1A PasMopaknBaHnA B X0N0AUIbHOE
oTaeneHne, YtToObl NCNOIL30BAThL
X0/10[] 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB /1A
OXNaxXAeHWsA NPOayKTOB.

3akpsbiBalite asepn npudopa Kak
MOXHO ObICTpee.

Ytobbl 06ecneunts MUHUMAbHBIN
pacxoj aHepruu: cobntogante
Hebo/blLOe paccToAHMe COOKY OT
CTEHbI.

MopAOoK pasMelleHns 3/1eMEHTOB
ocHalleHnA He BanaeT

Ha noTpeBneHne 3NEKTPOIHEPTN
npréopom.

Pabouue Lwymbl

O6bIUHbIe LWYyMbI

YKasaHue

MpK BKIIOYEHHOM Cyrnep3amopaxnBaHnm
LYM BO BpemMA padoTbl MOXET YCUINUTLCA.

l'yneHuve
PabotatoT aBurartenu (Hanp.,
xXonoawmnbHble arperarhbl, BeHTI/U'IFITOp).

BynbKaHbe UNU MyHIKaHue
XnagareHT TeueT no Tpydam.

LLlenyku
BkntouatoTca nam BbiKIOYaOTCA

ABUratesb, BblK/1tOUaTe/ b Wi MarHUTHbIE
KnanaHbl.

MoTpeckuBaHue
[MponcxoanT aBTOMaTUYECKOE
pasMopaxmBaHue.
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Kak usbemarb NOCTOPOHHUX LLlaTarowmeca Unu saknMHUBLLKE
LIYMOB 60KCbl MU NONKHK 5

[MpoBepbTe, NOXanyncTa, Kak
XonoAunbHUK CTOUT HEPOBHO YCTaHOB/EHbl CbEMHbIE AETaNIN U, NPU
BbipoBHAWTE, NoxanyncTa, XonoaAnabHUK HEOBXOAMMOCTY, PACMONOXUTE X
C nomolubto BaTepnaca. OTperynumpyite npaBuALHO.

MO BbICOTE BUHTOBBIE HOXKU
XONOANNBHWKA WAN NOLNOXNTE UTO- BYTLINHM MM NPOUNE EMKOCTH
A A npyKacaroTcA ApYr K Apyry

HUOYAb NOA Hero. HemHoro otoasuHbLTE, NOXanyncra,

XonoaunbHUK «3amar» OYTBUIKL MW eMKOCTU Jpyr OT Apyra.
OToaBUHLTE, MOXAYNCTa, XON0ANTBHUK

OT cToAuweln pagoMm mebenn unn apyrux

ObITOBbLIX NPUBOPOB.

CamocTofATeNbHOe YyCTpaHeHUe MeSIKUX
HeUcnpaBHOCTEN

Mpexae uem Bbi3BaTh CnyxOy cepsuca:

NpoBepbLTe, HEe CMOXEeTe M Bbl yCTPaHUTL HEMOMaaKM CaMOCTOATE/IbHO C MOMOLLBIO
NPUBEAEHHbIX HUXE peKkoMeHaaLuii.

Bam npugeTca onnaunBaTh Bei30B crieumanmctoB CryxObl cepBuca ana KOHCYbTaumm
CaMOCTOATENBHO — AaXe BO BPEMA rapaHTuiHOro nepuoaal

HeuncnpaBHoCTb BoamoxHasa npuunHa YcTtpaHeHue

(DaKTUYECKO. 3HAYEHNe B HEKOTOpbIX CA1y4asAX [OCTATOYHO BEIK/IOUNTH
TeMNepatypsl CUMLHO XONOAWBHUK Ha 5 MUHVT.

OT/M4aeTcA o1 Ecn Temneparypa CMWKOM BLICOKad, TO
YCTaHOBNIEHHOTO. MPOBEPLTE YEPE3 HECKOMBKO YaCOB,

He NpnbAM3NN0CH 1 (DAKTUYECKOE 3HAUEHME
TEMNEPaTypbl K 3aAaHHOMY.

Ecnu Temnepartypa CAnWLKOM Hi3Kas, T
NPOBEPLTE 8 Ha CNEeAYOLMIA AgHb eLue pas.
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HeucnpaBHocTb Bo3amoxHas npuumnHa YcTpaHeHue

MposByunt HencnpasHOCTb - B YT00bI BLIKAOUUTL NPEAYNPEAUTENbHBIA
MpeaynpeanTenbHbIl MOPO3WILHOM OTAENEHAN  CUTHAN HAXKMITE HA KHOMKY YCTAHOBKM
curHan. C/MLLKOM Teno! Temneparypsl, pucyHok B/ 1.

Muraet nHankauma
Temneparypsl. Pucyrok El/3

MpoayKTbl MOTyT
Pa3MOPO3NTLCA.

BbITOBOI NPUGOP OTKPBIT.

3akpoite 6bITOBOI NPKGOP.

3aKpbITbl BEHTUIALMOHHbIE
0TBEpCTMA Npubopa.

O6ecneybTe HaaNEXaALLY0 BEHTUALINIO
npuoopa.

3a 0[nH pas 6bino
3arpy)KeHO CANLIKOM MHOTO
MNPOAYKTOB,
npeaHasHaueHHbIX Ana
3aMOPAXKINBAHNA.

He npeBbilarh Make. NPOM3BOAUTENBHOCTb
3AMOPaXKMBAHNA.

Mocne ycTpaHeHNa Henonaakk HaUKatop
TEMNepaTyphl NPeKpaLLaeT MUraTb.

B mMoposunbHoM oTaeneHnn
C/INLIKOM BbICOKaAA

CnuLKom yacto
OTKPLIBANNCh [IBEPLIbI

He oTkpbiBaiiTe O6ITOBOM Npubop 6e3
HanoOHOCT.

TeMneparypa. 6bITOBOrO Npubopa.
3aKPbIThl BEHTUMALMOHHBIE  YOEPUTE MELLAtoLLNE NPEAMETI.
0TBEPCTMA.
3amMOP@XNBAHME CAULLIKOM  3arpy»KaiiTe Mopo3ubHOe OTAENEeHNe
60/bLLIOr0 KOMMUecTa C YYETOM MaKC. NMPOU3BOAUTENILHOCTY
CBEXMX NPOAYKTOB NUTAHNA.  3aMOPaXNBaHNA.
OcselleHne Cnctema ocBelLeHnA Cwmortpute pasaen «Oceelerune (Ha
He (DYHKLMOHNPYET. Ha CBETOANOAAX BbILLNA CBETOANOAAX)>.
13 CTPOAL.

bbiToBOI NpNGOP OCTaBaNCcA
CALIKOM 0NTOe BPEMA
OTKDbITHIM.

(OcBeLLeHe OTKIKUNTCA
cnycta oK. 10 MuHyT.

Mocne OTKPHITWA 11 3aKPLITA ABEPLIbI Nprbopa
0CBELLEHNE BK/IOYAETCA CHOBA.

[MoHMKEHHAA APKOCTb
OCBELLEHNA 3NEMEHTOB
ynpaBnexua.

Ecnu npnbopom Hekotopoe
BPEMA HE N0/b30BANIUCE, TO
QMCNAelt NaHem

Kak T011bK0 ObITOBLIM NPUOOPOM CHOBA
HauMHatT N0/b30BAThCA, HAMPUMED,
OTKPLIBAKOT €0 BEpLY, ANCMAEil CHOBa

ynpaBaeHna nepekntoyaeTca  nepexoant Ha HopManbHOE OCBELLEHNE.

B PEXKIM 3KOHOMUK
3HEprim.
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HeucnpaBHocTb

Bo3amoxHas npuumnHa

YcTpaHeHue

He roput H1 oanH
113 IHOMKATOPOB.

Otkntounmn
9/1EKTPO3HEPTIO; cpaboTan
npeaoxpaHuTeNb; BIIKa
«B0/TaeTCA» B PO3ETKE.

[OAKNOUNTE LITEMNCENBHYIO BUIIKY K CETH.
locMOoTpNTE, ECTH I HANPAXEHNE
B 3/1IEKTPOCETW, NMPOBEPHLTE NPEAOXPAHUTENN.

Mpnbop He HarHeTaeT
X0N0[a, HaNKauna
TEMNEPaTypbl U OCBELLEHNE
CBETATCA.

BkntoueH
NIEMOHCTPALIMOHHbIA MOAYC.

Haxxumaiite 10 CeKyH Ha KHOMKY YCTAHOBKM
Temneparypsl pucyHok /1, noka
He 3a3ByUMT NOATBEPXKAAIOLLNA CUTHAS.

MpoBepbTE Uepes HEKOTOPOE BpemA,
HarHeTaet 1 Balu 6bIT0BOI Npr6Op X0N10A.

[lBepLia Mopo3W/LHOMO
oTAeneHna 6blna CAULLKOM
L0110 OTKPHITON;
yCTaHOBNEHHAATeMMNEpaTypa
00nblLIe He AOCTUraAeTCA.

cnaputens (MponaBoanTeb
X010[1a) B CUCTEME
«NOFrost» cnnwkom cuibHoO
00neaeHen, n3-3a Yero oH
00NbLLIE HE MOXET OTTaNBaTh
MOJTHOCTbI aBTOMATUYECKU.

Ha BpemA pasmopaxuBaHna ucnapurens
He0OX0AMMO 13B/IEYL 3AMOPOXEHHbIE
NPOAYKTHI BMECTE C ALLIMKAMM U NONOXNTb UX
Ha XpaHeHue B NPOXNaaHoe MEeCTO,
no3a60TMBLUUCH 00 UX XOPOLLEN
TENNOM30NALNN,

BbIKNK0UNTE XONOANBHIK U OTOLIBUHBTE €0 OT
cTeHbl. OcTaBbTe ABEPLY Npréopa OTKPLITON.

MpumepHo uepes 20 MUHYT Tanad Bofa HauHeT
CTeKarb B NOAAOH ANA UCNapeHna,
PACNONOXEHHbIN HA 3a[IHEN CTEHKE
XONOANAbHMKA.

Bo n36exanue nepennBaHna Tanoi sofl
uepes Kpali NoaaoHa 1cnaputena cneayer
HECKO/bKO Pa3 coopaTb U3NNLLIKN BOAbI

C NOMOLLbIO TYOKM.

Korpa Boaa nepectaeT CTearb B NO/A0H,
ncnaputens ottasn. [poBeanTe YnCTky
ObITOBOrO NpKUBOpa U3HyTPK. BBeaute
XONOANABHWK B 3KCMAyaTaUmio.
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CepBucHana cnymba

Banxaiiiyto cepBUcHyto cnyxoy Bl
HangeTe B TeNeOHHOM CNpaBOYHMKE
WM B CTINCKE CEPBUCHBIX Cyx0. MNpu
oBpalleHnn B CEPBUCHYIO CyxOy
yKaxxute Homep manenna (E-Nr.) n
3aBoackor Homep (FD-Nr.) npubopa.

OTn faHHble Bbl HallgeTe Ha TMNOBOM
Tabnuuke. Prcyrok H

MomoruTe, noxasnyrncra, nsdexars
HEHY)KHbIX Bbl€30B CMeLmnanncTos,
npaBW/IbHO yKa3aB 3aBOACKOW HOMEP K
HOMep nagenua. Tem cambiM Bbl
COKOHOMUTE CBA3AHHbLIE C 3TUM
NOMOJIHUTENbHbIE PACcXobl.

3afABKa Ha peMOHT

U KOHCYynbTauuAa Npu
HenonaaKax

KOHTaKTHblE AaHHbIE BCEX CTPaH Bbl

HanaéTe B NPWIOXKEHHOM CrNUCKe
CEPBUCHbIX LIEHTPOB.

ru
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Varnostna navodila in
opozorila

Pred prvo vkljugitvijo aparata

Skrbno preberite prilozeno
navodilo za uporabo in navodilo
za montazo! Tako boste dobili
vazne informacije o montazi,
uporabi in vzdrzevanju aparata.

Proizvajalec ne odgovarja za
posledice neupostevanja
navodil in opozoril iz navodila za
uporabo. Spravite vse papirje za
poznejSo uporabo ali novega
lastnika.

Tehniéna varnost
Nevarnost pozara

V ceveh hladilnega
krogotoka je majhna koliCina
okolju prijaznega, vendar
gorljivega hladilnega sredstva
(R600a). Slednje ne Skoduje
ozonski plasti in ne poveca
ucinka tople grede. Ce hladilno
sredstvo izstopa, lahko
poSkoduje oci ali pa zagori.

V primeru poskodb

Odmaknite od aparata ogenj
in vire toplote.

Prostor dobro prezradite nekaj
minut.
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Izklop aparata in izklop za dalj
¢asa in izvlecite omrezni Vvtic.

Obvestite servisno sluzbo.

Cim ve¢ hladilnega sredstva je v
aparatu, mora aparat biti
postavljen v tem vecjem
prostoru. V malem prostoru, v
primeru uhajanja sredstva, lahko
nastane vnetljiva meSanica plina
in zraka.

Na 8 g hladilnega sredstva
mora biti najmanj 1 m?3 prostora.
Koli¢ina hladilnega sredstva v
vasem aparatu je oznacena na
tipski ploscici v notranjosti
aparata.

Pri postavitvi aparata pazite, da
omrezni priklju¢ni vodnik ni
uklescen ali poskodovan.

Ce se omrezni vod tega aparata
poSkoduje, ga mora zamenijati
proizvajalec aparata, servisna
sluzba ali podobno
usposobljeno strokovno osebje.
Nestrokovna instalacija in
popravila lahko mo¢no ogrozijo
uporabnika.

Popravila sme izvajati samo
proizvajalec naprave, servisna
sluzba ali podobno
usposobljene osebe.

Lahko uporabljate le originalne
dele proizvajalca. Le za te dele,
proizvajalec jamci, da
izpolnjujejo varnostne zahteve.
Ne uporabljajte razdelilnih
vii¢nic, podaljSevalnih kablov ali
adapterjev.



Nevarnost pozara

Prenosne razdelilne
vtiCnice ali prenosni omrezni deli
se lahko pregrejejo in povzrocijo
pozar.

Prenosnih razdelilnih vti¢nic ali
prenosnih omreznih delov ne
namescajte za aparatom.

Med uporabo

Znotraj aparata nikoli ne
uporabljajte drugih elektricnih
aparatov (npr. grelcev,
elektricnih aparatov za
pripravo ledu itd.). Nevarnost
eksplozije!

Nikoli ne uporabljajte parnih
Cistilcev za disCenje ali
odtajevanje aparata!l Para
lahko pride v stik z
elektricnimi komponentami v
aparatu, kar lahko povzroci
kratek stik. Nevarnost udara
elektricnega tokal

Razen navodil proizvajalca ne
izvajajte nobenih drugih
ukrepov, ki bi pospesili
odtaljevanje. Nevarnost
eksplozije!

Za odstranjevanje plasti ivja in
ledu ne uporabljajte SpicCastih
predmetov ali predmetov z
ostrimi robovi. Tako bi lahko
poskodovali cevi za hladilno
sredstvo.Hladilno sredstvo
vam lahko pride v odi in jih
poskoduje, ali se vname.
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V aparatu ne shranjujte
produktov z vnetljivimi plini
(npr. razprsil) ali eksplozivnih
materialov. Nevarnost
eksplozije!

Ne stojte na podstavku,
vlozkih, vratih in jih ne
uporabljajte kot stojalo.

Pred odtaljevanjem in
¢isCenjem iztaknite omrezni
vti¢ ali izklopite varovalko.
Potegnite za omrezni vti€ in ne
za priklju¢ni kabel.
Visokoodstotni alkohol
shranjujte samo v dobro
zaprtih steklenicah in v
navpicnem polozaju.

Delov iz plastike in tesnil na
vratih ne smete umazati z
oljem ali mastjo. V
nasprotnem lahko postanejo
deli iz plastike in tesnila na
vratih porozni.

Odprtina za dovod in odvod
zraka na aparatu ne sme biti
pokrita ali zaprta.

V zamrzovalnem prostoru ne
smete hraniti tekodin v
steklenicah in

ploCevinkah (zlasti ne pijac, Ki
vsebujejo ogljikov
dioksid).Steklenice in
ploCevinke se lahko razpodijo!

Zamrznjenih zivil ne smete
nikoli dati v usta, takoj potem,
ko ste jih vzeli iz
zamrzovalnega prostora.
Nevarnost zmrzlin!
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ZmanjSanje tveganj za otroke
in ogrozene osebe:

Med ogrozene sodijo otroci in
osebe, ki si telesno, psihi¢no
ali v svojem zaznavanju
omejene ter osebe, ki nimajo
zadostnega znanja o varni
uporabi aparata.

Poskrbite, da bodo otroci in
ogrozene osebe razumels
nevarnosti, ki jih lahko
povzrocCi rokovanje z
aparatom.

Oseba, odgovorna za varnost,
mora otroke in ogrozene
osebe nadzorovati ali voditi pri
rokovanju z aparatom.

Aparat smejo uporabljati le
otroci, starejsi od 8 let.

Pri ¢iS¢enju in vzdrzevanju
morate otroke nadzorovati.
Otrokom nikoli ne dovolite, da
se igrajo z aparatom.
Izogibajte se daljSega stika
rok z zamrznjenimi zivili,
ledom ali cevmi izparilnika itd.
Nevarnost zmrzlin!

Otroci v druzini

Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z embalazo.

Nevarnost zadusitve v zvitih
kartonskih Skatlah in folijah!

Aparat ni igraca za otroke!
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V primeru, da je aparat
opremljen s klju¢avnico:
klju€ shranite izven dosega
otrok!

Splosni dolocila
Aparat je primeren

za ohlajevanje, zamrzovanje

Zivil,

za izdelavo ledu.
Ta naprava je namenjena za
uporabo v gospodinjske
namene v zasebnem okolju.
Sistem hladilnega krozenja je
preizkusen glede
neprepustnosti.

Ta aparat ustreza varnostnim
predpisom, ki veljajo za
elektricne aparate, in je zasciten
pred radijskimi motnjami.

Ta aparat je namenjen uporabi
na obmocjih do maksimalno
2000 metrov nadmorske viSine.

Navodila za odlaganje
dotrajanega aparata

<» Odlaganje embalaze novega
aparata

EmbalaZza S¢iti vas aparat pred
poskodbami med transportom.

Vsi uporabljeni materiali so okolju
prijazni in se jih lahko reciklira. Prosimo,
da pomagate pri tem: odlozite embalazo
okolju prijazno.



O sodobnih naginih odlaganja

se pozanimajte pri vasem strokovnem
prodajalcu, ali pri vasi pristojni lokalni
upravi.

<» Stari aparat odpeljite
na odpad

Stari aparati niso brezvreden odpad!
Z okolju prijaznim odlaganjem se lahko
reciklirajo vredne surovine.

Ta naprava je oznadena v skladu
E z evropsko smernico o odpadni
= c|ektriCni in elektronski opremi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
V okviru smernice sta doloCena
prevzem in recikliranje starih
naprav, ki veljata v celotni
Evropski uniji.

A Svarilo

Pri odsluzenih aparatih
1. lzvlecite omrezni vtiC.

2. Prerezite priklju¢no vrv in jo odstranite
skupaj z omreznim vti¢em.

3. Ne jemljite polic in posod ven, da bo
otrokom teZje, da splezajo v aparat!

4. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z
odsluzenim aparatom. Nevarnost
zadusSitve!

Hladilne naprave vsebujejo hladilna
sredstva in izolacijske pline. Hladilna
sredstva in izolacijski plini zahtevajo
pravilno odlaganje. Cevi, ki

se uporabljajo za cirkulacijo hladilnega
sredstva ne smete poSkodovati pred
strokovnim odlaganjem.
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Obseg dobave

Preden razpakirate vse dele, jih preverite,
C¢e so se ob transportu poskodovali.

Ob ugotovitvi poskodb posilike se
obrnite na prodajalca, pri katerem ste
aparat kupili ali pa se oglasite pri nasi
servisni sluzbi.

Obseg dobave sestoji iz naslednjih
delov:

Samostojna naprava

Oprema (odvisna od modela)
VreCka z montaznim materialom
Navodilo za uporabo

Navodilo za montazo

Servisna knjizica

Priloga z garancijskim listom

Informacije o porabi energije
in obsegu nastajanja hrupa

Mesto postavitve

Aparat postavite v suh, zraCen prostor.
Mesto postavitve naj ne bo izpostavljeno
neposredni son¢ni svetlobi. Aparat ne
sme biti v bliZini izvora toplote, npr.
$tedilnika, radiatorja ipd. Ce pa ga ze
postavite blizu toplotnih virov, uporabite
primerno izolacijsko plos&o ali pa
upostevajte naslednjo najmanjso razdaljo
od izvora toplote:

Od elektriénih in plinskih Stedilnikov:
3cm.

Od oljnih ali stedilnikov na trda goriva:
30 cm.
Tla na mestu postavitve se ne smejo
vdajati, e je potrebno, jih ojaCajte.
Neravnine na tleh izravnajte s pomocjo
podstavkov.
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Odmik od stene
Slika H

Aparat ne potrebuje razmaka med
stranico in steno. Posode in odlagalne
police je mozno kljub temu izvledi.

Bodite pozorni
na temperaturo
prostora

in prezraCevanje

Sobni temperaturi

Aparat je projektiran za doloceni
klimatski razred. Odvisno od klimatskega
razreda se aparat lahko uporablja

pri naslednjih sobnih temperaturah.

Klimatski razred je na tipski plosdici,
slika Hl.

Klimatski dovoljena temperatura okolja
razred

SN +10°Cdo 32°C

N +16°Cdo 32°C

ST +16°Cdo 38 °C

T +16°Cdo43°C

Napotek

Naprava je popolnoma funkcionalna, ¢e
se sobna temperatura giblje v mejah
podanega klimatskega razreda. Ce
naprava klimatskega razreda SN
obratuje pri nizjih sobnih temperaturah,
lahko izklju¢imo pojav posSkodb naprave
do temperature +5 °C.
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Zracenje
Slika @

Zrak na hrbtni steni in na stranicah
naprave se ogreva. Segreti zrak se mora
neovirano odvesti. V nasprotnem primeru
mora hladilni kompresor delati s
pove&ano mocjo. To poveca porabo
toka. Zaradi tega: Odprtin za dovod in
odvod zraka ne smete nikoli pokriti ali
zapretil

Priklop aparata

Po postavitvi aparata, pocakajte
najmanj 1 uro, preden vklopite aparat.
Med transportom se lahko zgodi, da
pride olje, ki je v kompresorju, v hladilni
sistem.

Pred prvim zagonom, ocCistite notranjost
aparata (glej «CisCenje aparata»).

Elektriéni priklju¢ek
Vti€nica se mora nahajati v blizini

aparata in mora biti tudi po postavitvi
prosto dosegljiva.

A Svarilo

Nevarnost elektricnega udaral

Ce dolZina omreZnega prikljuénega
vodnika ne zadostuje, v nobenem
primeru ne uporabljajte razdelilnih vti¢nic
ali podaljSevalnih kablov. V tem primeru
se obrnite na servisno sluzbo, ki vam bo
svetovala glede alternativ.

Aparat ustreza razredu zascCite I. Aparat
preko po predpisih instalirane vti¢nice z
varnostnim vodnikom prikljucite na
izmenicni tok 220-240 V/50 Hz. Vtiénica
mora biti zavarovana z varovalko 10 A
do 16 A.



Pri aparatih, ki bodo obratovali v drzavah
izven Evrope, morate preveriti, ali
navedena napetost in vrsta toka
ustrezata vrednostim zadevnega
elektricnega omrezja. Te podatke najdete
na tipski tablici, slika Hl.

A Svarilo

Aparat ne sme v nobenem primeru biti
prikljucen na elektronsko varCevalno
vtiénico.

Za napajanje nasih aparatov lahko
uporabite izmenicne pretvornike s
sinusnim in omreZnim krmiljenjem.
Omrezno vodeni izmeniéni pretvorniki se
uporabljajo pri fotovoltai¢nih napravah, ki
so priklju¢ene neposredno na javno
omrezje. Pri lokalnih napajanjih, npr. na
ladji ali v gorskih pocitniskih hisah, je
treba poskrbeti, da se uporabi izmenicni
pretvornik s sinusnim krmiljenjem.

Spoznajte vas aparat

Odprite, prosimo, zadnjo stran s slikami.
To navodilo velja za uporabo vec¢
modelov.

Opremljenost modelov aparatov je lahko
razli¢na.

Pri slikah so mozna odstopanja.
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Slika
* Ni pri vseh modelih.

A Hladilni prostor

B Zamrzovalni prostor

1-4 Upravljalni elementi

5 Polica za majhne steklenice
6 Vlozek za odlaganje velikih

steklenic

7 Osvetlitev

8 Termostat

9 Predal za zelenjavo

10* Pladenj za zamrzovanje
11 Predal za zamrznjena zivila (mali)

Upravljalni elementi

Slika A

1 Tipka za nastavitev temperature
S to tipko nastavite Zeleno
temperaturo.

2 Indikacija «super» (zamrzovalni
prostor)

Sveti samo kadar je super
zamrzovanje aktivno.

3 Prikaz temperature
zamrzovalnega prostora
Stevilke ustrezajo nastavljeni
temperaturi zamrzovalnega
prostora v stopinjah Celzija (°C).

4 Prikaz eco mode
Prikaz je poudarjen, ko je
vklopljen ekoloski nacin.
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Vklop aparata

Slika A

1. Vti¢ vstavite v vtiCnico.
2. Oglasi se opozorilni ton. Prikaz
temperature 3 utripa.

3. Pritisnite tipko za nastavitev
temperature 1. Opozorilni ton se
izklopi.

Ko je v zamrzovalniku dosezena
nastavljena temperatura, prikaz
temperature 3 sveti.

TovarniSko priporocene nastavitve:
Hladilnik: srednja temperatura
Zamrzovalnik: =18 °C

Obdutljiva zivila hranite v hladilniku.

Navodila glede obratovanja

Po vklopu lahko traja ve¢ ur, da aparat
doseze nastavljene temperature.

Zahvaljujo¢ popolnoma samodejnem
NoFrost-sistemu, ostane zamrzovalni
prostor nezaledenel. Odtajevanje ni
veC potrebno.

Sprednja stran ohiSja se delno rahlo
segreje, kar onemogocCi pojav
kondenzata na tesnilu na vratih.

Ce se vrata zamrzovalnega prostora
po zaprtju ne dajo takoj odpreti,
pocakajte trenutek ali dva, da se
nastali podtlak izenadi.
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Nastavitev temperature

Hladilni prostor

Regulator temperature, slika /8,
obrnite na Zeleno nastavitev.
Priporo¢amo nastavitev na oznako.
Sprememba nastavitve v smeri urnega
kazalca povzrodi nizje temperature v
hladilnem prostoru.

Pri prostorski temperaturi pod 16 °C
aparat nastavite na nekoliko visjo
temperaturo. Pri prostorski temperaturi
nad 32 °C aparat nastavite na nekoliko
nizjo temperaturo.

Zelo nizke temperature nastavite le
zacasno:
pri pogostem odpiranju vrat,

pri vstavljanju velike koliCine zivil v
hladilnik.

Zamrzovalnik

Temperatura se lahko nastavi od —-18 °C
do -24 °C.

Tipko za nastavitev temperature 1
pritisnite tolikokrat, da je nastavljena
zelena temperatura v zamrzovalniku.

Shrani se zadnja nastavljena vrednost.
Nastavljena temperatura je prikazana na
prikazu temperature 3.

eco

Z ekolosko funkcijo aparat preklopite na
energetsko varCevalni nacdin obratovanja.

Aparat se avtomatsko nastavi na sledecCe
temperature:

Zamrzovalnik: -=16 °C



Vklop funkcije Eco

Tipko za nastavitev temperature 1
pritisnite tolikokrat, da je prikaz "eco"
poudarjen.

Funkcije alarma
Slika A

Alarm za vrata

Alarm vrat (stalni akusti¢ni signal) se
vkljugi, ¢e so vratas naprave odprta dlje
kot eno minuto. Z zapiranjem vrat se
opozorilni ton spet izkljudi.

Temperaturni alarm

Temperaturni alarm se oglasi, Ce je v
zamrzovalnem prostoru pretoplo in so
Zivila ogrozena.

Prikazovalnik temperature, slika B/3,
utripa.

Alarm se lahko tudi brez nevarnosti za
zivila vkljudi:
pri zagonu aparata,
Ce ste v hladilnik vlozili veliko koli¢ino
zivil,
¢e so vrata zamrzovalnega prostora
predolgo odprta.

Napotek

Zamrznjeno zivilo, ki se je zaCelo odtajati
ali se je popolnoma odtajalo, ne smete
ponovno zamrzniti. Sele po obdelavi

v gotovo jed (kuhano ali pedeno) ga
lahko ponovno zamrznete.

Maks. roka shranjevanja ne smete vec
izrabiti do konca.
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Izklop alarma

Slika A

Pritisnite tipko za nastavljanje
temperature 1, da s tem izkljudite
opozorilni akusti¢ni signal.

Koristna prostornina

Podatke o koristni prostornini boste nasli
na tipski ploscici vaSega aparata.
Slika H

Popoln izkoristek zamrzovalne
prostornine

Predale lahko vzamete iz aparata, kar
vam bo omogocilo, da v zamrzovalnem
prostoru shranite maksimalno koli¢ino
Zivil. Zivila lahko zloZite neposredno na
polico in na dno zamrzovalnega
prostora.

Napotek

Izogibajte se stiku med Zivili in zadnjo
steno. V nasprotnem primeru bo to
vplivalo na krozenje zraka.

Razen tega se Zivila in embalaza na
zadnjo steno prilepijo z zamrzovanjem.

Snetje delov opreme

Predal za zamrznjena Zivila izvlecite do
konca, ga spredaj privzdignite in snemite
iz naprave. Slika
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Hladilni prostor

Hladilni prostor je idealni shranjevalni
prostor za meso, mesne izdelke, ribe,
mleCne izdelke, jajca, gotove jedi in
peciva.

Na kaj morate biti pozorni pri
hrambi zivil
V aparatu hranite vedno sveza
in neposkodovana Zivila. Tako bosta
kakovost in svezina Zivil dalj ¢asa
ohranjena.
Pri gotovih jedeh in polnjenih Zivilih
pazite zmeraj na proizvajaléev
minimalni rok trajanja ali datum, do
katerega je treba zivilo uporabiti.

Da bi ohranili aromo, barvo in svezino,
zivila hranite dobro zapakirana ali
pokrita. Tako boste tudi prepredili
prenos okusov in spremembo barve
plasti¢nih delov v hladilnem prostoru.
Pustite tople jedi in pijaCe, da

se ohladijo izven aparata in jih Sele
takrat dajte v aparat.

Napotek

Odprtin za odvod zraka ne smete
blokirati z zivili, da ne bi onemogocili
zradnega obtoka. Zivila, ki ste jih odloZili
neposredno pred odprtino za izhod
zraka, lahko zamrznejo zaradi
izhajajoCega hladnega zraka.

Obrnite pozornost na obmogcja
hladu v hladilnem prostoru

S krozenjem zraka v hladilnem prostoru
nastanejo razli€¢na obmodja hladu:

NajhladnejSe obmodje se nahaja
v zgornjem delu hladilnega prostora.
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Napotek

V najhladnejsem obmocdju shranjujte
obcutljiva Zivila (npr. ribe, klobase,
meso).

NajtoplejSe obmodje je pri vratih
spodaj in v predalu za zelenjavo.
Napotek

V najtoplejSem obmodju hranite npr.
trde sire in maslo. Sir lahko Se napre;j
razvija svoj okus, maslo pa ostane
dovolj mehko za mazanje.

Predal za zelenjavo

Slika /9

Pri visoki vlaznosti ostane listnata
zelenjava dlje ¢asa sveza. Drugo
zelenjavo in sadje shranjujte pri nekaj
nizji vlaznosti.

Koli¢ina vlage v predalu za zelenjavo je
odvisna od koli¢ine v predalu shranjene
zelenjave.

Napotek

Previsoka vlaznost lahko vodi do tvorbe
kapljic in s tem k gnitju zelenjave.

Zamrzovalni prostor

Zamrzovalni prostor
uporabljajte
Za odlaganje globoko zamrznjenih
jedi.
Za pripravo kockic ledu.
Za zamrzovanje Zivil.



Napotek

Pazite na to, da bodo vrata na
zamrzovalnem prostoru vedno zaprta! Ce
so vrata odprta, se zamrznjena Zivila
odtajajo in zamrzovalni prostor mo&no
zaledeni. Razen tega: razsipanje energije
zaradi visoke porabe tokal

Najvecja kapaciteta
zamrzovanja

Podatke o maksimalni kapaciteti
zamrzovanja v 24 urah, boste nasli
na tipski plosici. Slika H

Predpostavke za najvecjo
zamrzovalno zmogljivost
Pred vlaganjem svezih Zivil vkljuCite
super zamrzovanje (glej poglavje
Super zamrzovanje).

Vzemite predale ven; zlagajte zivila
neposredno na polico in dno
zamrzovalnega prostora.

Vecjo koli¢ino zivil zamrznite
predvsem v najviSjem predalu. V njem
se zivila posebej hitro in tako tudi
posebej obzirno zamrznjeno.

Zamrzovanje in shranje
vanje

Nakup globoko zamrznjenih
zivil
Embalaze ne smete poskodovati.
UposStevajte rok trajnosti.

Temperatura v prodajni zamrzovalni
skrinji mora znasati -18 °C ali pa Se
hladneje.
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Globoko zamrznjeno Zivilo nosite,
po moznosti, v izolirani torbi in jo hitro
dajte v zamrzovalni prostor.

Bodite posebno pozorni

pri razporeditvi
Vecdjo koligino Zivil zamrznite
predvsem v najviSjem predalu. V njem
se zivila posebej hitro in tako tudi
posebej obzirno zamrznjeno.
Zivila razprostrite &im ir§e po povr&ini
v predalih oz. jih polozite v predale za
zamrznjena zivila.

Napotek

Ze zamrznjena Zivila ne smejo priti

v dotik s svezimi zivili, ki jih boste Sele
zamrznili. Po potrebi prelozite globoko
zamrznjena zivila v druge predale za
zamrznjena Zzivila.

Vlaganje zamrznjenih zivil
Predal z zamrznjenimi zivili potisnite

v napravo do konca, da s tem zagotovite
brezhibno krozenje zraka.

Zamrzovanje svezih
zivil

Za zamrzovanje uporabljajte samo
sveza in brezhibna Zivila.

Za &im boljSo ohranitev hranilnih
vrednosti, arome in barve je potrebno
zelenjavo pred zamrzovanjem blansirati.
Pri jajéevcih, paprikah, bu¢kah in belusih
blanSiranje ni potrebno.

Literaturo o zamrzovanju in blanSiranju
najdete v obi¢ajnih knjigarnah.
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Napotek
Zivila, ki jih je Sele treba zamrzniti ne
smejo priti v dotik z ze zamrznjenimi
Zivili.
Za zamrzovanje so primerni:
pekarski izdelki, ribe in morski sadezi,
meso, divjadina, perutnina, zelenjava,
sadje, zeliSCa, jajca brez lupine,
mlecni izdelki kot sir, maslo in skuta,
gotove jedi in ostanki obrokov, kot sp
juhe, enoloncnice, pripravljeno meso
in ribe, krompirjeve jedi, narastki in
slasCice.
Za zamrzovanje niso primerni:
vrste zelenjave, ki se jih po navadi je
sveze, npr. listnata solata ali redkvice,
jajca z lupino, grozdje, cela jabolka,
hruske in breskve, trdo kuhana jajca,
jogurt, kislo mleko, kisla smetana,
smetana in majoneza.

Pakiranje zivil
Zivila naj bodo nepredugno zapakirana,
da ne bi zgubila okusa ali se izsusila.
1. Dajte Zivilo v embalazo.
2. |ztisnite zrak.
3. Zaprite nepredusno pakiranje.
4. Napisite na embalazi
vsebino in datum zamrzovanja.

Za embalaZo so primerne:
plasti¢ne folije, cevaste folije iz

polietilena, alufolije, posode za
zamrzovanje.

Te izdelke najdete v strokovnih trgovinah.

Kot embalaza niso primerni:

papir za peko, pergamentni papir,
celofan, vreCke za smeti in uporabljene
nakupovalne vrecCke.
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Za zapiranje so primerne: o
gumice, plasticne sponke, vrvice, lepilni
trakovi odporni na mraz in podobno.

Polietilenske vrecke in folije lahko
zaprete tudi z varilcem folije.

Obstojnost zamrznjenih zivil
Obstojnost zamrznjenih zivil odvisna je
od vrste zivil.
Pri temperaturi -18 °C:

riba, klobase, gotove jedi, peciva:

do 6 mesecev

sir, perutnina, meso:

do 8 mesecev

zelenjava, sadje:

do 12 mesecev

Super zamrzovanje

Zivila je treba po moZnosti hitro zamrzniti
prav do jedra, da bi se ohranili vitamini,
hranilne vrednosti, videz in okus.

Nekaj ur pred vlaganjem svezih Zivil
vkljudite super zamrzovanje, da s tem
preprecite nezazelen dvig temperature.

Zadostovalo bo 4-6 ur.

Aparat po vklopu obratuje stalno,

v zamrzovalnem prostoru se doseze zelo
nizka temperatura.

Ce Zelite izkoristiti najvegjo mozno
zamrzovalno koli¢ino, morate 24 ur pred
vlaganjem svezih Zivil vkljugiti «Super
zamrzovanje».

Manijse koliCine zivil (do 2 kg.) lahko
zamrznete brez super zamrzovanja.

Napotek

Ce je super zamrzovanje vkljueno,
lahko pride do glasnejSega obratovanja
aparata.



Vklop in izklop
Slika A

Tipko za nastavitev temperature 1
pritisnite tolikokrat, dokler indikacija
super 2 ne zasveti.

Super zamrzovanje se avtomati¢no
izkljuCi po priblizno 22 dneva.

Odmrznite zamrznjeno
zivilo
Glede na nadin in namen uporabe lahko
izbirate med naslednjimi nacini:

pri sobni temperaturi,

v hladilniku,

v elektri¢ni pecici, z/brez
ventilatorja s toplim zrakom,

v mikrovalovni pecici.

A Pozor

Zamrznjeno zivilo, ki se je zaCelo odtajati
ali se je popolnoma odtajalo, ne smete
ponovno zamrzniti. Sele po obdelavi

v gotovo jed (kuhano ali peceno) ga
lahko ponovno zamrznete.

Maks. roka shranjevanja Zivila ne smete
veC izrabiti do konca.

Oprema

Polozaj polic v hladilnem prostoru
in v vratih lahko poljubno spreminjate:

Potegnite polico naprej, jo
supustite in jo bo¢no izvlecite. Slika @

Polico v vratih dvignite in jo
izvlecite. Slika B
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Posebna oprema
(ni pri vseh modelih)

Posodica za maslo in sir

Z lahkim pritiskom na sredino lopute
predala za maslo se predal za maslo
odpre.

Za CiS&enje predal od spodaj privzdignite
in ga snemite.

Hladilna baterija
V primeru prekinitve elektricnega toka

ali neke motnje, hladilna baterija odlozZi
segrevanje zivil, ki so v zamrzovalniku.
NajdaljSi Cas shranjevanja dosezete, Ce
akumulator mraza v zgornjem predalu
polozite neposredno na Zivila.

Hladilni akumulator lahko vzamete
iz aparata zaradi zaCasnega hlajenja
zivila, npr. v hladilni torbi.

Posodico za led
Slika H

1. Posodico za led napolnite do %
s pitno vodo in jo postavite
v zamrzovalni prostor.

2. Ce se je posoda za led zalepila, jo
oddvojite s topim predmetom (drzaj
Zlice ipd.)

3. Ledene kocke boste lazje odstranili
iz posode, ¢e boste posodo rahlo
ukrivili, ali pa jo za trenutek podstavili
pod teko&o vodo.

Komplet za zajtrk

Slika H

Posode kompleta za zajtrk lahko
vzamete posamicno iz aparata in jih
lahko napolnite.

Vlozek za odlaganje steklenic

Slika [

V vlozku za odlaganje steklenic, lahko
varno odlagate steklenice.
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Nalepka "OK"

(ni pri vseh modelih)

Z nalepko "OK" lahko preverite, ali
temperatura v hladilniku dosega za zivila
priporoCena varna obmocja +4 °C ali
hladneje. Ce nalepka ne kaze "OK",
postopoma zniZujte temperaturo.
Napotek

Po vklopu aparata, lahko traja do 12 ur,
preden je dozezena nastavljena
temperatura.

or

Pravilna nastavitev

Izklop
aparata in izloCitev
iz uporabe

Izklop aparata

Izvlecite omrezni vti¢, oz. izklopite
varovalko.

Hladilnik se izklopi.

Izloc¢itev aparata iz uporabe
Ce aparata dalj asa ne boste
uporabljali:

1. Izvlecite omrezni vti¢ ali izklopite
varovalko.

2. Aparat odistite.
3. Vrata aparata pustite odprta.
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Ciséenje aparata
A Pozor

Ne uporabljajte nobenih d&istilnih
in topilnih sredstev z vsebovanjem
peska, kloridov ali kislin.

Ne uporabljajte Cistilnih gob, ki lahko
povrsino opraskajo in poskodujejo.

Na kovinskih povr§inah bi lahko
nastala korozija.

Vlozkov za odlaganje in predalov
nikoli ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Deli se lahko deformirajo!
Voda, s katero Cistite aparat, ne sme
priti v spodaj navedena obmogéja:
upravljalni elementi
osvetlitev
prezracevalne odprtine
odprtine v loCevalni ploSci

Postopajte na slede¢ nacin:

1. Izvlecite omrezni vtic¢ ali izklopite
varovalko.

2. Zamrznjena Zivila vzemite iz predala in
jih zlozite na hladno. Na zivila polozite
hladilni viozek (&e obstaja).

3. Voda za pomivanje ne sme prodreti v
upravljalne elemente, osvetlitev,
prezraCevalne odprtine ali v odprtine
lo&evalne plosce!

Aparat obrisite z mehko krpo, mlaéno
vodo in nekaj pH nevtralnega
pomivalnega sredstva.

4. Tesnilo na vratih operite le s Cisto
vodo in ga nato temeljito obriSite do
suhega.

5. Po ¢is¢enju aparat ponovno prikljudite.
6. Zivila zloZite nazaj v zamrzovalnik.



Oprema

Za ¢&iscenje je mozno vse dele opreme
naprave vzeti iz nje.

Snetje polic v vratih
Slika

Police privzdignite in jih snemite.
Snetje odlagalne police za kozarce

Steklene police potegnite k sebi in jih
snemite.

Snetje predala

Slika

Predal izvlecite do konca, ga spredaj
privzdignite in ga snemite.

Snetje predala za zamrznjena zivila
Slika

Predal za zamrznjena Zivila izvlecite do
konca, ga spredaj privzdignite in snemite
iz naprave.

Osvetlitev (LED)

Vasa naprava je opremljena z osvetlitvijo
svetleCih diod (LED), ki ne potrebuje
vzdrzevanja.

Popravila te vrste osvetlitve sme izvajati
samo servisna sluzba ali avtorizirano
strokovno osebje.

Prihranek energije

Aparat postavite v suh prostor, ki

se lahko zraci! Aparata ne smete
postaviti neposredno na sonce

ali v blizini toplotnih virov (npr.
radiatorji, Stedilnik).

Ce je potrebno, uporabite izolacijsko
plosco.

Pustite tople jedi in pijace, da

se ohladijo izven aparata in jih Sele
takrat dajte v aparat.
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Zamrznjena zivila porazdelite

v hladilnem prostoru in s tem
uporabite hlad zamrznjenih Zivil za
hlajenje drugih Zivil.

Vrata aparata naj bodo odprta ¢im
krajsi Cas.

Da dosezete najnizjo mozno porabo
energije: upostevajte majhen stranski
odmik od stene.

Razporeditev delov opreme ne vpliva
na porabo energije naprave.

Sumi, ki se lahko
pojavijo med
obratovanjem

Popolnoma normalni Sumi

Napotek

Ko je vkloplieno super zamrzovanje, je
lahko aparat nekoliko bolj glasen.

Brnenje
Motorji teCejo (npr. hladilni agregat,
ventilator).

Zuborenje, klokotanje ali grgotanje
Hladilno sredstvo se pretaka skozi cevi.
Kliktanje

Motor, stikala ali magnetni ventili

se vklapljajo in izklapljajo.

Pokanje

Opravilo se je samodejno odtajanje.

Preprecevanje Sumov

Aparat ni izravhan

Prosimo naravnajte aparat s pomodjo
libele. Pri tem uporabite nastavljivi nogici
ali podstavite nekaj.

Aparat se dotika necesa
Odmaknite aparat od sosednjega

pohiStva ali drugih aparatov.
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Predali ali odlagalne police se majejo ali
zatikajo
Preverite dele, ki se lahko vzamejo

Steklenice ali posodo se dotika.
Razmaknite steklenice ali posodo eno od

druge.

ven in jih po potrebi ponovno namestite.

Samostojno odpravljanje manjsih moten;j.

Preden pokli¢ete servisno sluzbo:
Preverite, ali motnjo lahko sami odpravite s pomodjo slededih navodil.
Stroske nasvetov servisne sluzbe morate nositi sami — tudi med garancijsko dobo!

Motnja

Mozen vzrok

Pomo¢

Temperatura zelo odstopa
od nastavljene vrednosti.

V nekaterih primerih zadostuje, ¢e izklopite
stroj za 5 minuti.

Ce je temperatura previsoka, preverite

po nekaj urah, Ce se je vzpostavila priblizna
temperatura.

Ce je temperatura prenizka, e enkrat
preverite temperaturo nasledn;ji dan.

(Oglasi se opozorilni akusti¢ni  Motnja - v zamrzovalnem

signal.

Prikazovalnik temperature
utripa. Slika B/3

prostoru je pretoplo!

Nevarnost za zamrznjene
proizvode.

Naprava je odprta.

Za izkljucitev opozorilnega akusticnega
signala pritisnite na nastavitveno tipko za
temperaturo, slika El/1.

Napravo zaprite.

Odprtine za dovod in odvod
zraka so pokrite.

Omogocite dovod in odvod zraka.

V zamrzovalnik ste vloZili
preveliko koli¢ino Zivil.

Ne presegajte maksimalne kapacitete

zamrzovanja.

Po odpravi motnje bo indikator za temperaturo

prenehal utripati.

Temperatura

v zamrzovalnem prostoru je

previsoka.

Prepogosto odpiranje vrat
aparata.

Naprave ne odpirajte brez potrebe.

Odprtine za dovod in odvod
zraka so pokrite.

Odstranite zapreke.

Zamrzovanije velikih koli¢in
svezih Zivil,

Ne presegajte maksimalne kapacitete

zamrzovanja.
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Motnja

MozZen vzrok

Pomo¢

Osvetlitev ne dela.

Osvetlitev LED je defektna.

Glejte poglavje «Osvetlitev (LED)».

Naprava je bila predolgo
odprta.

QOsvetlitev ugasne po
priblizno 10 minutah.

Potem, ko enkrat napravo zaprete in ponovno
odprete, je osvetlitev ponovno vkljucena.

Zmanj$ana osvetlitev
upravljalnih elementov.

Ce naprave nekaj &asa

ne upravljate, se prikaz
upravljalne plosce prestavi
v nadin varéevanja

z energijo.

Brz ko je aparat ponovno v uporabi, npr.
pri odpiranju vrat, se prikaz ponovno preklopi
na normalno osvetlitev.

Indikacija ne sveti.

Ni elektrike; varovalka se je
izklopila; omrezni vti€ ni
dobro vtaknjen.

Prikljucite omrezni vti¢. Preverite, ali je
napajanje z elektricno energijo, preverite
varovalke.

Naprava ne hladi, prikaz
temperature in osvetlitev
Svetita.

Vkljucen je predstavitveni
nacin.

Pritisnite in drZite nastavitveno tipko za
temperaturo sliki /1 10 sekund dolgo,
dokler ne zasliSite potrditveni ton.

Po doloCenem Casu preverite, Ce aparat hladi.

Vrata zamrzovalnega
prostora so bila predolgo
odprta; temperature se ve¢
ne da doseci.

|Izparilnik (generator hladu)
v NoFrost-sistemu je mo¢no
zaledenel tako, da se ve¢ ne
more odtajati popolnoma
samodejno.

Zaradi odtajanja izparilnika, vzemite Zivila
skupaj s pregradki ven, ter jih dobro izolirane
odlozite na hladno mesto.

IzKlopite aparat in ga odmaknite od stene.
Pustite vrata aparata odprta.

Po okrog 20 min., za¢ne odtajana voda
odtekati v posodo za kondenzat na hrbtni
strani aparata.

Da bi se prelivanju posode za kondenzat v tem
primeru izognili, vpijte odtajano vodo z gobo.

Kadar odtajana voda ne izteka vec¢ v posodo
za kondenzat, je izparilnik odtajan. Ocistite
notranjost. Aparat ponovno zazenite.
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Servisna sluzba

Najblizjo servisno sluzbo najdete v
telefonskem imeniku ali na seznamu
servisnih sluzb. Servisni sluzbi
posredujte Stevilko modela (E-Nr.) in
proizvodno Stevilko (FD-Nr.) aparata.

Te podatke najdete na tipski tablici. Slika
1]

Z navedbo Stevilke modela in proizvodne
Stevilke pripomorete k izogibu
nepotrebnih obiskov servisnega osebja.
Tako prihranite s tem povezane dodatne
stroSke.

Narocilo za popravilo in
svetovanje v primeru motenj

Podatke glede vseh drzav, boste nasli
v prilozenem seznamu servisnih sluzb.
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Bezpecnostni a
vystrazné pokyny

Drive nez se spotrebi¢ uvede
do provozu

Prectéte si pozorné navod

K pouziti a montazni navod!
Obsahuiji dulezité informace o
instalaci, pouziti a udrzbé
spotrebice.

Vyrobce nerudi za to,
nedodrzujete-li pokyny

a vystrahy v navodu na pouziti.
Uschovejte vSechny podklady
pro pozdéjsi pouziti nebo pro
nasledujiciho majitele.

Technické podrobnosti

Nebezpedi pozaru

V trubkach chladiciho
okruhu proudi malé mnozstvi
ekologicky vhodného, ale
horlavého chladiva (R600a).
Neposkozuje vrstvu 0zénu a
nepodporuje sklenikovy efekt.
Pfi Uniku chladiva maze dojit k
poranéni zraku nebo vzplanuti.

Pfi poskozenich
Otevieny ohen nebo zdroje
zapaleni musi byt v
dostate¢né vzdalenosti od
spotrebice,
mistnost nékolik minut dobre
vyveétrejte,

cs

vypnéte spotrebiC a vytahnéte
sitovou zastrcéku,
Informujte zakaznicky servis.

Cim vice je chladiva ve
spotrebici, tim vétsi musi byt
mistnost, ve které spotrebic
stoji. V pfilis malych mistnostech
mUze pfi netésnosti vzniknout
hoflava smés plynu a vzduchu.
Pro 8 g chladiva musi byt
mistnost velka nejméné 1 ms.
Mnozstvi chladiva Vaseho
spotrfebiCe je uvedeno na
typovém Stitku uvnitf spotrebice.
Pri instalaci spotfebiCe dbejte na
to, aby nedoslo k sevieni nebo
poskozeni sitové pripojky.
Bude-li sitovy pfivod tohoto
spotrebice poskozen, musi byt
vymeénén vyrobcem,
zakaznickym servisem nebo
podobné kvalifikovanou osobou.
Neodborné instalace a opravy
mohou vazné ohrozit uzivatele.
Opravy smi provadét pouze
vyrobce, zakaznicky servis nebo
podobné kvalifikovana osoba.
Smi se pouzivat pouze originalni
dily vyrobce. Jenom u téchto
dvli vyrobce zarucuje, Ze splnuji
pozadavky na bezpecnost.
Nepouzivejte rozbocky,
prodluzovaci kabely nebo
adaptéry.
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Nebezpedi pozaru
Prenosné rozbocky nebo
prenosné sitové dily se mohou
prehfivat a zplsobit pozar.
Za spotrebi¢em neumistujte
prenosné rozboCky nebo
prenosné sitové dily.
Pfi pouziti
Nikdy nepouzivejte uvnitf
spotrebiCe elektrické pristroje
(napf. topna télesa, elektrické

vyrobniky ledu atd.).
Nebezpedi vybuchul!

Spotrebi¢ nikdy neodmrazujte
nebo nedistéte parnim
Sisticem! Para se mlze dostat
na elektrické komponenty a
zpUsobit zkrat. Nebezpedi
urazu elektrickym proudem!
Kromé udaju vyrobce
neprovadéjte zadna
dodatec¢na opatreni pro
urychleni odmrazeni.
Nebezpedi vybuchul!

Na odstranéni jinovatky nebo
vrstev ledu nepouzivejte
zadné Spicaté predméty nebo
pfedméty s ostrymi hranami.
Muzete tim posSkodit trubky
chladiva.Vystfikujici chladivo
se muUze vznitit nebo vést k
poranéni oci.

Neuchovavejte zadné vyrobky
s hoflavymi hnacimi plyny
(napf. spreje) a zadné
vybusné latky. Nebezpeci
vybuchu!
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Sokly, zasuvky, dvere atd.
nepouzivejte jako stupatko
nebo k podepreni.

K odmrazovani a Cisténi
vytahnéte sitovou zastréku
nebo vypnéte pojistkovy
automat. Tahnéte za sifovou
zastrcku, nikoliv za pfipojovaci
kabel.

Vysoceprocentni alkohol
skladujte jen tésné uzavieny a
ve stojaté poloze.

Neznedistéte umeélohmotné
dily a tésnéni dvefi olejem
nebo tukem. Umélohmotné
dily a tésnéni dvefi se jinak
stanou porézni.

Nezakryvejte nebo
nepfristavujte vétraci a
odvétravaci otvory pro
spotrebic.

Do mraziciho prostoru
neukladejte zadné kapaliny v
lahvich nebo plechovkach
(zejména napoje obsahujici
kyselinu uhliitou).Lahve a
plechovky mohou explodovat!

Nikdy nedavejte zmrazené
zbozi okamzité po vyndani z
mraziciho prostoru do ust.
Nebezpedi omrzlin!

Zabrante delSimu kontaktu
rukou se zmrazenymi
potravinami, ledem nebo
trubkami odparovace atd.
Nebezpeli omrzlin!



Vyhnuti se rizikim pro déti a
ohrozené osoby:

V ohrozeni jsou déti, osoby,
které jsou fyzicky, mentalné
nebo ve svém vnimani
omezeneé a rovnéz osoby,
které nemaji dostatek znalosti
0 bezpecné obsluze
spotrebice.

Zajistéte, aby déti a ohrozené
osoby pochopily nebezpedi.
Osoba odpovédna za
bezpecnost musi na déti a
ohrozené osoby u spotrebice
dohlizet nebo je instruovat.
Nechejte pfistroj pouzivat
pouze déti starSi 8 let.

Pri Cisténi a udrzbé na déti
dohlizejte.

Nikdy nedovolte détem, aby si
s pfistrojem hraly.

Déti v domacnosti

Neprenechavejte obal a jeho
dily détem.

Nebezpedi uduseni kartony
a foliemi!

Spotrebi¢ neni zadna hracka
pro déti!

U spotrebiCe s dvernim
zamkem:

Uschovejte kli¢ mimo dosah
déti!
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Vseobecna ustanoveni
Spotrebi¢ je vhodny

ke chlazeni a zmrazovani
potravin,

k vyrobé ledu.

Tento spotrebi¢ je uréen pro
pouziti v domacnosti a domacim
prostredi.

Cirkulace chladiva je
prezkouSena na tésnost.

Tento spotrebi¢ odpovida
pfislusnym bezpecnostnim
ustanovenim pro elektrické
spotrebice a je
elektromagneticky snasenlivy.
Tento spotrebi¢ je uréen pro
pouziti do maximalni vysky nad
morem 2000 metrd.

Pokyny k likvidaci

ve Likvidace obalu

Obal chrani Vas spotrebic pred
poskozenimi vzniklymi pfi pfepravé.
VSechny pouzité materialy jsou
ekologicky pfijatelné a opétovné
recyklovatelné. Podilejte se prosim s
nami: zlikvidujte obal ekologicky
nezavadné.

O aktualnich likvida&nich moznostech se
prosim informujte u Vaseho odborného
prodejce nebo u obecni spravy.
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¢» Likvidace starého
spotrebice

Staré spotfebi&e nejsou Zadny bezcenny
odpad! Zasluhou ekologické likvidace Ize
cenné suroviny znovu recyklovat.

Tento spotrebi¢ je oznadeny v
E sulade s eurdopskou smernicou
= 2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny
europsky (EU) ramec pre spatny
odber a recyklovanie pouzitych
zariadeni.

A Varovani

U vyslouZilych spotrebic
1. Vytahnéte sifovou zastréku.

2. Ufiznéte pfipojovaci kabel a odstrarite
jej spolecné se sitovou zastrékou.

3. Nevytahujte odkladaci plochy
a zasuvky, mlZete tim détem usnadnit
pfistup do spotrebicCe!

4. Nedovolte détem, aby si hraly
s vyslouzilym spotfebi¢em. Nebezpedi
udusSeni!

Chladni¢ky obsahuji chladivo a v izolaci
plyny. Chladivo a plyny se musi odborné
zlikvidovat. NeposSkodte cirkulaéni
potrubi chladiva az do odborného
zlikvidovani.
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Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na
eventualni poskozeni vznikla pfi
preprave.

Pri reklamacich se obratte na prodejce,
u kterého jste spotrebi¢ zakoupili nebo
na nas zakaznicky servis.

Dodavka se sklada z nasledujicich dild:
Volné stojici spotfebic
Vybaveni (zavislé na modelu)
Sacek s montaznim materialem
Navod na pouZiti
Montazni navod
Servisni sesit
Priloha Zaruka

Informace ke spotfebé energie
a hluénosti

Misto instalace

Pro instalaci spotfebice je vhodna sucha,
vétratelna mistnost. Misto postaveni
nema byt vystaveno pfimému
slune¢nimu zareni a byt v blizkosti
tepelného zdroje jako je sporak, otopné
téleso atd. Je-li postaveni vedle
tepelného zdroje nevyhnutelné, pouzijte
vhodnou izolaéni desku nebo dodrzujte
nasledujici minimalni
vzdalenosti k tepelnému zdroji:
K elektrickym a plynovym sporakim:
3 cm.

K volné stojicim olejovym kamnim
nebo kamnlm na uhli: 30 cm.

V misté instalace nesmi podlaha
poklesnout, podlahu eventualné vyztuzte.
Eventualni nerovnosti podlahy vyrovnejte
pomoci podlozek.



Vzdalenost od zdi

Obréazek H

Spotfebi¢ nevyzaduje zadny bodéni
odstup od stény. Zasobniky a odkladaci
plochy jsou presto pIné vytahovatelné.

Dbejte na teplotu
mistnosti a vétrani

Teplota mistnosti

Spotfebi¢ je dimenzovan pro urditou
klimatickou tfidu. V zavislosti na
klimatické tfidé Ize spotfebi¢ provozovat
pfi nasledujicich teplotach mistnosti.

Klimatickou tfidu najdete na typovém
&titku, obrazek Hl.

Klimaticka Pfipustna teplota mistnosti
tfida

SN +10°Caz32°C

N +16°Caz32°C

ST +16°Caz38°C

T +16°Caz43°C
Upozornéni

Spotfebi¢ je v ramci stanovenych mezi
pokojovych teplot uvedené klimatické
tfidy pIné funkcni. Bude-li spotfebic
klimatické tfidy SN provozovan pfi nizsi
teploté mistnosti, Ize poskozeni
spotfebiCe az do teploty +5 °C vyloudit.
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Vétrani
Obréazek @
Vzduch na zadni sténé a bocnich
sténach spotiebiCe se ohfiva. Ohraty
vzduch musi mit moznost bez zabrany
unikat. Jinak musi chladni¢ka dodavat
vetsi vykon. ZvySuje to spotfebu
elektrického proudu. Proto: Nikdy

nezakryvejte nebo nezastavujte vétraci
a odveétravaci otvory spotrebicCe!

Pripojeni spotrebice

Po instalaci spotfebi¢e pockejte nejméné
1 hodinu, nez uvedete spotfebi¢ do
provozu. Béhem prepravy muze dojit k
tomu, Ze se olej obsazeny v kompresoru
dostane do chladiciho systému.

Pfed prvnim uvedenim do provozu
vyCistéte vnitfni prostor spotfebicCe (viz
kapitola “Cisténi spotrebice”).

Elektrické pripojeni

Sitova zasuvka se musi nachazet v
blizkosti spotfebiCe a byt volné pfistupna
také po jeho instalaci.

A Varovani

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!
Je-li délka sitové pripojky nedostacujici, v
zadném pfipadé nepouzivejte rozbocky
nebo prodluzovaci kabely. Za ucelem
alternativy kontaktujte zakaznicky servis.

Spotfebi¢ odpovida tfidé ochrany L.
Pfipojte spotfebi¢ do predpisové
nainstalované zasuvky s ochrannym
vodi¢em na stfidavy proud 220-240 V/
50 Hz. Sitova zasuvka musi byt jisténa
10 az 16 A pojistkou.
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U spotiebicy, které budou provozovany v
neevropskych zemich zkontrolujte, zda
uvedené napéti a druh proudu souhlasi s
hodnotami Vasi elektrické sité. Tyto
udaje najdete na typovém Stitku,
obrazek M.

A Varovani

Spotfebi¢ se v zadném piipadé nesmi
pfipojit na zastrckovy elektronicky SetfiC
energie.

Pro vyuziti nasich spotiebicl Ize pouZit
ménice synchronizované sitovym
napétim a sinusové meénice napéti.
Méni¢e synchronizované siti se pouzivaji
ve fotovoltaickych zafizenich, ktera se
pfipojuji pfimo na vefejnou elektrickou
sit. Pfi feSeni ostrovnich systému (napf.
na lodich nebo horskych chatach), které
nemaji zadné pfimé pfipojeni na vefejnou
elektrickou sit, se musi pouZit sinusové
meénice napéti.

Seznameni se se
spotiebiéem

Odklopte prosim posledni
stranku s obrazky. Tento navod k pouziti
plati pro vice modeld.

Vybaveni modell se mize ménit.
Odchylky u vyobrazeni jsou mozné.
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Obréazek H
* Neni u véech modeld.

A Chladici prostor
B Mrazici prostor

-4 Ovladaci prvky
Odkladaci plocha pro malé lahve
Odkladaci plocha pro velké lahve
Osvétleni
Regulator teploty

9 Zasobnik na zeleninu

10* Zmrazovaci podnos

11 Zasobnik zmrazenych potravin
(maly)

0N 0=

Ovladaci prvky
Obrazek H

1 Nastavovaci tlacitko teploty

S timto tladitkem se nastavi
pozadovana teplota.
2 Indikace “super” (mrazici
prostor)
Rozsviti se tehdy, kdyz je
superzmrazovani v provozu.
3 Indikace teploty mraziciho
prostoru
Cisla odpovidaji nastavenym
teplotam v mrazicim prostoru
ve °C.
4 Ukazatel eco mode
Zvyrazni se v pfipadé zapnutého
rezimu eco.

Zapnuti spotrebice
Obréazek A

1. Pfipojte zastrCku do zasuvky.

2. Zazni vystrazny akusticky signal.
Ukazatel teploty 3 blika.



3. Stisknéte nastavovaci tlacitko teploty
1. Vystrazny akusticky signal
se vypne.

Kdyz mrazici prostor dosahne nastavené
teploty, sviti ukazatel teploty 3.

Ze zavodu jsou doporucena tato
nastavent:

Chladici prostor: stfedni nastaveni
Mrazici prostor: -18 °C

Choulostivé potraviny ulozte do
chladiciho prostoru.

Pokyny k provozu

Po zapnuti to maze trvat nékolik
hodin, nezZ jsou dosaZzené nastavené
teploty.

Zasluhou plné automatického
NoFrost systému zlstane mrazici
prostor bez ledu. Odmrazovani jiz neni
nutné.

Celni strany skfitiky spotiebide jsou
¢astecné lehce ohfivany, coz
zabranuje tvorbé kondenzacni

vody v oblasti t&snéni dvefi.

Nedaji-li se dvefe mraziciho prostoru
okamzité po zavreni znovu otevrit,
pockejte chvili, nez se vznikly podtlak
VYrovna.

Nastaveni teploty

Chladici prostor

Otodte reguléator teploty, obrazek /8,
na pozadované nastaveni.

Doporucujeme nastaveni na znacce.

Zmeéna nastaveni provedena ve smeéru
pohybu hodinovych ruciCek se projevi
niz§imi teplotami v chladicim prostoru.
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Pfi teploté mistnosti nizsi nez 16 °C
nastavte spotrebi¢ o néco tepleji. Pfi
teploté mistnosti vy$si nez 32 °C
nastavte spotfebi¢ o néco chladnéji.
Nastaveni s velmi nizkou teplotou zvolte
pouze docCasné pfi:

Castém otevirani dvefi,

vlozZeni velkych mnoZstvi potravin do

chladiciho prostoru.

Mrazici prostor

Teplota je nastavitelna od -18 °C do -24
°C.

Stisknéte tlagitko pro nastaveni teploty 1
tolikrat, az je nastavena pozZzadovana
teplota mraziciho prostoru.

Naposledy nastavena hodnota se
ulozi.Nastavena teplota se zobrazi na
ukazateli teploty 3.

eco

Pomoci funkce “eco” prepnete spotrebic
do provozu Setficiho energii.

Spotfebi¢ se automaticky nastavi na tyto
teploty:
Mrazici prostor: - 16 °C

Zapnuti funkce Eco

Stisknéte nastavovaci tladitko teploty 1
tolikrat, az je zvyraznén ukazatel “eco”.
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Alarmoveé funkce
Obrazek A

Alarm dveri

Alarm dvefi (trvaly tén) se zapne, jsou-li
dvere spotfebiCe oteviené déle nez
jednu minutu. Zavfenim dvefi se
vystrazny akusticky signal opét vypne.

Teplotni alarm
Teplotni alarm se zapne, kdyz je v

mrazicim prostoru pfilis vysoka teplota a
jsou ohrozené zmrazené potraviny.

Ukazatel teploty, obrazek /3, blika.

Bez nebezpedi pro zmrazené potraviny
se alarm muaze zapnout:
pfi uvadéni spotrebice do provozu,
pfi vloZzeni velkého mnoZzstvi Cerstvych
potravin,

pfi dlouho otevienych dvefich
mraziciho prostoru.

Upozornéni

Céste&né rozmrazené nebo rozmrazené
potraviny znovu nezmrazujte. Teprve po
zpracovani na hotovy pokrm (vareny
nebo pedeny) je Ize opétovné zmrazit.
Nevyuzivejte jiz dale uplné max. dobu
ulozeni.

Vypnuti alarmu

Obrazek H

Abyste vystrazny akusticky signal
vypnuli, stisknéte nastavovaci tlacitko
teploty 1.
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Uzitny objem
Udaje k uzitnému objemu naleznete na

typovém §titku VaSeho spotrebice.
Obrazek M

Uplné vyuziti mraziciho objemu
Abyste ulozili maximalni mnozstvi
zmrazenych potravin, mizete vSechny
zasobniky vyndat. Potraviny mizete
ukladat na sebe pfimo na odkladaci
plochu a dno mraziciho prostoru.

Upozornéni

Zabrante kontaktu mezi potravinami

a zadni sténou. Jinak se omezi cirkulace
vzduchu.

Potraviny nebo obaly mohou pevné
pfimrznout na zadni sténu.

Vyjmuti dilt vybaveni

Vytahnéte zasobnik zmrazenych potravin
az na doraz, vpredu jej nadzvednéte a
vyndejte. Obrazek

Chladici prostor

Chladici prostor je idealnim mistem pro
ulozeni masa, uzenin, ryb, mlécnych
vyrobkd, vajec, hotovych pokrm’

a peciva.

Dodrzujte pfi ulozeni

Ukladejte Cerstvé, neposSkozené
potraviny. Zlstane tak déle zachovana
kvalita a Cerstvost.

U hotovych vyrobkd a plnéného zbozi
dbejte na datum minimalni trvanlivosti
nebo datum spotfeby uvedené
vyrobcem.



Aby se zachovalo aroma, barva

a Cerstvost, uspofadeijte potraviny
dobfe zabalené nebo zakryté. Tim se
zabrani pfenosu chuti a zabarveni
plastovych dil( v chladicim prostoru.

Teplé pokrmy a napoje nechte
nejdfive vychladnout, potom je
postavte do spotfebice.

Upozornéni

Neblokujte vystupni otvory vzduchu
potravinami, abyste neomezili cirkulaci
vzduchu. Potraviny, které budou ulozeny
v bezprostfedni blizkosti vystupnich
otvor( vzduchu, mohou vlivem

unikajiciho studeného vzduchu zmrznout.

Dbejte na chladici zény
v chladicim prostoru
Vlivem cirkulace vzduchu vzniknou
v chladicim prostoru rozdilné chladné
zony:
Nejchladngjsi zona je v horni oblasti
chladiciho prostoru.

Upozornéni

V nejchladnéjsi zoné skladujte
choulostivé potraviny (napf. ryby,
salam, maso).

Nejteplejsi zona je Uplné dole

na dvefich a v zasobniku na zeleninu.

Upozornéni

V nejteplejsi zoné uloZte napf. tvrdy
syr a maslo. Syr tak mdze dale
rozvinout své aroma, maslo zlstane
roztiratelné.
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Zasobnik na zeleninu

Obrazek /9

Pri vy$si vinkosti vzduchu zlstane listova
zelenina déle Cerstva. Zelenina a ovoce
by se mély uchovavat pfi trochu nizsi
vihkosti vzduchu.

Vlhkost vzduchu v zasobniku na zeleninu

je zavisla na mnoZzstvi uchovavanych
potravin.

Upozornéni

Prilis vysoka vihkost vzduchu maze
vést k tvorbé kapajici vody
a tim k hnilobnému rozkladu.

Mrazici prostor

Pouziti mraziciho prostoru

K uloZeni hlubocezmrazenych
potravin.

K vyrobé ledovych kostek.
Ke zmrazovani potravin.

Upozornéni

Dbejte na to, aby dvefe mraziciho
prostoru byly vzdy zavfené! Pri
otevienych dvefich zmrazené potraviny
rozmrznou a mrazici prostor se silné
pokryje namrazou. Kromé toho: Plytvani
energii vlivem vysoké spotreby
elektrického proudul!
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Max. mrazici kapacita

Udaje o max. mrazici kapacité
za 24 hodin najdete na typovém Stitku.
Obrazek M

Predpoklady pro max. mrazici
kapacitu
Pred vlozenim Cerstvych potravin
zapnéte superzmrazovani (viz kapitola
Superzmrazovani).
Vyndejte zasobniky; potraviny
ukladejte na sebe pfimo na odkladaci
plochu a dno mraziciho prostoru.
Veétsi mnozstvi potravin zmrazujte
prednostné v nejhorejsi pfihradce.
Tam se zmrazi obzvlasté rychle a tim
také Setrné.

Zmrazovani a ulozeni

Nakup hlubocezmrazenych
pokrmu

Nesmi byt poSkozeny obal

Dbejte na datum trvanlivosti.

Teplota v prodejnim mrazicim pultu
musi byt -18 °C nebo nizsi.
Hlubocezmrazené pokrmy prepravujte

pokud mozno v izolované tasce
a rychle ulozte do mraziciho prostoru.

Pfi usporadani dodrzujte
Vétsi mnoZstvi potravin zmrazujte
prednostné v nejhorejsi pfinradce.
Tam se zmrazi obzvlasté rychle a tim
také Setrné.
Polozte potraviny celoplosné

do pfihradek, pripadné zasobnikd
zmrazenych potravin.

90

Upozornéni

Jiz zmrazené potraviny se nesmi
dotykat Cerstvé zmrazovanych
potravin. Pfipadné zmrazené potraviny
premistéte do jinych zasobniki
zmrazenych potravin.

Ulozeni zmrazeného zbozi

Zasunte zasobnik zmrazenych potravin
az na doraz, abyste zajistili bezvadnou
cirkulaci vzduchu.

Zmrazovani cerstvych
potravin

Ke zmrazovani pouzivejte pouze Cerstvé
a bezvadné potraviny.

Aby se pokud mozno dobfe uchovala
nutricni hodnota, aroma a barva, méla by
se zelenina pred zmrazenim blanzirovat.
U baklazand, paprik, cuket a chiestu
neni blanzirovani nutné.

Literaturu o zmrazovani a blanzirovani
najdete v knihkupectvich.

Upozornéni

Jiz zmrazené potraviny se nesmi dotykat
zmrazovanych potravin.

Ke zmrazovani jsou vhodné:
Pekarské vyrobky, ryby a morské
plody, maso, zvéfina a drlibez,
zelenina, ovoce, bylinky, vejce bez
skorapky, mlécné vyrobky jako jsou
syry, maslo a tvaroh, hotové pokrmy
a zbytky pokrmu jako jsou polévky,
jidla z jednoho hrnce, tepelné
upravované maso a ryby, pokrmy

z brambor, nakypy a moucniky.



Ke zmrazovani nejsou vhodné:
Druhy zeleniny, které se obvykle
konzumuji syrové, jako jsou listové
salaty nebo fedkvicky, vejce ve
skorfapce, hrozny, cela jablka, hrusky
a broskve, natvrdo uvarena vejce,
jogurt, srazené mléko, kysela
smetana, créeme fraiche a majonéza.

Zabaleni zmrazenych potravin

Potraviny neprodysné zabalte, aby

neztratily chut nebo nevyschly.

1. Vlozte potraviny do obalu.

2. Vytlacte vzduch.

3. Obal tésné uzavrete.

4. Napiste na obal obsah a datum
zmrazen.

Jako obal jsou vhodné:
Plastoveé folie, hadicové fdlie z

polyetylénu, hlinikové félie, mrazici dozy.
Tyto vyrobky jsou k zakoupeni v
odbornych prodejnach.

Jako obal nejsou vhodné:

Balici papir, pergamenovy papir, celofan,
pytliky na odpadky a pouzité plastové
nakupni tasky.

K uzavfeni jsou vhodné:

PryZzové krouzky, umélohmotné sponky,
vazaci vlakna, lepici pasky odolné proti
chladu nebo pod.

Sacky a hadicoveé foélie z polyetylénu
muUZete svafit foliovym svafovacim
pfistrojem.

Trvanlivost zmrazenych
potravin

Trvanlivost je zavisla na druhu potravin.
Pfi teploté -18 °C:
Maso, salamy, hotova jidla, pecivo:
az 6 mésicd
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Syry, dribez, maso:
az 8 mésicl
Ovoce, zelenina:

az 12 mésicu

Superzmrazovani

Potraviny by se mély zmrazit pokud
mozno rychle az na jadro, aby zlstaly
zachovany vitaminy, vyzivné hodnoty,
vzhled a chut.

Nékolik hodin pred vioZzenim &erstvych
potravin zapnéte superzmrazovani,
abyste zabranili nezadoucimu vzestupu
teploty.

VSeobecné staci 4-6 hodin.

Spotrebi¢ pracuje po zapnuti trvale,

v mrazicim prostoru se dosahne velmi
nizké teploty.

Jestlize se ma vyuzit max. mrazici
kapacity, je nutno 24 hodin pfed
vlozenim Cerstvych potravin zapnout
superzmrazovani.

MenSi mnozstvi potravin (do 2 kg) Ize
zmrazit bez superzmrazovani.
Upozornéni

Je-li zapnuto superzmrazovani, mize
dochazet ke zvySenému provoznimu
hluku.

Zapnuti a vypnuti
Obrazek H

Stisknéte nastavovaci tlacitko teploty 1
tolikrat, az ukazatel “super” 2 sviti.

Superzmrazovani se automaticky vypne,
nejpozdeéji za cca 22 dne.
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Rozmrazeni
zmrazenych potravin

Podle zplsobu a Ucelu pouziti I1ze volit
mezi nasledujicimi moznostmi:

pfi teploté mistnosti

v chladni¢ce

v elektrické pedici troubg, s/bez
ventilatoru horkého vzduchu

v mikrovinné troubé

A Pozor

Césteéné rozmrazené nebo rozmrazené
potraviny znovu nezmrazujte. Teprve

po zpracovani na hotovy pokrm (vareny
nebo peceny) je Ize opétovné zmrazit.

Nevyuzivejte plné max. doby skladovani
zmrazenych potravin.

Vybaveni

Odkladaci plochy vnitfniho prostoru
a prihradky ve dvefich mizete podle
potfeby ménit:

Tahnéte odkladaci plochu dopfedu,

spustte ji a odklopte na stranu.
Obrazek @

Nadzvednéte a vyndejte pfihradku
na dvefich. Obrazek H

Zvlastni vybaveni
(neni u vSech model()

Pfihradka na maslo a syry

Lehkym stisknutim uprostfed klapky
prihradky na maslo se pfihradka

na maslo otevre.

Prihradku k gisténi dole
nadzvednéte a vyndejte.
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Chladici akumulator

Pti vypadku elektrického proudu nebo
porusSe zpomaluje chladici akumulator
ohfev uchovavanych zmrazenych
potravin. Nejdelsi doby ulozeni

se dosahne tim, Ze polozite chladici
akumulator na potraviny v nejhorejsi
pfihradce.

K pfechodnému udrzovani chladu
potravin, napf. v chladici tasce, Ize
chladici akumulator také vyndat.

Miska na led
Obrazek H

1. Naplrite misku na led do %4 pitnou
vodou a postavte ji do mraziciho
prostoru.

2. Pfimrznutou misku na led uvolfujte
pouze pomoci tupého pfedmétu
(rukojet 1zicky).

3. K uvolnéni kostek ledu podrzte misku
na led kratce pod tekouci vodou nebo
led uvolnéte lehkym zkroucenim
misky.

Snidanovy set

Obrazek

Zasobniky snidanového setu Ize

jednotlivé vyndat a naplnit.

Odkladani lahvi

Obrazek [

Do odkladani lahvi Ize lahve bezpeéné
odkladat.



Indikacni nalepka “OK”
(neni u véech model()

Pomoci indikacni nalepky “OK” mlzete
zkontrolovat, zda jsou v chladici
pfihradce dosazeny bezpecné teplotni
rozsahy doporucené pro potraviny +4 °C
nebo chladnégjsi. Pokud indikaéni
nalepka neukazuje “OK”, teplotu po
krocich snizujte.

Upozornéni

Po uvedeni spotfebi¢e do provozu to
muze trvat az 12 hodin, nez je dosazeno
nastavené teploty.

or

Spravné nastaveni

Vypnuti a odstaveni
spotrebice

Vypnuti spotrebice

Vytahnéte sitovou zastréku nebo vypnéte
pojistkovy automat.

Chladici stroj se vypne.

Odstaveni spotiebice
Nebudete-li spotfebi¢ delsi dobu
pouzivat:

1. Vytahnéte sifovou zastréku nebo
vypnéte pojistkovy automat.

2. Vydistéte spotrebic.
3. Dvefre spotfebiCe nechte oteviené.
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Cisténi spotrebice
A Pozor
Nepouzivejte zadné Gistici prostfedky

a rozpoustédla obsahuijici pisek,
chloridy nebo kyseliny.

Nepouzivejte zadné abrazivni nebo
drsné houby.

Na kovovém povrchu mUze vzniknout
koroze.

Nikdy nemyjte odkladaci plochy
a zasobniky v my&ce nadobi.

Dily se mohou zdeformovat!
Myci voda se nesmi dostat do téchto
oblasti:

Ovladaci prvky

Osvétleni

Vétraci otvory

Otvory v délici desce

Postupujte nasledovné:

1. Vytahnéte sitovou zastréku nebo
vypnéte pojistkovy automat.

2. Vyndejte zmrazené potraviny a ulozte
je na chladném misté. Polozte chladici
akumulator (je-li pfilozen) na potraviny.

3. Myci voda se nesmi dostat do
ovladacich prvkd, osvétleni, vétracich
otvorll nebo otvor( délici desky!
Vycistéte spotfebi¢ mékkym hadfikem,
vlaznou vodou a pH-neutralnim mycim
prostfedkem.

4. Tésnéni dvefi otfete pouze Cistou
vodou a potom je dikladné dosucha
vytrete.

5. Po Gisténi: spotfebi¢ znovu zapnéte.
6. Znovu vloZte zmrazené potraviny.
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Vybaveni

K Cisténi se vSechny variabilni dily
spotfebiCe nechaji vyndat.

Vyndani odkladaci plochy ve dvefich
Obrazek H

Nadzvednéte a vyndejte odkladani.

Vyndani sklenénych odkladacich ploch
Tahnéte sklenéné odkladaci plochy

smérem dopfedu a vyndejte je.
Vyndani zasobniku

Obrazek

Vytahnéte zasobnik az k dorazu, vpfedu
jej nadzvednéte a vyndejte.

Vyndani zasobniku zmrazenych
potravin

Obrazek

Vytahnéte zasobnik zmrazenych potravin
az na doraz, vpredu jej nadzvednéte

a vyndeijte.

Osveétleni (diody LED)

Vas spotfebic je vybaven osvétlenim
diodami LED, nevyzadujicim udrzbu.
Opravy tohoto osvétleni smi provadét
pouze zakaznicky servis nebo
autorizovani odbornici.
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Setieni energie

Spotfebi¢ postavte v suché, vétrané
mistnosti! Nemél by byt

umistén v pfimém sluneénim zareni
nebo v blizkosti tepelného zdroje
(napf. otopné téleso, kamna).
Pouzijte pfipadné izolacni desku.
Teplé potraviny a napoje nechejte
nejdrive vychladnout, potom

je postavte do spotrebice.

Zmrazené zbozi polozte k rozmrazeni
do chladiciho prostoru a vyuzijte jeho
chladu ke chlazeni potravin.
Otevirejte spotrfebi¢ pokud mozno

co nejkratSi dobu.

Zajistéte postranni odstup od zdi.
Usporadani dill vybaveni nema zadny
vliv na spotfebu energie spotfebice.

Provozni hluky

Uplné normalni hluky

Upozornéni

Je-li zapnuto superzmrazovani, mdze
dochazet ke zvySenému provoznimu
hluku.

Bruceni
Bézi motory (napf. chladici agregaty,
ventilator).

Bublavé, bzucivé nebo klokotavé hluky
Chladivo protéka trubkami.

Cvaknuti
Zapnuti/vypnuti motoru, spinace nebo

magnetickych ventild.

Prasknuti .
Provadi se automatické odmrazovani.



Zabranéni hluénosti

Spotiebi¢ nestoji vodorovné
Postavte prosim spotfebi¢ pomoci
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Zasobniky nebo odkladaci plochy se

viklaji nebo jsou vzpfi¢ené

vodovahy vodorovné. Pouzijte k tomu

Sroubovaci nohy nebo jej trochu

podlozte.
Spotrebic¢ “stoji na”

Zkontrolujte prosim vyjimatelné dily
a eventualné je znovu nasadte.

Lahve nebo nadoby se dotykaji
Odsurnte prosim lahve nebo nadoby

lehce od sebe.

Odsurite spotfebi¢ od pfistaveného
nabytku nebo spotrebicu.

Odstranéni malych poruch viastnimi silami

Dfive nez zavolate zakaznicky servis:
Zkontrolujte, zda na zakladé nasledujicich pokynd nemdzete poruchu odstranit sami.
Naklady za poradenstvi zakaznickym servisem musite pfevzit sami — také béhem

zarucni doby.

Porucha

Mozna pfitina

Odstranéni

Teplota se znacné lisi
od nastaveni.

V nékterych pfipadech staci, kdyZ spotfebic
na 5 minut vypnete.

Je-li teplota pfilis vysokd, zkontrolujte

po nékolika hodindch, zda doslo k aproximaci
teploty.

Je-li teplota prili§ nizka, zkontrolujte druhy den
teplotu jesté jednou.

Zazni vystrazny akusticky
signal.

Blika ukazatel teploty.
Obrazek H/3

Z4dna porucha - v mrazicim
prostoru je prilis vysoka
teplota!

Nebezpedi pro zmrazené
potraviny.

Spotrebic je otevieny.

K vypnuti vystrazného akustického signalu
stisknéte nastavovaci tlacitko teploty
obrazek H/1.

Zaviete spotrebic.

Jsou zakryté vétraci a
odvétravaci otvory.

Zajistéte vétrani a odvétrdvani,

Ke zmrazovani bylo
jednordzové vlozeno prilis
mnoho potravin.

NeprekraCujte max. mrazici kapacitu.

Po odstranéni poruchy prestane ukazatel
teploty blikat.
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Porucha

Mozna pfi¢ina

Odstranéni

Teplota v mrazicim prostoru

je prili§ vysoka.

Casté otevreni spotfebice.

Spotfebi¢ zbytecné neotvirejte.

Jsou zakryté vétraci
a odvétrdvaci otvory.

Odstrante prekdzky.

Zmrazeni vétSiho mnozstvi
cerstvych potravin.

NeprekraCujte max. mrazici kapacitu.

Nefunguje osvétlent.

Osvétleni diodami LED je
vadné.

Viz kapitola “Osvétleni (diody LED)”.

Spotrebi¢ byl prili§ dlouho
otevren.

Osvétleni se po cca
10 minutdch vypne.

Po zavieni a otevreni spotfebice je osvétleni
znovu zapnuto.

Redukovana svitivost
ovlddacich prvka.

NebyHi spotrebi¢ néjakou
dobu obsluhovan, prejde
indikace ovlddaciho panelu
narezim Setfeni energie.

Jakmile je spotfebi¢ opét pouzivan, napr.
pii otevieni dveri, prepne se indikace opét
na normdlini osvétleni.

Nesviti zadna indikace.

Vypadek elektrického
proudu; zareagovala

pojistka; sitova zastrcka neni

pevné zastréena.

Pripojte sitovou zastréku. Zkontrolujte, zda
je k dispozici elektricky proud, pfezkouSejte
pojistku.

Spotfebi¢ nechladi, sviti

ukazatel teploty a osvétleni.

Je zapnuty predvadéci rezim.

Drzte po dobu 10 sekund stisknuté tlacitko
pro nastaveni teploty obrazek B/ 1 a7 zazni
potvrzovaci signél.

Zkontrolujte po néjaké dobg, zda Vas
spotrebi¢ chladi.

Dvere mraziciho prostoru
byly delSi dobu otevrené;
teplota nebude dosazend.

Odparovac (chladici
zafizeni) v NoFrost systému
je silné pokryt ledem,

Ze se pIné automaticky
neodmrazi.

K odmrazeni odpafovace vyndejte zmrazené
potraviny se zasuvkami a uloZte je dobre
izolované na chladném misté.

Vypnéte spotfebiC a odsurite jej od stény.
Nechejte dvefe spotiebiCe otevieng.

Po cca 20 minutdch zaCne do odparovaci
misky na zadni strané spotrebice pritékat
zkondenzovana voda.

Abyste v tomto pfipadé zabranili preteceni
odparovaci misky, odsajte zkondenzovanou
vodu houbou.

Nepritéka-i uz do odpafovaci misky zadna
voda, je odparovac odmrazeny. VyCistéte
vnitfni prostor. Uvedte spotiebiC opét

do provozu.
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Zakaznicky servis

Zakaznicky servis ve Vasi blizkosti
najdete v telefonnim seznamu nebo v
seznamu zakaznickych servisu.
Zakaznickému servisu uvedte Cislo
vyrobku (E-Nr.) a vyrobni &islo (FD-Nr.)
spotiebice.

Tyto Udaje najdete na typovém Stitku.
Obrazek M

Uvedenim cisla vyrobku a vyrobniho
¢isla nam prosim pomozte zabranit
zbytednym vyjezd(m. USetfite s tim
spojené vySSi naklady.

Objednavka opravy
a poradenstvi pfi poruchach

Kontaktni Udaje vSech zemi najdete v
pfilozeném seznamu zakaznickych
servisU.

CZ 251095546
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JO Thank you for buying a
Bosch Home Appliance!

MyBosch

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

» Expert tips & tricks for your appliance

» Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

« Digital manual and all appliance data at hand

» Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You ll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, need help with problems

or arepair from Bosch experts.

Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service

Contact data of all countries are listed in the attachted service directory.
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